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DODATOK i. 1

KZMLUVE OPOSKYTNUTi NENAVRATNEHO F'INANENEHO PRiSPEVKU

CISLO ZMLUVY: 7 14/2015-2050-1200

tzavretej di'a 28. decembra 2015 v zmysle S 269 ods. 2 zfrkona d. 51311991 Zb. Obchodny
z6konnfk v zneni neskor5ich predpisov, v zmysle $ 15 ods. I zhk. E. 528/2008 Z. z. o pomoci
a podpore poskytovanej z fondov Eur6pskeho spolodenstva v zneni neskor5ich predpisov a v
zmysle $ 20 ods.2zilkonaL 52312004 Z.z. o rozpodtovych pravidl6ch verejnej sprdvy aozmene
a doplneni niektorlfch zhkonov v zneni neskor5ich predpisov medzi:

Poskytovatelbm
nhzov

sidlo
rio
konajfci

a

Prijimatelbm
ninov:
sfdlo:

konajrici:
ICO:
DIi:
Banka refund6cia:

Ministerstvo hospoddrstva SR

Mierov6 19,827 15 Bratislava2l2
00686832

Ing. Peter Ziga, PhD., minister

(d'alej len,,Poskytovatel"')

Mesto Novi{ Bafia
N6mestie slobody l, 968 0l Nov6 Baria
Slovensk6 republika
Mgr. J6n Havran, primStor mesta
00320897
2021t11455

VSeobecnS riverov5 banka, a.s.

dislo ridtu (vo form6te IBAN) pre refund6ciu: sK 79 0200 0000 0014 7817 08ss

(d'alej len,,Prijimatel"')

(Poskytovatef a Prijimatel'sa pre ridely tohto Dodatku d. 1 oznadujri d'alej spolodne aj ako

,,Zmltln6 strany.")

WMnsrongtryl
Cisr,o zMLIrvY:

T
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iuxor t, PREDMET DoDATKU

1.1 Zmltvne strany sa v zmysle dl6nku 6. ZMENA ZMLUVY odsek 6.1 Zmluvy o poskytnuti

nen6vratq6ho finandn6ho prispevku uzatvorenej medzi nimi dfia 28. decembra 2015,
-. evidovanej pod dislom: 71412015-2050-1200 (d'alej len ,,Zmluva"), dohodli na jej

nasledovnych zmenirch a doplnkoch:

1.1.1. Znenie Uvodnfch ustanoveni bodu 1.1 Zmluvy ooDefinicie'o sa ru5i anahrhdza novym

znenfm nasledovne:

1.1. Definicie

Aktivita - srihrn dinnosti realizovanych Prijimatel'om v r6mci Projektu na to vydlenenymi
finandnfmi zdrojmi za urdity das, ktor6 prispievajir k dosiahnutiu konkr6tneho vlfsledku

a majri definovanf vystup, ktory predstavuje pridanf hodnotu pre Prijimatel'a a/alebo

ciefovir skupinu uZivatelbv vysledkov Projektu nezSvisle na realizfrcii ostatnfch aktivft.
Aktivita je jasne tymedzenh dasom, vecne a finandne. Aktivity sa dlenia na hlavnd aktivity
a podporn6 aktivity.

Bezodkladne - najnesk6r do siedmich dni od vzniku skutodnosti rozhodnej pre poditanie

lehoty; pri poditani leh6t je prvim diom lehoty deri nasledujrici po dni vzniku prfslu5nej

udalosti.

Celkov6 oprivnen6 vfdavky alebo Opr6vnen6 vfdavky * oprSvnen6 vydavky Prijimatefa,
ktor6 srivisia vyludne s Realiz6ciou aktivit Projektu v rSmci opr6vnendho obdobia

stanovendho vo Vyzve na predkladanie Ziadosti o NFP vo forme n6kladov a l"-fdavkov

Prijimatel'a, a sri urden6 v rozhodnuti Poskltovatel'a o schvSleni Ziadosti o NFP. Pre irdely

tejto Zmluvy je pouZivan6 terminologia ,,vydavky", a to aj pre ,,nfrklady" v zmysle zhkona

6.43112002 Z. z. o ridtovnictve v zneni neskoriich predpisov (d'alej aj ,,z6kon
o fdtovnictve"). Oprfvnen6 vlfdavky musia vzniknrit', teda byt' uhradend v dase od 30. aprila
2015 najneskdr do 31. decembra2015 a v sfvislosti s Projektom.

Certifikainf orgdn * org5n, ktoqi vykon6va ceftifik6ciu qfkazov vydavkov a Ziadostf

o platbu predtym, ako sa za5lir Eur6pskej komisii, plni flohu org6nu zodpovedndho za

koordin5ciu a usmerfiovanie subjektov zapojenych do syst6mu finandn6ho riadenia,

zodpoved6 za vypracovanie Ziadosti o platbu na Eur6psku komisiu, prijem platieb

z Eur6pskej komisie, ako aj realizilciu platieb Poskytovatel'om. Ulohy certifikadn6ho org6nu

plni Ministerstvo financii Slovenskej republiky.

CKO - centrSlny koordinadny orgdn pre operadnd programy v NSRR. Ustrednf org6n

St6tnej sprSvy urdenf v NSRR zodpovedny za efektivnu a irdinnri koordin6ciu riadenia

pomoci zo SF a KF v r6mci N6rodn6ho strategick6ho referendn6ho r6mca SR pre ciele

Konvergencia a RegionSlna konkurencieschopnost' a zamestnanost' v programovom obdobi
2007-2013. V podmienkach SR irlohy CKO plni od 1. aprila 2013 lJrad vl6dy SR.

dist6 prijmy - rozdiel medzi prijmami (v p6sobnosti dl6nku 55 Nariadenia 1083) zvy5enymi
o pripadnri zostatkovri hodnotu investicie a prev6dzkoqfmi vydavkami projektu v rSmci

cel6ho referendn6ho obdobia. Sfdast'ou prev6dzkovych qfdavkov mdZu byt' vydavky
vzniknut6 podas realiz6cie projektu ako aj d'alSie vydavky vzniknut6 podas prev6dzkovej

fhzy projektu (napr. obnova zariadenia s kratSou Zivotnost'ou, vynimodn6 fdrZba).

Defi - df,om sa rozumie kalend6rny defi, pokial' v Zmluve o poskytnuti NFP nie je vyslovne
uveden6, Le ide o Pracovny deri.

Dodfvatel' - subjekt, alebo osoba, ktor5 zabezpeluje pre Prijimatel'a dod6vku tovarov,
uskutodnenie pr6c alebo poskytnutie sluZieb ako sridast'Aktivit Projektu.

EU - Eur6pska Unia, ktor6 bola formSlne kon5tituovanh na ziklade Zmluvy o Eur6pskej

Unii.
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Eur6psky fond regionflneh o rozv,oja alebo ERDF - jeden zhlavnych nSstrojov
StrukturSlnej a regionSlnej politiky EU, ktor6ho cielbm je prispievat' k rozvoju najmenej
rozvinutych regi6nov EU a rizemnej spolupr6ce.

Finanin6 ukonienie Projektu -Prijimatel'uhradil v5etky svoje zhvazky vodi Doddvatel'ovi
Projektu a sfdasne bol zodpovedajrici NFP Prijimatel'ovi uhradeny..

Fyzick6 ukonienie projektu - (v Syst6me riadenia oznadenl ako ,,ukondenie realiz6cie
aktivft projektu" nastane diom ukondenia pr6c na Projekte, tj. kedy sa fl,zicky zrealizovali
vietky aktivity Projektu (hlavnd aj podpome) azhrovefi Prijimatel' kumulativne splnil
nasledovn6 podmienky:

(i) si zrealizovand a uhraden6 vietky (opr6vnen6 i neopr6vnen6) qidavky v5etkym
Dod6vatel'om Prij imate l' a a zilr ov eit

(ii) tieto qidavky sri premietnut6 do ridtovnfctva Prijimatel'a v zmysle prislu5nfch pr6vnych
predpisov SR a podmienok stanovenlfch v Zmluve o poskytnutf NFP,

pridom tento deri musi Prijimatel'uviest' v Zhverednej monitorovacej spr5ve;

Hlisenie o zailati realizircie Projektu - formuli{r (tvori Prilohu d. 4 Zmluvy),
prostrednictvom ktor6ho prijimatel' oznamuje Poskytovatel'ovi za(,atie Realiz6cie aktivit
Projektu (Za(,atie prhc na Projekte).

Implementain6 nariadenie - Nariadenie Komisie (ES) d. 182812006 z 8. decembra2006,
ktor6 stanovuje vykon6vacie pravidl6 Nariadenia 1083 a Nariadenia 1080.

IT monitorovaci syst6m pre Strukturdlne fondy alebo ITMS - informadny systdm,
spravovanli CKO v spolupr6ci s riadiacimi org6nmi, Certifikadnym org6nom a OrgSnom
auditu, ktory zabezpeduje evidenciu irdajov o NSRR, v5etkych OP, Ziadostiach o projektoch,
kontrol6ch a auditoch za fdelom efektivneho a transparentndho monitorovania v5etkych
procesov spojenych s implement6ciou 5F a Koh6zneho fondu.

Komisia - Eur6pska Komisia.

Kontrola - srihrn dinnosti, ktorymi sa v sirlade so z6konom 8.50212001 Z. z. o finandnej
kontrole a vnftornom audite a o zmene a doplnenf niektorych zdkonov v zneni neskor5ich
predpisov a v srilade so z6konom o pomoci a podpore overuje splnenie podmienok na
posky.tnutie prostriedkov Sn urdenych na spolufinancovanie a prostriedkov zo Sp
a dodrZiavanie vieobecne ziwaznych pr6vnych predpisov pri hospod6reni s tfmito
prostriedkami.

Lehota - ak nie je v Zmluve o poskytnutf NFP uveden6 inak, za dni sa povaZujri kalend6rne
dni. Do plynutia lehoty sa nezapo(itava defi, ked' doilo k skutodnosti urdujfcej zadiatok
lehoty. Lehof urden6 podl'a gldilov, mesiacov alebo rokov sa kondia uplynutim toho dfia,
ktor;f sa svojim pomenovanim alebo diseln;fm oznadenim zhoduje s diom, ked do5lo k
skutodnosti urdujricej zaliatok lehoty. Ak taklf defi v mesiaci nie je, lehota sa kondi
posledn;im dfiom mesiaca. Ak koniec lehoty pripadne na sobotu, nedel'u alebo na defi
pracovn6ho pokoja, je poslednlfm diom lehoty najbliZ5i nasledujrici pracovnli def,. Lehota je
zachovan|, ak sa posledny deii lehoty podanie pod6 osobne u Poskytovatel'a, alebo ak sa

podanie odovzdh na po5tovri prepravu, ak nie je v Zmlwe o poskytnuti NFP uveden6 inak.

Marginalizovan6 r6mske komunity (d'alej len ooMRK") - koncentr6cie R6mov, ktor6
patria medzi najohrozenej5ie skupiny obyvatel'stva, trpiace vysokou mierou depriv6cie
a soci6lnej exkhizie (ekonomickd ryhidenie, priestorovd lyhidenie, kulfiirne vyhidenie,
symbolick6 vyhidenie, politick6 vylirdenie), ako aj silnou soci6lnou z6vislost'ou na 5t6te,

charakteristick6 tieZ osobitnou tradiciou Livota a inlimi Specificklfmi faktormi tohto etnika.

Monitorovaci vfbor pre vedomostnfi ekonomiku alebo MWE - orgiln zriadeny
Slovenskou republikou pre OP Vliskum a vyvoj, OP Informatiz6cia spolodnosti a OP KaHR
na zhklade uznesenia vl6dy SR 8.678 zo dfra l5.augusta2007 v srilade sprincfpom
partnerstva. IVTWE pre tieto OP zabezpeduje rilohy v srilade s dlSnkom 65 Nariadenia 1083.
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Nariadenie 1080 - Nariadenie Eur6pskeho parlamentu a Rady (ES) d. 1080/2006 25. jlf'la
2006 o Eur6pskom fonde region6lneho rozvoja, a ktorym sa zruiuje nariadenie (ES) d.

178311999.

Nariadenie 1083 - Nariadenie Rady (ES) d. 108312006 z Il. jiila 2006, ktorfm sa

ustanovujir vieobecn6 ustanovenia o Eur6pskom fonde regioni{lneho rozvoja, Eur6pskom
soci5lnom fonde a Koh6znom fonde a ktoqfm sa zru5uje nariadenie (ES) d. 126011999

v zneni nariadenia Rady (ES) d.134212008.

Nariadenie 966 - Nariadenie Eur6pskeho parlamentu a Rady (EU, Euratom) (:. 96612012

z25.oktobra2012 o rozpodtovlich pravidl6ch, ktor6 savztahuji na v5eobecn;f rozpodet

Unie, a zru5eni nariadenia Rady (ES, Euratom) t,. 160512002 (U. v. EU L 298,26.10.2012).

Nenivratnf finaninf prispevok alebo NFP - suma finandnlich prostriedkov poskytnutS

prijimatetovi na zhklade schv6len6ho projektu podl'a podmienok Zmluvy o poskytnuti
nen6vratn6ho finandn6ho prispevku zverejnych prostriedkov v srilade so z6konom

o rozpodtoqfch pravidl6ch verejnej spr5vy.

Neoprivnen6 vfdavky - vydavky Projektu, ktord nie sf Oprdvnenlimi vyfdavkami, ide

najmii o vlfdavky, ktord vznikli mimo obdobia opr6vnenosti qidavkov, alebo boli
predmetom financovania inej nen6vratnej pomoci, alebo patria do fdtovnej kateg6rie

neopr6vnenej na spolufinancovanie z prostriedkov OP KaHR, alebo nesrivisia s dinnost'ami

nevyhnutnymi pre rispeinri realizhciu Projektu, alebo sri v rozpore so Zmluvou o poskytnuti

NFP najmii podmienkami pre opr6vnenost' vydavkov definovanych v dl6nku 14 YZP, alebo

sf v rozpore s podmienkami prisluinejYi,zvy.

Nezrovnalosto (iregularita) - ak6kol'vek poru5enie legislativy Eur6pskej rinie vyplj,vajirce
zkonania alebo opomenutia konania hospod6rskeho subjektu, d6sledkom doho je alebo by
mohlo byt' poikodenie v5eobecn6ho rozpodtu Eur6pskej rinie alebo rozpodtov fiou
spravovanych, a to bud' zniLenim alebo stratou qfnosov plynricich z vlastnlich zdrojov
vyberanjch v mene Eur6pskej frnie alebo zapotitanim neopr6vnenej qidavkovej poloZky do

rozpodtu Eur6pskej irnie.

Obchodnf zikonnik znamenh zitkon d. 51311991 Zb., Obchodn! z6konnik, v zneni

neskor5ich predpisov.

Opatrenie - prostriedok, ktorym je v priebehu niekol'klich rokov realizovanh prioritnii os

OP, tvorenlf skupinami tematicky pribuznych aktivit, a kton-i umoZiiuje financovanie
projektov.

Operainf program alebo OP - dokument predloZeny dlensklim 5t6tom a prijaty Eur6pskou

komisiou, ktorli urduje stratdgiu rozvoja pomocou jednotn6ho sfboru priorit, ktorS sa m6

realizovat s pomocou SF alebo v pripade lybranych oblasti ciel'a Konvergencia z KF
a ERDF (dlinok 2 Nariadenia 1083).

Orgin auditu - n6rodny, region6lny alebo miestny verejny org6n alebo subjekt funkdne

nezrivisly od Poskl'tovatel'a a Certifikadn6ho org6nu, urdenf dlensklfm St5tom pre kaZdli OP,

ktorlf je zodpovedn;yi za overenie Riadneho fungovania syst6mu riadenia a kontroly.
V podmienkach Slovenskej republiky plni rilohy Org6nu auditu Ministerstvo financii SR.

Orgdn zapojenf do riadenia, vritane finanin6ho riadenia Strukturdlnych fondov
a Koh6zneho fondu na programov6 obdobie 2007-2013 - j" u srilade s Nariadenim 1083

a rozhodnutim vlSdy SR jeden alebo viacero z nasledovn;ich orgSnov:

a) Komisia,
b) vl6da SR,

c) CKo,
d) Ceftifikadny organ,

e) MVVE,
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0 N6rodny monitorovacf vybor - org6n zriadeny Ministerstvom vlfstavby a region6lneho
rozvoja SR na b6ze paftnerstva zodpovedny za monitorovanie pokroku v realizScii
priorft a cielbv stanovenych NSRR,

g) Org6n auditu, ktor6ho p6sobnost' v podmienkach SR vykonSva Ministerstvo financii
SR,

h) Riadiaci org6n,
i) Sprostredkovatel'skyorg6n,

v5etky orghny uveden6 v pism. a) aL i) lyS5ie vo vyzname uvedenom v tomto dl6nku 1.1 -
Definicie, ibaLe je ichvyznam nesporny (napr. Vlida SR).

Podmienky poskytnutia pomoci pre verejnf sektor - sri v5etky podmienky poskytnutia
pomoci uveden6 vo vyzve na predkladanie Ziadosti o nendvratnli finandn;f prispevok a jej
priloh6ch, k6d u!,zvy KaHR-22VS- 1501 zverejnenej dfia 30. aprila 2015.

Podstatnri zmen Projektu m5 vecny v,fznam uveden;f v dlSnku 57 Nariadenia 1083, podl'a
ktor6ho Podstatn6 zmena Projektu nastane, ak v obdobi do piatich rokov od Finandn6ho
ukondenia Projektu d6jde vo vztahu k Projektu k takej zmene, ktor6 je spdsobenf zmenou
povahy vlastnictva poloZky infra5truktriry alebo ukondenim vlfrobnej dinnosti a ktord
ovplyvfiuje povahu Projektu alebo podmienky jeho vykonSvania alebo poskytuje
Prijimatel'ovi, in6mu podnikatel'ovi, org6nu verejnej spr6vy neopr6vnen6 zqfhodnenie.

Z dasovdho hl'adiska bolo trvanie obdobia, kedy nesmie ddjst' k Podstatnej zmene
definovan6 vo Yyzve aj v Prirudke pre Liadatel'a, ato v trvanf 5 rokov od Finandn6ho
ukondenia Projektu. BliZSie vysvetlenie pojmu Podstatnej zmeny Projektu m6Ze byt'
obsiahnutd vo vlfkladovlfch predpisoch alebo PrSvnych dokumentoch vydan;fch Komisiou,
Centr6lnym koordinadnlfm org6nom, Riadiacim org6nom, Sprostredkovatel'sklim org6nom,
MVVE, Certifikadnfm orgSnom, Org6nom auditu alebo inym, na to opr5vnen;fm subjektom,
ak bol prislu5nf predpis alebo Priivny dokument Zverejneny, prfpadne priamo v Zmluve
o poskytnuti NFP (napr. dllnok 2 ods. 3 s 4YZP).

Pracovni dei - dei, kton-f nie je sobota, nedel'a alebo inlf dei pracovn6ho poko-ja
v Slovenskej republike.

Privny dokument, z ktor6ho pre Prijimatel'a ryplfvajri alebo mdzu vyplyvat, pr6va
a povinnosti alebo ich zmena alebo tieZ Prfvny dokument je predpis, opatrenie,
usmernenie, rozhodnutie alebo aklfkol'vek inlf prSvny dokument bez ohl'adu na jeho nhzov,
pr6vnu formu a procedriru (postup) jeho vydania alebo schv6lenia, ktoqf bol vydany
akymkoltek OrgSnom zapojen'lm do riadenia, vr6tane finandndho riadenia, Struktur6lnycir
fondov aKoh6zneho fondu na programov6 obdobie 2007-2013 alalebo ktory bol lydany na
zflklade a v sfvislosti s Nariadenim 1080, Nariadenim 1083 a lmplementadnlfm Nariadenfm,
ato za podmienky, Ze bol Zverejneni,.

Prrivne predpisy alebo pr6vne akty EU - pre idely Zmluvy o poskytnutf NFP zahfirajtt
primdrne pramene pr6va EU (najmii zakladajtce zmluvy; doplnky, protokoly a deklar6cie,
pripojen6 kzmluvi{m; dohody o pristfpeni,kEU; ale aj akty, ktor6 prijima bur6pska rada
s ciel'om zabezpelit hladk6 fungovanie EU); sekundSrne pramene pr6va EU (nariadenia,
smernice, rozhodnutia, odporfdania a stanovisk6) i dokumenty ako sri: medzinititucion6lne
dohody, zhvery, komunikd, zelenl a biele knihy.

Priloha - priloha k tejto zmluve tvori jej neoddelitelhri sridast'.

Prioritnf os - jedna z priorit strat6gie v OP, ktoril sa sklad6 zo skupiny navzfujom srivisiacich
oper5cii s konkr6tnymi, meratelhyimi ciel'mi.

Projekt generujrici prijmy (dl. 55 ods. I Nariadenia 1083/2006) - kaLdy projekt zahrfiujrici
investfciu do infra5truktriry, ktorej pouZivanie je spoplatnen6 a priamo hraden6 uLivatefmi,
alebo kaZdlf projekt zahrfiujrici predaj alebo pren6jom pozemkov alebo stavieb, alebo kaZd6
poskytovanie sluZieb za poplatok.

v zmysle dl. 55 Nariadenia 1083/2006 sa tieto projekty delia na projekty kde:
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a) je moZn6 dopredu objektivne odhadnrit' prijem dl. 55 ods. 2 Nariadenia 1083

Pro.jekty majri spracovanri Finandnf analyzu. Podas Realizhcie aktivit Projektu a podas

doby monitorovania po Finandnom ukondeni Projektu sa sleduje, di nedoch6dza

k zmen6m v irdajoch pouZit'.fch pri qipodte Finandnej analyzy. Zhsadne zmeny majt za

nSsledok rekalkul6ciu Finandnej analyzy a Finandnej medzery. Takto vydislen6 rozdiely

-je prijimatel'povinnf vr6tit' v srilade s postupom uvedenlim v tejto Zmluve.

b) nie je moZn6 dopredu objektivne odhadnirt' prijem dl. 55 ods. 3 Nariadenia 108312006

Projekty nemajrfi spracovanri Finandnri analyzu. Podas Doby Realiz6cie aktivit Projektu

a podas pnych piatich rokov nSsledn6ho monitorovania po Finandnom ukondeni
piojektu ru rt"auj" ake iiste prijmy projekt dosahuje. Tieto iist6 prijmy je Prijimatel'

povinnli vr6tit' Poskytovatelbvi podl'a postupov uvedenych v tejto Zmluve. Po uplynutf
prv6ho piit'rodn6ho obdobia n6sledn6ho monitorovania po Finandnom ukondeni

Projektu nie je dotknut6 povinnost' Prijimatel'a predkladat' monitorovacie spr6vy aZ do

ukondenia obdobia UdrZatelhosti projektu'

Realizdcia aktivit Projektu - obdobie, v r6mci ktordho Prijimatel' realizuje jednotliv6

Aktivity Projektu, ktord za1ina Zalatim pr6c na Projekte a kondf Finandnym ukondenim

Projektu. V r6mci tohto obdobia sa osobitne sleduje doba od Zadatia prhc na Projekte do

Ukondenia prbcna Projekte (d'alej aj ako,,Doba fyzickej realizficie Projektu).

Riadiaci org:in - org6n verejnej moci povereny Slovenskou republikou, ktorf je zodpovedny

za riadenie OP v zmysle dl6nku 59 Nariadenia 1083. Riadiaci orgSn je menovany pre kaLdy

OP. V podmienkach SR urduje jednotliv6 Riadiace orgSny vlSda SR. Pokial' je to irdeln6,

RiadiaCi orghn mdLe konat' aj prostrednictvom Sprostredkovatel'skdho org6nu. Riadiacim

org6nom pre OP KaHR je MH SR.

Riadne - konanie, resp. nekonanie v sirlade so Zmluvou o poskltnuti NFP, prdvnymi

predpismi SR a EU a s Prirudkou pre Liadatela v r6mci Yyzvy na predkladanie Ziadosti

oNFP, K6d vyzvy KaHR-22VS-1501, Yyzvou na predkladanie Ziadosti, k6d vyzvy:
KaHR-22VS-1501, Syst6mom finandndho riadenia Strukturdlnych fondov aKoh6zneho

fondu na programovd obdobie 2007 - 2013 a Syst6mom riadenia Strukturi{lnych fondov

a Koh6zneho fondu na programovd obdobie 2007 -2013.

Schvileni Ziadost' o NFP - Ziadost' o NFP, v rozsahu a obsahu ako bola schv6len6

Poskytovatel'om a ktor6 je uloLenh u Poskytovatel'a.

Schvdlen6 oprrivnen6 vfdavky - skutodne vynaloZen6, od6vodnen6 a riadne preukhzane

Opr6vnen6 vydavky Prijimatel'a schv6len6 Poskytovatel'om v rSmci predloZenych Ziadosti

o platbu.

Skupina vydavkov - vydavky rovnak6ho charakteru zoskupen6 na zhklade ekonomickej

klasifikScie vydavkov upravovanej Metodickfm usmernenfm MF SR d. MF/01017512004-42

v zneni neskorSich predpisov na frovefi ,,podpoloZka". Skupiny opr6vnenych vydavkov sri

definovand prostrednictvom eiselnika vydavkov SF a KF v programovom obdobi 2007 -
2013,ktory tvori prilohu Syst6mu riadenia Sp a fp na programov6 obdobie 2001 -2013.

Syst6m riadenia Strukturflnych fondov a Koh6zneho fondu na programov6 obdobie

2007 - 2013 alebo Syst6m riadenia - dokument vydanf CKO, ktor6ho ridelom je definovat'

Standardn6 procesy a postupy riadenia StrukturSlnych fondov a Koh6zneho fondu, ktor6 sri

zhvazn6 pre vietky zridastnen6 subjekty; pre ridely Zmluvy o poskytnuti NFP je z|vaznh

vLdy aktuhlna Zverejnen| verzia uveden6ho dokumentu na webovom sidle CKO okrem

ustanoveni, na ktor6 sa vzt'ahujf qfnimky udelen6 pre Poskytovatela (ak relevantn6).

Syst6m finanin6ho riadenia Strukturdlnych fondov a Koh6zneho fondu na programov6
obdobie 2007 * 2013 alebo Syst6m finanin6ho riadenia - dokument vydany Certifikadnfm
org6nom. Je to komplex na seba nadviizujircich avzhjomne prepojenfch podsyst6mov

a dinnosti, prostrednictvom ktoqich sa zabezpeduje ridinn6 finandn6 pl6novanie,

rozpodtovanie, pouZfvanie, ridtovanie, qfkaznictvo, platba Prijimatel'om, sledovanie
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finandnfch tokov, kontrola a audit pri realizhcii pomoci zo Struktur6lnych fondov
a Koh6zneho fondu; pre ridely ZmIuvy o poskytnuti NFP je zixdznh vLdy aktuhlna
Zverejnen| verzia uvedendho dokumentu na webovom sidle Ceftifikadndho orgdnu okrem
ustanoveni, na ktor6 sa vzt'ahujri vynimky udelen6 pre Poskytovatel'a (ak relevantn6).

Strukturilne fondy alebo E Sf - nSstroje Strukturdlnej politiky EU vyuLivand
na dosiahnutie cielbv politiky EU. K Strukturdlnym fondom patria Eur6psky fond
region6lneho rozvoja a Eur6psky soci6lny fond.

UdrZatel'nost' Projektu - udrLanie (zachovanie) qfsledkov realizovan6ho projektu
definovan;fch prostrednictvom meratelhlich ukazovatel'ov vysledku podas stanoven6ho
obdobia (Obdobia udrZatelhosti Projektu), ktor6 zatina plynft' od Finandn6ho ukondenia
Projektu. Obdobie udrZatel'nosti Projektu trv6 pre ridely tejto Zmhwy o poskytnutf NFP 5

rokov.

Ukonienie realizhcie projektu - v sirlade s dl. 88 ods. I nariadenia 1083 sa projekt povaZuje
za ukondeny, ak doilo k frzickdmu ukondeniu projektu (skutodne sa zrealizovali v5etky
aktivity projektu) a finandn6mu ukondeniu projektu (Prijimatel' uhradil v5etky vydavky a

Prijimatel'ovi bol uhradenli zodpovedajrici NFP). Momentom ukondenia realizhcie projektu
sa zadina obdobie udrZatel'nosti projektu;

Vias - konanie v srilade s dasom plnenia urdenom v Zmluve o poskytnuti NFP, v pr6vnych
predpisoch SR a EU a v Prirudke pre Liadatel'a, v prislu5nejYyzve na predkladanie Ziadosti

o NFP, Syst6me finandn6ho riadenia a v Syst6me riadenia.

Verejn6 obstardvanie alebo VO - postupy obstar6vania tovarov, sluZieb a stavebnfch prdc
vzmysle z|kona (,.2512006 Z.z. overejnom obstardvani vzneni neskoriich predpisov
(d'alej aj ,,zilkon o VO") v srivislosti s vyberom Dod6vatel'a.

Vlddny audit - nezhvisll, objektivna, overovacia, hodnotiaca a uist'ovacia dinnost', ktor5 je
zameranh najmii na:

(D overenie ridinn6ho fungovania syst6mu riadenia a kontroly OP, ktord sa vykon6va
najmii ako syst6movy audit,

(ii) overenie deklarovanfch vfdavkov Eur6pskej komisii na vhodnej vzorke oper6cif, ktord
sa vykon6va ako audit oper6cii.

Yyzva na predkladanie iiadosti alebo Vfzva - v,-ichodiskovli metodicklf a odbornli
podklad zo strany Poskfovatel'a, na ziklade ktor6ho Prijimatel' lypracoval a predloZil
Ziadost' o NFP Poskytovatel'ovi, urdujricou vyzvou pre Zmluvn6 strany je vyzva oznadenb

k6dom

,,KaH R-22VS- I 50 I ".

V5eobecn6 zmluvn6 podmienky aleboYZP tvoria neoddelitelhri sridast'tejto zmluvy.

Zailatie prdc na Projekte nastane dilom zadatia realizicie prvej Aktivity Projektu, ktor6
za(ina ako prvS tj. dfiom:

zadatia stavebnych prhc na projekte, alebo
za(,atie poskytovania sluZieb t-ikajricich sa projektu,

podl'a toho, ktor6 zo skutodnosti pod pism. i. alebo ii. nastane ako prv5.

Vykonanie ak6hokol'vek rikonu vzt'ahujriceho sa k realizilcii verejn6ho obstarSvania nie je
realizitciou Aktivity Projektu, a preto vo vzt'ahu kZa(,atiu pr6c na projekte nevyvol5va
prSvne ddsledky.

Zatat prilce na projekte je moLnd uZ pred podpisom Zmluvy o poskltnuti NFP.

Zhkon o rozpoitovfch pravidl6ch - zSkon (,. 52312004 Z. z. o rozpodtovych pravidl6ch
verejnej sprSly a o zmene a doplneni niekton-ich z6konov v zneni neskor5ich predpisov.

l.
ii.



reg. d. 240 l20l 6-2060-2200

Z6kon ofinaninej kontrole avnftornom audite - zhkon 8.50212001 Z. z. o finandnej

kontrole a vnftornom audite a o zmene a doplneni niektorych z6konov v zneni neskor5ich

predpisov.

Zitkon o sprivach finaninej kontroly - zhkon t,.44012000 Z. z. o spr6vach finandnej

kontroly v zneni neskor5ich predpisov.

Z|znam z administrativnej kontroly - dokument \ypracovany z administratfvnej kontroly
poskytovatel'om podl'a $ 24e zirkona o pomoci a podpore. Zinnam z administrativnej

kontroly sa ryhotovuje v dvoch exempl5roch. Prqi exempl6r sa poskytuje platobnej

jednotke, druhlf exempl6r uchov6va subjekt, ktory Zhznam z administrativnej kontroly
vypracoval. V pripade zistenia nedostatkov a poru5enia podmienok obsiahnutych vo

v5eobecne zhvaznych priivnych predpisoch a zmluvnych dokumentoch je Poskytovatel'

oprSvneny pozastavit' financovanie Projektu, zamietnut' Ziadosf o platbu, alebo zniLif lyiku
po7adovanych OprSvnenfch vydavkov, alebo posridit' vlfdavky poZadovan6 v Ziadosti o
platbu ako Neopr6vnen6 alebo postupovat' podl'a d'alSich relevantnlich ustanoveni zhkona

o pomoci a podpore alebo podta Zmluvy o poskytnuti NFP, napriklad odstfpit' od Zmluvy.
Ak m5 spr6va finandnej kontroly / Ministerstvo financii SR zadat' na zhklade zhvetov

vykonanej administrativnej kontroly spr5vne konanie vo veci poruienia finandnej discipliny,
Poskytovatel' si od kontrolovan6ho subjektu vyLiada pisomn6 vy'jadrenie k zSverom

administrativnej kontroly a prilohot zhznamu sri v5etky doklady tfkajirce sa predmetu

vykonanej administrativnej kontroly. Na ziklade takdhoto Zhznamu z administrativnej

kontroly je sprdva finandnej kontroly / Ministerstvo financii SR opr6vnen6 priamo zadat

sprSvne konanie, a to bez duplicitn6ho vlfkonu vl6dneho auditu. Tlfmto nie je dotknulf
postup Poskytovatel'a ako riadiaceho org6nu podfa $27a zirkona o pomoci a podpore.

Zmluva o poskytnuti NFP - thto zmluva a jej Prilohy, v zneni ich neskor5ich zmien

adoplneni, uzafrorenh na zhklade lydan6ho rozhodnutia o schvSleni Ziadosti podl'a $14
zhkona o pomoci a podpore poskl.tovanej z fondov Eur6pskeho spolodenstva v zneni

neskor5ich predpisov medzi Prijimatel'om a Poskytovatelbm. Pre riplnost' sa uvhdza, Le

pokial' sa v texte uvhdza ,,zmhwa" s mallim zadiatodnym pismenom ,,2", mysli sa tym t6to

zmluva bez jej Priloh.

Zverejnenie vo vzt'ahu k ak6mukollek Pr6vnemu dokumentu, ktorym je Prijimatel' viazan'j'

podl'a Zmluvy o poskytnuti NFP, je vykonan6, ak je uskutodnen6 na webovom sidle

prislu5n6ho Org6nu zapojen6ho do riadenia, vrhtane finandndho riadenia Struktur6lnych

iondov na programovd obdobie 2001-2013 alebo ak6kol'vek ine Zverejnenie tak, aby

Prijimatel' mal moZnost' sa s takfmto Priivnym dokumentom, z ktor6ho pre neho vyplfvajri
alebo mdZu rypllivat' prhva apovinnosti, obozn6mit' azosriladit' sjeho obsahom svoje

dinnosti a postavenie. Poskl'tovatel' nie je v Ziadnom pripade povinnif Prijimatel'a na takdto

Pr6vne dokumenty osobitne a jednotlivo upozorfiovat'. Povinnosti Posky'tovatel'a

vyplyvajrice pre neho z Nariadenia 1080, Nariadenia 1083 a z Implementadn6ho Nariadenia

tykajirce sa informovania apublicity tymto zosthvajfi nedotknut6. Pojem Zverejnenie sa

vzhl'adom na kontext m6Ze v Zmluve o poskytnuti NFP pouLivat vo forme podstatndho

mena, pridavn6ho mena, slovesa alebo pridastia, pridom mh vLdy vySSie uveden;f v'.iznam.

Ziadost' o platbu - doklad, kton_f pozosthva z formul5ru Ziadosti a povinnych priloh, na

zhklade ktor6ho sf Priiimatelbvi uhrSdzan6 prostriedky 5f a spolufinancovania zo St6tneho

rozpodtu v prisluSnom pomere.

1.l.2.Znenie dl{nt<u i.3,,Vfdavky projektu aNFP" bod 3.1 Zmlury sa ru5i anahrhdzasa

nol -fm znenim nasledovne :

Poskytovatel'a Prijimatel' sa dohodli na nasledujricom:

a) Celkov6 opr6vnen6 qfdavky na Realiz6ciu aktivit Projektu predstavujri sumu 690 944,47

EUR (slovom Sest'stodev?it'desiattisicdeviit'stoityridsat'Styri eur a Styridsat'sedem

centov),
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Poskytovatel' poskytne Prijimatel'ovi NFP do v'-iSky 656 397,25 EUR (slovom

Sest'stopiit'desiat5esttisfctristodeviit'desiatsedem eur a dvadsatpiit' centov), do predstavuje

95,00yo z Celkovlfch opr6vnenych vydavkov na Realizhciu aktivit Projektu podlh ods.

3.1 pfsm. a) tohto dl6nku zmluvy vzhl'adom na intenzitu pomoci schv6lenri pre Opatrenie

2.2 Budovanie a modernizdcia verejn6ho osvetlenia pre mestS a obce a poskytovanie

poradenstva v oblasti energetiky OP KaHR.

Prijimatel' prehlasuje, Le mh zabezpelend zdroje financovania Projektu vo v)iSke 5,00oA

(slovom pZit percent) z Celkoqfch oprSvnenych vydavkov na Realiz6ciu aktivit Projektu

podl'a ods. 3.1. pism. a) tohto dl6nku zmluvy vzhl'adom na intenzitu pomoci schv6lenf

pre Opatrenie 2.2 Budovanie a moderniz6cia verejndho osvetlenia pre mestS a obce

a poskytovanie poradenstva v oblasti energetiky OP KaHR a zhroveir, Le mh zabezpedend

d'alSie zdroje financovania Projektu na rihradu v5etklfch NeoprSvnen;fch vldavkov
Projektu vo qi5ke l0l 742,39 EUR (slovom stojedentisicsedemsto5tyridsatdva eur

a tridsat'deviit' centov).

1.1.3. Znenie Cl{nku i. 6 bod 6.3 pfsm. a) Zmluvy sa ru5i anahrhdza noqfm znenim

nasledovne:

a) ak sa dostal do ome5kania s Fyzickfm ukondenim Projektu v zmysle dldnku 2 ods.2.4

zmluvy alebo moZno rozumne predpokladat', Ze k tak6muto ome5kaniu ddjde. Dohodou

moZno prediZif Dobu fl,zickej realizitcie Projektu oproti pdvodne dohodnutej Dobe

fyzickej realizhcie Projektu. V pripade, Le je v priebehu Realiz6cie aktivit Projektu

dodatkom kZmluve o posky'tnuti NFP upravovany termin Zaliatku pr6c na Projekte

alebo Fyzick6ho ukondenia Projektt athto zmena m5 vplyv na nastavenie vykazovania

meratel'nfch ukazovatel'ov Projektu, Poskytovatet zabezpedi aj fpravu tabulky
meratelh;fch ukazovatel'ov Projektu uvedenej v Prflohe d. 2 (Predmet podpory NFP)

tak, aby obsahom nadv'azovala na pl6novany termin Fyzick6ho ukondenia Projektu.

Prijimatel' je povinny pisomne poLiadat Poskytovatel'a, najneskdr v termfne do 7 dni po

uplynuti Doby ffzickej realizhcie Projektu alebo jeho dasti, o prediZenie Doby fozickej
realizhcie Projektu, alebo jeho dasti, na predpisanom tladive v Prilohe E. 3 (2,iadost

o povolenie vykonania zmeny v zmluve o poskytnutf NFP)

1.1.4. Priloha i. 1 Zmluvy ,,V5eobeqn6 zmluvn6 podmienkyo' sa ru5i anahrhdza sa novou

Prilohou (,. 1 Zmluvy ,,V5eobecn6 zmluvn6 podmienky", ktori tvori Prilohu d. I tohto

Dodatku d. I a je jeho neoddelitelhou sfdast'ou.

1.1.5. Priloha L2 Zmhll"y,,Predmet podpory NFP" sa ru5i anahrhdza sa novou prilohou d. 2

Zmluvy ,,Predmet podpory NFP", ktor6 tvori Prilohu d. 2 tohto Dodatku d. I a je jeho

neoddelitelhou sridast'ou.

1.1.6. Pritoha i. 5 Zmluly ,,Rozpoiet projektu" sa ru5i anahrhdza sa novou prilohou d. 5

Zmluvy ,,Rozpodet projektu", ktor6 tvori Prilohu d. 3 tohto Dodatku d. I aje jeho

neoddelitelhou sf dast'ou.

1.2 Udelom zmien Zmluvy uvedenlfch v bodoch 1.1 .1, 1 .7 .2, 1 .1.3, 1.I.4, I l.5 a l .l .6 tohto

dlrinku je riprava definicii, fprava srivisiacich dlSnkov na zhklade zmien definicii,
doplnenie ustanoveni srivisiacich so sfunkdnenim nefungujirceho projektu, ripravu nhzvu

pol. d. 47,48 a fprava rozpodtu projektu nazitklade r".fsledkov verejn6ho obstarSvania .

b)

c)
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cr-ANox 2. osrATNE usrA.NovENrA

Ostatn6 ustanovenia Zmluvy, ktord nie sir tymto Dodatkom d. I dotknutf, zostinajf nad'alej

v platnosti a ridinnosti.

dr,ANox s. zAvnnniNE usrANovENrA

3.1 . Dodatok d. 1 nadobrida platnost' dfiom jeho podpisu oboma Zmluvnyirni stranami. Dodatok

d. l jepodl'a zhkonad.2l1l2000 Z. z. o slobodnom pristupe k informiciSm a o zmene

a doplneni niektorfch z5konov (zhkon o slobode infom6cii) v zneni neskorifch predpisov

povinne zverejiiovanou zmluvou.

3.2. V zrnysle g 47a ods. I zhkona d,. 4011964 Z. z. Obdiansky zSkonnik v zneni neskor5ich

predpisov Dodatok d. I nadobirda ridinnost' diom nasledujfcim po dni jeho zverejnenia

v Centr6lnom registri zmlfv.

3.3. Dodatok d. 1je vyhotoveny v4 rovnopisoch, ztoho I rovnopis je urdenlf pre Prijimatel'a

a 3 rovnopisy pre Poskytovatel'a.

3.4. Zmluvne strany vyhlasujri, Ze si text Dodatku d. I d6sledne preditali, jeho obsahu

a pr6vnym ridinkom z neho vyplyvajircich porozumeli, ich zmluvn6 prejavy sri dostatodne

slobodn6, jasn6, urdit6 a zrozumitel'n6, podpisujfce osoby sf opr6vnen6 k podpisu Dodatku

d. 1 a na znak sirhlasu ho vlastnorudne podpfsali.

3.5. Neoddelitel'nf sridast' tohto Dodatku d. 1 tvori Priloha d. I - V5eobecn6 zmluvn6

podmienky, Priloha d. 2 - Predmet podpory NFP a Priloha d. 3 - Rozpodet projektu.

Podpis: ..

- \Z
Ing. Peter Ziga, PhD.)minister

0 g, Ailfi

\ e,. ?:r,1C,

?n1fi

MINISTERSTVO iiUS I'ODARSTVA

Slovenskej rePutllikl'
Mierov6 I' 19

827 15 Bratislava 21?

- 22tlt -

I :TE' 't*y

:"ir:1jA
-l-

Za Prijimatef'u-u NgC|:i Bani. diia:" i-Vl
Podpis: i r:D\Y-
Mgr. J6n Havrffn, primdtor mesta
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Priloha d. I Dodatku d. 1 k Zmluve o posky.tnuti NFP

vSgOenCNE ZMLUvNE PODMIENKY KZvrLavE o PoSKYTNUTI
NENAVRATNEHo FINANdNEHo PRISPEVKU

il6nol< 1 VSBOBECNE USTANOVENIA

1. Tieto vieobecn6 zmluvn6 podmienky (d'alej aj ,,YZP*), ktor6 sri sridast'ou Zmluvy o poskytnuti
NFP, bliz5ie upravujri pr|va a povinnosti Zmluvnfch str6n, ktorifmi sri na strane jednej
Poskytovatef NFP a na strane druhej Prijimatel' tohto NFP pri poskytnuti NFP zo strany
Poskytovatel'a Prijimatelbvi na Realiz6ciu aktivit Projektu, ktoqf je predmetom Schv6lenej
Ziadosti o NFP.

2. VZP sf neoddelitelhou sfdast'ou zmluvy, ateda spolu s ostatnfmi Prilohami zmluvy tvoria
Zmluvu o poskytnuti NFP. Z d6vodu jednoznadnosti sa uvSdza, 2e zmluvou s malfm
za(,iato(nym pismenom ,,2" sa oznaduje samotn6 zmluva o poskytnutf NFP ako samostatnli
dokument aZmluvou o poskl.tnuti NFP s velkym zaliatolnym pismenom ,,2" sa oznaduje
zmluva spolu so vietklfmi jej Prilohami, vr6tane qfchto VZP. Na zhklade uveden6ho rysvetlenia
potom plati, Le jednotliv6 zmluvn6 podmienky qfchto VZP sri zhvazne pre obe Zmluvne strany,
pokial' nie je niektorh zmluvn| podmienka vli slovne dohodnut6 inak v zmluve. To znamen6, Le ak
by niektor6 ustanovenia VZP boli v rozpore s ustanoveniami zmluvy, platia ustanovenia zmluly.

3. Yzhjomnd prhva a povinnosti medzi Poskytovatelbm a Prijimatel'om sa riadia Zmluvou
o poskytnuti NFP, v5etkymi ostatn;fmi pr6vnymi predpismi a dokumentmi, ktord sf uvedend
vdl6nku 3 bode 3.3 zmluvy a na ktor6 Zmluva oposkytnuti NFP odkazuje. Zhkladny prdvny
r6mec upravujrici vzfahy medzi Poskytovatetom a Prijimatelbm tvoria najma, ale nielen,
nasledovn6 prSvne predpisy:

a) pr5vne akty EU:

(i) Nariadenie 1080,

(ii) Nariadeniel083,

(iii) Implementadn6nariadenie,

(iv) Nariadenie 966,

b) prSvne predpisy SR:

(i) zirkon o pomoci a podpore,

(ii) zhkon o rozpodtovych pravidl6ch,

(iii) zirkon o finandnej kontrole a vnftornom audite,

(iv) zirkon o spr6vach finandnej kontroly,

(v) Obchodn;f zitkonnik,

(vi) z6kon (). 4011964 Z.z. Obliansky z6konnik v zneni neskoriich predpisov (d'alej len

,,Obd ian sky zSkonnik"),

(vii) zhkon d. 35812015 o riprave niektorfch vzfahov v oblasti St6tnej pomoci
a minim6lnej pomoci a o zmene a doplneni niektorifch z6konov (ziikon o StStnej
pomoci),

(viii) zflkon E. 57512001 Z. z. o organizhcii dinnosti vlSdy a organizircli ristrednej StStnej

spr5ly v zneni neskoriich predpisov,

(ix) zhkon (,. 2512006 Z.z. o verejnom obstar6vani a o zmene a doplneni niektorych
z6konov v zneni neskor5ich predpisov.

4. Pojmy pouZit6 v tychto YZP majfi rovnakf vyznam ako pojmy pouLitd v zmluve, pridom
v prfpade rozdielnosti definicii pojmov md prednost'definicia uveden6 v zmluve. Pre ridely lep5ej

Stranal z2



prehl'adnosti sa niektor6 pojmy, ktor6 neboli definovanl a pouLitd v zmluve, definujri v t'-fchto

VZP. Ide o nasledovn6 pojmy:

a) Dokument6cia - ak6koltek inform6cia alebo sribor informilcii zachytenfch na hmotnom

substr6te lfkajrice sa a/alebo srivisiace s Projektom, vr5tane Dokument6cie vzt'ahujricej sa

na proces VO, administr6ciu Projektu, majetkovo-pr6vne usporiadanie Projektu a finandnd

vztahy qfkajirce sa Projektu.

b) Doplflujrice ridaje k preukizaniu dodania predmetu plnenia - doklad, ktor;f pozostilva

zformulira doplfiujricich ridajov k preuk6zaniu dodania predmetu plnenia a priloh. Na
z1klade tohto dokladu Prijimatel' preukazuje dodanie tovarov/poskytnutie sluZieb alebo

vykonanie stavebnych pr6c, ktorych realizhcia bola uhradenh na zhklade Preddavkovej

platby uhradenej zo strany Prijimatel'a Dod6vatel'ovi a ktor6 bola zo strany Poskytovatel'a

uhraden6 Prijfmatel'ovi z prostriedkov Struktur6lnych fondov, Koh6zneho fondu a St6tneho

rozpodtu na spolufinancovanie v prisluinom pomere.

c) Doplilujrlce rfidaje k ukonieniu nefungujrficeho projektu - doklad, ktory pozostSva

zformulara doplfiujricich fdajov k ukondeniu nefungujfceho projektu a prfloh. Na z6klade

tohto dokladu Prijimatel'preukazuje dodanie tovarov/poskytnutie sluZieb alebo vykonanie
stavebnych pr6c, ktor6 boli zrealizovan6 a uhraden6 zo strany Prijimatel'a Dod6vatel'ovi,

dim do5lo k ukondeniu, t.i. Sfunkdneniu nefungujticeho projektu.

Ex-ante finanind oprava - individu6lne zniLenie hodnoty deklarovanych vydavkov
z ddvodu zisteni poru5enia legislativy SR alebo EU, najmZi v oblasti verejn6ho

obstardvania (VO). VjSka individu6lnej ex-ante finandnej opra\y sa urdi v zodpovedajricej

sume Neopr6vnenfch qidavkov, resp. ako percentu6lna sadzba zo sumy Opr6vnenych

vydavkov zirkazky v rSmci schvdlen6ho NFP alebo jeho dasti, a to vo fhze pred rihradou

NFP k vydavkom vzniknut;fm z dotknutej zitkazky, v r6mci ktorej boli nedostatky

identifikovan6. Na ridely spr6vneho deklarovania qfdavkov na EK je potrebn6 dohodnirt'

osobitn;f reZim s Certifikadnlfm org6nom v pripade, ak Ex-ante individu6lna finandnS

oprava za poruienie legislatiry SR alebo EU v oblasti verejndho obstarSvania sa prekryva

s plo5nou finandnou opravou, extrapol6ciou alebo pau55lnou sadzbou.

Monitorovacia sprdva Projektu alebo Monitorovacia sprdva - sprdva pripraven6

Prijimatel'om za urdit6 stanoven6 obdobie, zasielanh Posky'tovatel'ovi v Zmluve

o poskytnuti NFP dohodnutych terminoch a form6te, obsahujrica v5etky informScie
o vecnej, finandnej, dasovej a administrativnej Realiz6cii Projektu; Monitorovacia spr6va

mdZe byt' priebeLn|, zixere(nb a n6sledn5.

Nefungujrici projekt - predstavuje projekt, ktory Ukondenie prSc na projekte z vecn6ho

alebo fi nandn6ho h l'adiska nezr ealizoval do 3 I .12.20 1 5 .

i. Vecne nezrealizovany projekt - predstavuje pripad, kedy predmet projektu nie je plne

zrealizovany k31.12.2015, tj. predmet projektu nie je vcelku hotovy, resp.nie je
v riadnej prev6dzke.

ii. Finandne nezrealizovany projekt - predstavuje pripad, kedy nedo5lo v termine do

31.12.2015 kirhrade vydavkov Prjifmatelbm Dod6vatel'ovi, ktor6 srivisia splnenfm
predmetu projektu.

Vpripade bodu i., ak Prijimatel'vyuZil Preddavkov6 platby, ktor6 uhradil do 31.12.2015,
sa uplatiuje postup Ztdtovania preddavkovej platby.

g) Okolnosti ryluiujrlce zodpovednost'- prek6Zka, ktor6 nastala nez6visle od vdle, konania

alebo opomenutia Zmluvnej strany a br6ni jej v splnenf jej povinnosti, ak nemoZno

rozumne predpokladat', Le by Zmluvnh strana tirto prek6Zku alebo jej nSsledky odvr5tila

alebo prelonulu, u d'alej Ze by v 6ase vzniku zSvaiku tirto prekSZku predvidala. Ui,inky
ryludujirce zodpovednost'sri obmedzene tbana dobu pokial'twhprekhLka, s ktorou sri tieto
irdinky spojen6. Zodpovednost' Zmluvnej strany nevyluduje prekifika, ktor6 nastala aZ

v dase, ked' bola Zmluvnh strana v omeskani s plnenim svojej povinnosti, alebo vznikla
zjej hospod6rskych pomerov. Za okolnost' lyludujricu zodpovednost' sa povaZuje aj

d)

e)
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h)

i)

uzatvorenie Statnej pokladnice. Za okolnost' vyludujricu zodpovednost' sa nepovaZuje
plynutie leh6t rypl;fuajricich zPrhvnychpredpisov SR a EU.

Opakovanf - \yskyt urditej identickej skutodnosti najmenej dvakr6t.

Preddavkovf platba - irhrada finandnych prostriedkov zo strany Prijimatel'a v prospech
Dod6vatel'a vopred, tj. pred dodanim dohodnutych tovarov/poskytnutim sluZieb
alebo vykonanim stavebnfch prSc; v beZnej obchodnej praxi sa pouLiva aj pojem ,,zhloha
alebo preddavok" a pre doklad, na zilklade ktordho sa rihrada realizuje sa pouZfva aj pojem

,,z|lohovh faktfra alebo preddavkovh faktina"; podmienky opr6vnenosti vydavkov
vzniknut'.fch na zhklade Preddavkovych platieb sri bliZ5ie upraven6 v dl6nku 14 YZP;

Sfunkinenie nefungujriceho projektu - predstavuje rispein6 ukondenie projektu, ktory je
nefungujrici. Projekt sa sfunkdni, ak Prijfmatel' zrealizoval tri dast' projektu, ktor6 nebola
vecne dokonden6 do 31.12.2015 azhrovei vykon6 rihradu vietkych vydavkov
Dod6vatefovi, ktor6 sfvisia s predmetom projektu. Sfunkdnenie nefungujriceho projektu je
prij imatel' pov inny zr ealizov at naj neskdr do 3 I .7 .20 I 6.

Uitovnf doklad - doklad definovany v $ 10 ods. 1 zilkona o irdtovnfctve. Pre ridely
predkladania Ziadosti o platbu (predfinancovanie, refund6cia) sa vyZaduje splnenie
n6leZitosti definovan;fch v $ 10 ods. 1 pism. a) aLf) zbkona o ridtovnictve, pridom za
dostatodnd splnenie n6leZitosti podl'a pism. f) sa povaZuje vyhlSsenie prijimatel'a v Ziadosti
o platbu (d'alej aj ,,ZoP") v zneni,,Ako Prijimatel' destne vyhlasujem, Ze n6rokovan6 suma
zodpoved6 ridajom uvedenym v ridtovnfch dokladoch, je matematicky spr6vna avychhdza
z ridtovnictva, opr6vnen6 r"-fdavky boli skutodne realizovan6 v r6mci obdobia opr6vnenosti,
nSrokovan6 suma je v srilade s ustanoveniami zmluvy o poskytnuti nen6vratn6ho
finandn6ho prispevku, pravidl6 St6tnej pomoci, verejn6ho obstarSvania, ochrany Zivotn6ho
prostredia a rovnosti prileZitosti boli dodrZane, fyzicky a finandnf pokrok podlieha
monitorovaniu vr6tane kontroly na mieste, poZiadavky na informovanie verejnosti boli
dodrLane v sflade s ustanoveniami zmluvy, origin6ly dokumentScie k platbe, definovan6
v zozname priloh sir v na5ej drLbe, nSleLite opediatkovan6, podpisand a pristupn6 na
konzultovanie pre ridely kontroly. Sri riadne zaznamenan6 irdtovnlim z6pisom v ridtovnictve
v zmysle zhkona E. 43112002 Z. z. o ridtovnictve v zneni neskorSfch predpisov. Som si
vedomf skutodnosti, Le v pripade nesplnenia podmienok zmluvy o poslg'tnuti
nen6vratn6ho finandn6ho prispevku alebo v pripade nespr6vne n6rokovanfch finandnlfch
prostriedkov v tejto Ziadosti o platbu je moZn6, Ze prispevok nebude vyplatenyf, bude
upravenly' alebo bude vyLiadane vr6tenie neopr6vnene vyplatenlich finandnfch
prostriedkov". Pre ridely predkladania dokladov v r6mci Liadosti o platbu sa za ridtovny
doklad rozdielne od definicie v prvej vete povaZuje doklad, na zirklade ktor6ho je
uhr ildzanh Preddavkov6 p latba Prij imate l'om DodSvate lbvi ;

Ukonienie realizhcie projektu - v sflade s dl. 88 ods. 1 nariadenia 1083 sa projekt
povaZuje za ukondenlf, ak doilo k f,rzick6mu ukondeniu projektu (skutodne sa zrealizovali
v5etky aktivity projektu) a finandn6mu ukondeniu projektu (Prijimatel' uhradil v3etky
vydavky a Prijimatel'ovi bol uhradeny zodpovedajrici NFP). Momentom ukondenia
r ealizficie proj ektu sa zalina obdobi e udrZate lhosti proj ektu ;

Zhkazka s nizkou hodnotou - za zitkazku s nizkou hodnotou sa na ridely tohto dokumentu
povaZuje zitkazka podl'a $ 9 ods. 9 zhkona (,. 2512006 Z. z. o verejnom obstar6vani
a o zmene a doplneni niektorlfch z6konov v zneni neskor5ich predpisov (d alej aj ,zhkon
o VO"). Do 30. jtna 2013 sa za zhkazku s nfzkou hodnotou povaZuje zilkazka podl'a
ustanovenia $ 102 z6kona o VO ridinn6ho do 30. jfna 2013.

Zfitovanie preddavkovej platby - preukhzanie skutodnej vy3ky vydavkov realizovanych
Dod6vatel'om na zhklade Preddavkovej platby posklnutej zo strany Prijfmatel'a
Dod6vatel'ovi, v sflade s faktrirou lystavenou Dod6vatel'om a preuk6zanie re6lneho
dodania tovarov, poskytnutia sluZieb alebo stavebnych pr6c vykonanych na zirklade
poskytnutej Preddavkovej platby zo strany Prijimatel'a;

i)

k)

l)

m)

n)
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tunok 2 vSnoercNr PovrNNosrl
1. Prijimatel' sa zavdzuje dodrZiavat' ustanovenia Zmluvy oposkytnuti NFP tak, aby bol Projekt

realizovany Riadne, Vdas avsirlade sjej podmienkami a postupovat' priRealizricii aktivit
Projektu s odbornou starostlivost'ou.

2. Prijimatel' zodpovedS Poskytovatel'ovi za RealizSciu aktivit Projektu v celom rozsahu. Ak
Prijimatel' realizuje Projekt pomocou Dod5vatel'ov alebo inlfch zmluvne alebo inak

spolupracujricich os6b, zodpoved6 za Realizficiu aktivft Projektu, akoby ich vykon5val s6m.

Poskytovatel' nie je v Liadnej fhze Realiz6cie aktivit Projektu zodpovednlf za ak6kol'vek
poruienie povinnosti Prijimatel'a vodi jeho Dod6vatelbvi alebo akejkol'vek tretej osobe

podiefajricej sa na Projekte. Jedinlim partnerom Poskytovatel'a vo vzfahu k Projektu je
Prijimatef.

3. Zmluva o poskytnuti NFP sauzatyhramedzi Posky'tovatel'om a Prijimatel'om. V prfpade, ak

a) Prijimatel' prestal spifat' podmienky opr6vnenosti stanoven6 vo Vlfzve a jej jednotliv,-ich

prfloh6ch, teda prestal spiiat' zirkladn:f podmienku poskytnutia pomoci, v d6sledku doho

nebude d'alej opr6vneny na derpanie NFP podl'a tejto Zmluvy o poskynuti NFP, Poskytovatel'
je opriivneny od Zmluvy o poskytnuti NFP odstripit';

b) d6jde k zmene lfkajircej sa Prijimatel'a spodivajricej v splynu ti, zli(eni, rozdeleni Prijimatel'a,
podas platnosti a ridinnosti Zmluvy o poskytnuti NFP sa povaZuje za Podstatnit zmenu

Proiektu, ktorS opr6viiuje Poskytovatel'a od tejto Zmlutry o poskytnuti NFP odstripit'.

Prijimatel' je povinnf pisomne informovat' Poskytovatel'a o skutodnosti, Ze d6jde k tak6muto

prechodu pri- a povinnostf ztejto Zmlwy o poskytnuti NFP, a to Bezodkladne po tom, ako sa

dozvie o moZnosti vzniku tejto skutodnosti 1

Prijimatel' sa zavdzuje, Le zabezpedi UdrZatelhost' Projektu, do zahtira aj povinnost zabezpelif ,
aby v obdobi piatich rokov od ukondenia realizfrcie Projektu nedo5lo k Podstatnej zmene

Projektu. Ak Prijimatel' poru3i tento zi:dzok, je povinni, vrittit NFP alebo jeho dast'. Podstatnou

zmenou Projektu je aj prevod alebo prechod vlastnictva majetku obstaran6ho alebo zhodnoten6ho

v rSmci Projektu, ak k nemu d6jde v obdobi piatich rokov od ukondenia realizicie Projektu

a budir naplnend aj d'alSie podmienky pre Podstatnf zmenu Projektu'

Zmluvne strany sa vz6jomne zavazujfi poskytovat' si v5etku potrebnri sfdinnost' na plnenie

zhvazkov z tejto Zmluvy o posky.tnutf NFP. V pripade, ak m6 Zmluvnh strana za to, Le dtuhh
Zmluvnh strana neposkytuje dostatodnir poZadovanri sridinnost', je povinnd ju na n6pravu pisomne

vyzvaf.

Prijimatel' je povinnlf uzafrilrat zmluvn6 vrtahy v srivislosti s realiz6ciou predmetu a fdelu
Zmluvy o poskytnuti NFP s tretimi stranami vfhradne v pfsomnej forme, pokial' Poskytovatel'

neurdf inak.

Prijimatel' je povinnf riadit' sa aktu6lnou verziou Manu6lu informovania a publicity pre

prijimatel'ov NFP zverejnenou na webovom sidle Poskytovatel'a.

tunok 3 oBSTARAVANIE SLUZIEB, TovARoV A PRAC PRIJIMATEEoM

1. Prijimatel'm6 pr6vo zabezpedit od tretich os6b dodfvku tovarov, sluZieb astavebnych prdc

potrebnych pre Realiz5ciu aktivft Projektu.

2. Prijimatel' je povinny postupovat' pri zadhvani zhkaziek na dodanie tovarov, uskutodnenie

stavebnych pric aposkytovanie sluZieb pre RealizSciu aktivit Projektu, v srilade so z6konom

4.

5.

6.

7.
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J.

o VO, Pr6vnymi dokumentmi vydan;fmi Poskl'tovatelbm pre oblast' verejn6ho obstar6vania
(d'alej aj ,,VO") a ich aktualizhciami, v srilade s podmienkami stanovenymi v Zmluve
o poskltnuti NFP, usmerneniami vydanlfmi Posky'tovatel'om a Pr6vnymi predpismi SR a EU
vztahujircimi sa na oblast' obstarSvania tovarov, sluZieb a stavebnych pr6c. V prfpade zhkaziek
na ktor6 sa z6kon o VO nevzt'ahuje ($ 1 ods. 2 a3 zhkona o VO), je prijimatel' povinnli
preukhzat, resp. zd6vodnit' hospodrirnost' lynaloZenjch vydavkov za podmienok urden;fch
Poskytovatel'om.

Prijimatel' je povinnli zaslaf Poskytovatel'ovi Dokument6ciu zYO na obstaranie tovarov,
sluZieb aprhc alalebo DokumentSciu kobstaraniu podl'a $1 ods. 2 a3 zitkona o VO.
Poskytovatel' je oprSvnenyf bliZ3ie Specifikovat', ktorri Dokument6ciu a v akej lehote je
Prijimatel' povinnf predloZit' na administrativnu kontrolu.

Prijimatel' je povinnlf zasla( Poskytovatel'ovi Dokument6ciu k obstaraniu podl'a $ I ods. 2 a 3

zbkona o VO, ktoqfm sa zabezpeduje obstaranie v srivislosti s Realizilciou aktivit Projektu,
B ezodkl adne po uzatvoren i pris luindho pr6vneh o v zt ahu.

V pripade, Ze proces VO nebol do ridinnosti Zmluvy o poskytnutf NFP ukondenli, Prijfmatel' je
povinn;f predkladat' na administrativnu kontrolu VO Dokument6ciu k VO v St5diu pred
podpisom zmluvy s rispe5nym uchhdza(,om s vynimkou zhkaziek podl'a $ 9 ods. 9 zhkona o VO,
ktor6 predklad6 Prijimatef po podpise zmlutry s rispeinlfm uchhdzalom. Dokument6ciu je
Prijimatel' povinny predloZit' Posky'tovatelbvi Bezodkladne po ukondeni vyhodnotenia ponrik
predloZenlich uch6dzadmi a oboznhmeni tchhdzadov s vysledkom vyhodnotenia,
av5ak najneskdr 30 dni pred plfnovanym dStumom podpisu zmluvy na dod6vku tovarov, sluZieb
alebo stavebnych prSc s rispe3n;fm uchfidzalom, alebo dodatku k takejto zmluve. V pripade
nadlimitnej zirkazky a podlimitnej zilkazky je Poskytovatel'opriivneny vyLiadaf od Prijfmatel'a
prislu5nri Dokument6ciu z verejn6ho obstar6vania aj pred jej zverejnenim.

V pripade, Ze proces VO bol ukondenlf do irdinnosti Zmluvy o poskytnuti NFP je Prijimatel'
povinnli na kontrolu predloZit' kompletnri Dokument6ciu z vykonan6ho VO Bezodkladne po

nadobudnuti ridinnosti Zmluvy o poskytnuti NFP.

Prijimatel' je povinnyi pri zadSvani zilkaziek na dodanie tovarov, posky.tovanie sluZieb
a uskutodnenie stavebnlich prSc dodrLiavaf zirkladne principy VO vypllivaltce z principov
volh6ho pohybu tovarov a sluZieb a z principu hospod6rskej sitaLe, ktorych dodrZanie
Poskytovatel' kontroluje, a ktonimi sri princip rovnakdho zaobchfudzania, princip
nediskriminhcie uchhdzadov alebo z6ujemcov, princip transparentnosti a princip hospod6rnosti
a efektivnosti. Konednri a vliludnri zodpovednosf za realizirciu VO v srilade so z6konom o VO,
Priivnymi dokumentmi Poskytovatel'a, podmienkami stanovenymi v Zmluve o poskytnuti NFP,
usmerneniami vydanfmi Poskytovatetom a Prdvnymi predpismi SR a EU vzt'ahujricimi sa na

oblast obstardvania tovarov, sluZieb a stavebnych prSc nesie v celom rozsahu Prijimatel'.

V sirvislosti s poskytovanfm srit'aZnych podkladov nie je zo strany Prijimatel'a pripustn6
obmedzovat' lehotu na poskytovanie sft'aZn;fch podkladov. V tejto srivislosti je nevyhnutn6
ponechat' lehotu na poskytovanie srit'aZnlfch podkladov totoZnri s lehotou na predkladanie
ponfk.

Prijfmatel' je povinnlf pri zadhvani zhkazky podl'a $ 9 ods. 9 zfikona o VO zadatej odo dfia
zverejnenia u5,zvy na predkladanie Ziadosti o NFP, tj. od 30. aprila 2015, dodrLiavat' princfpy
a postupy VO definovan6 v zhkone o VO a Pr6vnych dokumentoch Poskl.tovatel'a (najm?i

vMetodickom pokyne RO d. 12 kzadfxaniu zitkaziek podfa $ 9 ods. 9 vpodmienkach
OP KaHR).

Vykonanie VO v rozpore so z6konom o VO, PrSvnymi dokumentmi Poskytovatel'a,
podmienkami stanovenymi v Zmluve o poskytnuti NFP, usmerneniami vydanymi
Poslrytovatel'om a Pr6vnymi predpismi SR a EU, bez ohl'adu na to, kedy bolo podas ridinnosti
Zmluvy o posky'tnuti NFP zisten6, lyvol6va nasledovn6 prSvne nSsledky:

a) m6Ze predstavovat'podstatn6 poruSenie Zmluvy o poskytnuti NFP,

4.

5.

6.

7.

8.

9.

10.
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11.

b) opr6viiuje Poskytovatel'a vykonat' finandn6 opravy pri uZ poskytnutom NFP, alebo

c) oprSvfiuje Poskytovatel'a preklasifikovat' Opr6vnen6 vlfdavky Projektu, ktor6 vznikli na

,iklud" takdhoto VO vcelku alebo z dasti do Neopr6vnenfch r".fdavkov; v prfpade

uzatvorenia dodatku k existujricej zmluve na dod6vku tovarov, poskytnutie sluZieb alebo

uskutodnenie stavebnych pr6c medzi Prijimatel'om a Dod6vatel'om Projektu sa ustanovenie

tykajrice sa preklasifikovania Opr6vnenifch vydavkov na Neopr6vnen6 vydavky

vzniknutych uzatvorenim tak6hoto dodatku pouZij e obdobne.

Poskytovatel'vykonSva administrativnu kontrolu obstar6vania tovarov, sluZieb, stavebnych prSc

a srivisiacich postupov v zmysle zilkona o pomoci a podpore. Poskytovatel'oboznamuje

Prijimatel'a so zSvermi zadministratfvnej kontroly do 21 dni odo diia predloZenia prislu5nej

DokumentScie vymedzenej v ods. 3 aL 6 tohto dl6nku Poskytovatel'ovi, pridom dorudenim

Dokumentfcie sa rozumie prijatie kompletnej Dokument6cie Poskltovatel'om, pokial'

Poskl'tovatel' neustanovi inak (uveden6 lehota je procesnopr6vna, tj. lehota je zachovanil,

ked'Poskytovatel' za5le z|very z administrativnej kontroly obstar6vania VO v posledny deii

lehoty na po5tovir prepravu). Poskytovatel' kontroluje aj aplikovanie moZnosti uvedenej v
g 46 ods. 2 zitkona o VO, ktor6 sa tlfka moZnosti zru5enia VO zo strany Prijimatel'a, ak neboli

predloZend viac ako dve ponuky. V takomto prfpade Posky'tovatel' vyzve Prijimatel'a, aby v

lehote nie krat$ej ako 7 kalend6mych dni od dorudenia tejto qfzry odOvodnil, predo predmetn;f

postup zadflania zhkazky nezru5il. Ak Prijimatef v stanovenej lehote nepredloZi od6vodnenie,

iesp. Poskyovatel' nebude pokladat' predloZen6 oddvodnenie za dostatodn6, poLiada

eorrytovai"l' Urad pre u"t".1n6 obstanivanie (d'alej aj ,,UVO"; o vykonanie kontroly

predmetn6ho VO v zmysle Dohody o spolupr6ci s UVO. Rovnako Poskytovatel'poZiada UVO

b vykonanie kontroly predmetndho VO, ak Prijimatel' nezru5il pouLity postup zadfryania

z1kazky ! pripade, Le v ritmci pouZitdho postupu zadbvania zitkazky bola predloLenh len jedna

ponuka. Dalsi postup uplatni Poskytovatel' na zirklade qfsledkov kontroly zo strany UVO.

Lehota uveden6 v tomto odseku neplynie ani momentomzadatia inej kontroly v zmysle dl6nku

12 tychtoYZP alebo pokial'tak ustanovuje tento dl6nok'

Poskytovatel' preru5i administratfvnu kontrolu obstar6vania a vyzve Prijimatel'a na odstr6nenie

nedostatkov/oddvodnenie zvolen6ho postupu v lehote nie krat5ej ako 7 kalend6rnych dni odo

df,a dorudenia vyzvy v pripade, ak v r6mci qfkonu administrativnej kontroly obstar6vania

identifikuje nedostatky, resp. nejasnosti. Lehota na oboznilmenie Prijimateta so z6vermi

z administratfvnej kontroly prest6va plynrit' dilom odoslania vyzvy. Po dorudeni odpovede

Prijimatel'a navyzvu Poskytovatel'a plynie nov6lehota 2l dni.

Ak Poskytovatel' poZiada o kontrolu procesu VO UVO, Poskytovatel' zalle Prijimatel'ovi

ozn6menie, Ze postripil kontrolu procesu VO na UVO, resp. poZiadal o vypracovanie odborn6ho

diastkov6ho stanoviska alebo osobnri konzult6ciu. Lehota podl'a odseku 11 tohto dlSnku na

obozn6menie (zaslanie) Prijimatel'a so z5vermi z administrativnej kontroly prestane plynrit'.

Prijimatel' nie je v tomto pripade oprSvnenf vykonat' frkon, ktory bol kontrolovanlf (napr.

uzavretie zmluvy, uzavretie dodatku zmluvy). V prfpade, ak napriek tak6muto ozn6meniu

o postfpeni koniroly procesu VO na UVO ttti.litoatel' uzavrie zmluvu/dodatok k zmluve

s rispe$nlim uch6dzadom, povaZuje sa takdto konanie Prijimatel'a za podstatn6 poruSenie Zmluvy

o poskltnuti NFP. Diom dorudenia oznhmenia UVO o vlisledku kontroly procesu VO do

dispozicie Poskytovatel'a, resp. diastkovdho odbom6ho stanoviska alebo z6pisnice zosobnej

konzult6cie, plynie Posky'tovatel'ovi nov6 lehota 21 dni. Posky'tovatel' je povinn;f, najneskdr

v posledny deii tejto lehoty obozn6mit'Prijimatel'a so z6vermi z administrativnej kontroly VO.

Administrativna kontrola VO v 5t6diu pred podpisom zmluvy s rispe5nfm uchddzaiom

14. Poskytovatef m5 prSvo zfdastnit' sa na procese VO ako dlen komisie na lyhodnotenie ponirk

bez prhva vyhodnocovat' ponuky. Tfmto nie je dotknut6 povinnost' Poskytovatel'a vykon6vat'

administrat(vnu kontrolu postupov VO, ani pr6vo Poskytovatel'a kontrolovat' proces VO

n6sledne v r6mci kontroly Projektu na mieste. Prijimatel' je povinnli oznhmit Poskytovatel'ovi

termin a miesto konania lyhodnotenia ponrik najmenej 7 dni vopred. Poskytovatel' je rovnako

12.

13.
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15.

oprevneny na irdel minimalizovania poru5enia postupov a principov VO, priebeZne kontrolovat'
realizhciu VO zo strany Prijimatel'a vo forme ex-ante kontroly, na ridely ktorej je opr6vnenlf
vyLadovat relevantnf DokumentSciu e5te pred jej samotnfm pouLitim v procesoch VO.

Poskytovatel' prostrednictvom obozniimenia so z|vermi z administrativnej kontroly v lehote
stanovenej v odseku I I tohto dl5nku YZP oznilmi Prijimatelbvi neakceptovanie predloZenej
Dokument6cie, vyzve Prijimatel'a na zruSenie sifaLe a odporudi vyhl6senie novdho VO (ak to
umoZfluje dasov6 lehota Realiz6cie aktivft Projektu), ak v procese administrativnej kontroly,
pred uzavretfm zmluvy Prijfmatel'a srispeSnym uch6dzadom, identifikuje ziwaLnd poru5enie
zilkona o VO, resp. postupov a principov VO, Pr6vnych prepisov EU a SR, ktor6 nie je moZn6
odstr6nit' irpravou n6vrhu zmluvy medzi Prijimatelbm a rispe5nlfm uch6dzadom. Sridasne

oznitmi Prijimatel'ovi, Ze nesrihlasi s uzatvorenim zmluvy medzi Prijfmatefom a rispe5nym
uchddzadom, v ddsledku doho qfdavky sfvisiace s takto uzavretou zmluvou nebudri povaZovan6
za Oprhvnend qfdavky Projektu. Ak by k vzniku vydavkov ztakto uzavretej zmluvy do5lo,
Prijimatel' berie na vedomie, Le tieto vydavky Poskytovatel' nepripusti do financovania, pokial'
nie je v Metodickom pokyne Centr6lneho koordinadn6ho orgSnu (CKO) d. 11 k urdovaniu vy5ky
vrhtenia poskytnut6ho prispevku alebo jeho dasti pri poru5eni pravidiel apostupov VO uveden6
inak. Ak Poskytovatel' identifikuje nedostatky v procese VO u Prijimatel'a pred uzatvorenim
dodatku k zmluve s DodSvatelbm, postupuje obdobne ako je uveden6 v predchddzajfcom
odseku, a teda Poskytovatel'vyjadri svoj nesrihlas s uzavretim dodatku.

Poskytovatel' prostrednictvom oboznSmenia sa so zhvermi z administrativnej kontroly vyzve
Prijimatel'a na ryhl6senie nov6ho verejn6ho obstar6vania, ak podas kontroly n6vrhu dodatku
k zmluve na dod6vku tovarov, sluZieb alebo stavebnyfch prhc medzi Prijfmatelbm
a Dod6vatel'om Projektu zisti nesplnenie podmienok vymedzenyfch $ 58 a $ 88 zitkona o VO.

V pripade, ak Poskytovatel' identifikuje nedodrZanie principov a postupov VO, resp. poru5enia
Pr6vnych predpisov SR a EU pred podpisom zmluvy na dod6vku tovarov, sluZieb alebo
stavebnych prhc s rispe5nym tchhdzadom a ned6jde k odstrSneniu protiprdvneho stavu,
Poskytovatel' oznhmi Prijimatelbvi, Le nesrihlasi s uzatvorenim zmluvy s rispe5n;fm
uchidza(,om, resp. nepripustf projekt do financovania, pokial' nie je v Metodickom pokyne
Centr6lneho koordinadndho org6nu (CKO) d. 1l k urdovaniu vlSky vrStenia poskytnut6ho
prispevku alebo jeho dasti pri poru5eni pravidiel apostupov VO uveden6 inak. Vpripade
uzatvorenia dodatku k existujricej zmluve na dod6vku tovarov, sluZieb alebo stavebnlfch pr6c
medzi Prijimatelbm a Dod6vatel'om Projektu sa ustanovenie qfkajrice sa obozn6menia
Prijimatel'a uvedend v prvej vete tohto odseku pouZijri obdobne, ak do5lo k identifikovaniu
obdobnlich nedostatkov.

V prfpade, ak Poskytovatel' neoboznfrmi Prijimatel'a so z6vermi z administrativnej kontroly
v lehote do 2l dni odo diia predloZenia prislu5nej DokumentScie Prijfrnatelbm Poskytovatefovi,
Prijimatel je opr6vneny pozastavif Realiz6ciu aktivit Projektu do dasu oboznSmenia sa so
zhvermi z administrativnej kontroly. Prijimatel'nie je v tomto pripade opr6vnenlf vykonat'fkon,
kton-f bol kontrolovany (napr. uzatvorenie zmluvy s rispeinlfm uch5dzadom, uzatvorenie dodatku
k zmluve s Dod6vatel'om Projektu). Uzatvorenie zmlur,y s rispe5nfm uchSdzadom mOZe byt'
v takomto prfpade ch6pan6 ako podstatn6 poru5enie Zmluvy o poskytnuti NFP. Tymto
ustanovenim nie je dotknutS povinnost' Poskytovatel'a kontrolovat'uvedenri Dokument6ciu.

V pripade, ak Poskytovatel'neidentifikuje v z6veroch z administrativnej kontroly nedostatky,
oboznSmi Prijimatel'a s dm, Le je opr5vneny vykonat' irkon (napriklad uzatvorit'
zmluvulrhmcovri dohodu s fspe5nym uchhdzadom, tzatvorif dodatok k zmluve, pripustit'
vyfdavky vzniknutd z obstar6vania tovarov, sluZieb, stavebnfch pr6c alebo infch postupov do
financovania). Uveden6 kon5tatovanie Poskytovatel'a v5ak neznamenh a v Ziadnom pripade sa

nim neryluduje, Ze pripadnou d'alSou (nesk6r vykonanou) kontrolou VO neddjde k zisteniu
poruieni povinnosti Prijimatel'a, ktor6 m6Zu vyvolat' prSvne n6sledky uveden6 najmZi v odseku
10, 2l a 22 tohto dlinku YZP, a to najmii v ddsledku aplikicie postupov vych6dzajricich
z metodickych usmernenf, rozhodnuti a qikladoqfch stanovisk UVO alebo Priivnych
dokumentov alebo komunik5cie s EK alebo in;fmi orgSnmi SR a EU.

16.

t7.

18.

19.
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20.

2r.

Administrativna kontrota VO v Stidiu po podpise zmluvy s rispe5nfm uchfdzaiom

Poskytovatel' aplikuje postupy administrativnej kontroly obstarilvania aj na obstar6vania

ukonden6 pred irdinnost'ou Zmluvy o posky'tnuti NFP, pridom administrativnu kontrolu vykon6

aL po ridinnosti Zmluvy o poskytnutf NFP. Ustanovenia t'-ikajrice sa Poskytovatel'a ohl'adne

moZnosti Szvy na ripravu srit'aZnej dokumentScie, fpravu n6vrhu zmluvy, navrhnutia zru5enia

sifaLe a kontroly dal5ich postupov Prijimatefa pred uzatvorenim zmluvy srispe5nfm
uch6dzadom sa nepouZijfi.

V pripade, ak Poskytovatel' identifikuje nedodlianie principov a postupov VO, resp. poruienie
pravidiel stanovenych v legislative SR a EU po uzavreti zmluvy Prijimatel'a a f spe5n6ho

uchhdzada, ale este pred irhradou OprSvnenlfch v,.idavkov v ZoP, vzt'ahujricou sa k opr6vnenfm

vydavkom Projektu, ktord vyplfvajri z realizhcie VO (napr. na zhklade zhverov

z administrativne.j kontroly), Posky.tovatel' navrhne Prijimatel'ovi Ex-ante finandnir opravu

resp. nepripusti qidavky vzniknut6 na zilklade VO do financovania. Konedn6 potvrdenie

Ex-ante finandnej opravy vydS Poskytovatel'Prijimatel'ovi len po splneni podmienok urdenlfch

Poskytovatel'om. Vydavky vzniknut6 z tak6hoto VO budir mdct'byt' pripusten6 k financovaniu
za podmienky zniLenia opr6vnenych qidavkov vo vyike urdenej Ex-ante finandnej korekcie.
Podmienky urdenia Ex-ante finandnej opravy a sirdasndho pripustenia kontrolovandho VO
k financovaniu v 5t6diu po podpise zmluvy s tispe5nym uch6dzadom sti upraven6 v Metodickom
pokyne CKO d. 11 k urdovaniu r,y5ky vr6tenia poskytnut6ho prispevku alebo jeho dasti pri
poru5eni pravidiel a postupov VO.

Spoloin6 ustanovenia k administrativnej kontrole VO

V pripade ak Poskltovatel' identifikuje nedodri,anie principov a postupov VO, resp. poru5enie

pravidiel stanovenych v legislative SR a EU, aL podas realizhcie projektu, po rihrade

opr6vnenych v.-fdavkov v LoP, vzt'ahujticej sa k n6kladom projektu, ktor6 r,yplyvaji zrealiz\cie
VO, (napr. na zhklade vysledkov kontroly na mieste, vlSdneho auditu, auditu EK a pod.)

Poskytovatel' postupuje v zmysle $ 27a zhkona o pomoci a podpore, a ak to urdi Poskytovatel',

Prijimatel' je povinny vr6tit' NFP alebo jeho dast' v srilade s dl6nkom l0 VZP. Pri stanovovani

vf5ky finandnych prostriedkov, ktord majir b1't' Prijimatel'om vr6ten6, Poskl'tovatef postupuje

v zmysle Metodickdho pokynu CKO d. l1 k urdovaniu vlf5ky vr6tenia poskytnutdho prispevku

alebo jeho dasti pri poru5eni pravidiel a postupov VO resp. in6ho Pr6vneho dokumentu

vydan6ho na to opr6vnenym orgdnom, najm?i CKO (napr. usmernenie CKO k finandnym

oprav6m za skrhtend lehoty na poskytnutie srit'aZnych podkladov v pripade YO za(,atych do 1 .7.

2013 apod.).

Prijimatel' sa zavdzuje zabezpe(it v rSmci zf:azkoveho vzt'ahu s Dod6vatel'om povinnost'
Dod6vatel'a strpiet' vykon kontroly/auditu srivisiaceho s dod6vanyfm tovarom, prircami

a sluZbami kedykol'vek podas platnosti a ridinnosti Zmluvy, a to oprSvnenymi osobami v zmysle

dl6nku 12 gchto YZP aposkytnrit' im v5etku potrebnf sirdinnost'. Zhrovei sa Prijimatel'
zavazlje upravit' v zmluve s Dod6vatel'om povinnost' predkladat' elektronickri verziu (vo

form6te MS Excel) podrobndho rozpodtu, ako aj povinnost' predkladat' v elektronickej verzii
kaLdt zmenu tohto podrobn6ho rozpodtu, ku ktorej d6jde podas realizScie predmetu zmluvy.

Na ridel overenia sriladu realizircie VO s internlfm aktom Prijimatel'a je Poskytovatel'opr6vneny
vyLiadat si intern;f akt, ktorlf upravuje realizhciu VO v podmienkach Prijimatel'a aplitn
verejn6ho obstar6vania na prislu5nf kalendSrny rok. Ak realizitcia VO Prijimatel'om bude

uskutodnen6 v sflade s podmienkami a postupmi definovan;imi v internom akte Prijimatel'a,
av5ak v rozpore s princfpmi a postupmi VO definovanlfmi pr6vnymi predpismi EU a SR

a Prdvnymi dokumentami vydanyimi Poskl.tovatel'om, rozhodujrice pre posridenie splnenia

podmienok a postupov VO je dodrZanie prSvnych predpisov EU a SR a Pr6vnych dokumentov
vydanfch Poskytovatel'om.

22.

23.

24.
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25.

26.

2.

3.

Prijimatel' akceptuje skutodnost', Le v;fdavky vzniknutd na zhklade VO nem6Zu byt'
Poskytovatelbm vyplatend skdr ako budf skontrolovan6 pravidla/postupy/principy VO
s pozitivnym qfsledkom (nebude identifikovan6 poru3enie legislativy SR a EU a pod.)
resp. sk6r ako bude potvrden6 Ex-ante finandn6 oprava.

Prijimatel' berie na vedomie, Le lehota urden6, resp. dojednanh pre administrativnu kontrolu
Ziadosti o platbu nezadne plynrit'sk6r ako bude Prijimatel' oboznhmen;f o pozitivnom vlfsledku
administrativnej kontroly VO, resp. po potvrdeni urdenia Ex-ante finandnej opravy.
Ustanovenie predchhdzajtcej vety neplati v pripade, ak Liadost o platbu neobsahuje
deklarovand vydavky vzniknutd na z5klade VO.

CI6NOK 4 POVINNOSI POSKYTOVAf INFORMACIE
MONITOROVACIE SPRAVY

A PREDKLADAT

1. Posky.tovatel' je vzmysle Nariadenia 1083 a vsrilade so zdsadou riadneho finandn6ho
hospodSrenia zodpovedny za zber fdajov o realizircii Projektu potrebnfch pre finandn6 riadenie,
monitorovanie, preverovanie a audity a zabezpelenie vhodn6ho (analy,tick6ho) vedenia
irdtovnictva projektov uprijimatel'ov. Za fidelom toho, aby Poskytovatel'mohol splnit' svoje
povinnosti tlikajrice sa monitorovania realiz5cie Projektu Prijimatel'a, Zmluvnl strany sa dohodli,
Le Prijimatel' je povinny pravidelne podas platnosti a ridinnosti Zmluvy o poskytnutf NFP, tj. za

obdobie RealizScie aktivit Projektu a obdobie piatich rokov od ukondenia realizhcie Projektu,
predkladat' Poskytovatelbvi prostrednictvom Port6lu ITMS, ako aj v pisomnej forme
Monitorovacie spr6vy za podmienok a v lehotiichr uvedenyfch v Zmluve o poskytnuti NFP, a to:

PriebeZnf monitorovaciu spr6vu,

Zix erednt monitorovaciu spr6vu,

NSslednri monitorovaciu spr6vu.

Prijfmatel' zinovei predklad6 Poskytovatel'ovi v pisomnej forme Hl6senie o zaEati realizhcie
Projektu (Priloha t,. 4) ato do 7 dni od zadatia Realiz6cie aktivit Projektu (Zad,atia prhc na
Projekte).

Obsah a forma Monitorovacej spr6vy je Standardizovanh azhvaznS pre v5etky subjekty zapojend
do procesu monitorovania a hodnotenia. Monitorovacie spr6ly projektu sf Poskytovatel'ovi
dorudovan6 v stanovenych lehot6ch v elektronickej forme prostrednfctvom verejnej dasti port5lu
ITMS a v pisomnej predpfsanej forme. In5trukcie k ryplneniu Monitorovacej spr6vy sri dostupn6
na webovom sidle Poskyovatefa.

PriebeZni monitorovacia spriva

Prijimatel' je povinny predkladat' Posky,tovatel'ovi za obdobie od ZaEatia prhc na Projekte do
Fyzick6ho ukondenia Projektu PriebeZn6 monitorovacie sprSr,y vZdy najnesk6r do 15. dfla
mesiaca nasledujriceho po sledovanom obdobi, ktoqfm je predchSdzajficich 6 mesiacov. Prvd
sledovan6 obdobie zalina plynrit'prvim diom kalend6rneho mesiaca, v ktorom doilo k uzavretiu
Zmluvy o poskytnuti NFP. V pripade, ak dasovS opr5vnenost' Realiz6cie aktivit Projektu zahffta
aj obdobie pred uzavretim Zmluvy o poskytnuti NFP, prv6 PriebeZnS monitorovacia spr5va bude
zahffiat' okrem prvdho sledovan6ho obdobia aj obdobie od ZaEatia prdc na Projekte do
nadobudnutia irdinnosti Zmlury o poskytnuti NFP. Za obdobie 6 mesiacov, podas ktor6ho ddjde
k Fyzickdmu ukondeniu Projektu sa PriebeZn6 monitorovacia spr6va nepredklad6 anahrhdza ju

Poskytovatel'mdZe poZadovaf od prijimatel'a predloZenie Monitorovacej spr6vy aj mimo terminov pevne stanovenych
v tejto Zmluve.

a)

b)

c)
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povinnost' predloZit' Zhverednu monitorovaciu spr6vu. PriebeZn6 monitorovacia spr6va sa

nepodSva ani v pripade, ak obdobie odZa(atiaprhc na Projekte do Fyzick6ho ukondenia Projektu
trvalo v dase pred nadobudnutim irdinnosti Zmluvy o poskytnuti NFP; v takomto pripade

PriebeZnri monitorovaciu spr6vu nahrhdza Zhverednh monitorovacia spr6va. V r6mci PriebeZnej

monitorovacej sprSvy Prij imatel' poskytuj e naj m6, ale nielen ridaje:

a) o realtzovanych Aktivit6ch Projektu;
b) o zmen6ch finandndho harmonogramu Projektu.

4. Zinere6nSmonitorovacia sprriva

Prijimatef je povinnyi predloZit' Poskytovatel'ovi Zhverednri monitorovaciu spr6vu najnesk6r do

15. dfia mesiaca nasledujriceho pomesiaci, vktorom do5lo kFyzickdmu ukondeniu Projektu za

podmienky, Ze boli zrealizovand a uhraden6 vietky (oprSvnen6 i neopr6vnend) vydavky v5et[fm
Dod6vatel'om Prijimatel'a, ak ich Projekt obsahuje a sfdasne sir tieto rydavky, ako aj nSklady

tvoren6 ridtovnlimi odpismi a nSklady na spotrebu skladovan6ho materiillu premietnut6 do

irdtovnictva Prijimatel'a v zmysle prislu5nych prdvnych predpisov SR a EU a podmienok

stanovenlich v Zmluve o poskytnuti NFP. Termin na predloZenie Zhverednej monitorovacej
sprrivy za1ina plynrit' najsk6r prvym dtiom mesiaca nasledujfcom po mesiaci, kedy do5lo

k Fyzick6mu ukondeniu Projektu. Ak Prijimatel'poruii tuto povinnost', a ak to urdi Poskytovatel',

Prijimatel' je povinny vr6tit'NFP alebo jeho dast' vsrilade sdl6nkom l0 VZP. Zhveretni
mon itorovac ia spr6va Proj ektu ob sahuj e naj mii :

re6lne dosiahnutd hodnoty vlfsledkovfch ukazovatel'ov Projektu, vr6tane meratelhych
ukazovatefov horizont6lnych priorft tam, kde je to relevantn6,
zoznam qf stupov j ednotliqf ch Aktiv it Proj ektu,
defi Fyzick6ho ukondenia Projektu,
dal5iu dokument6ciu poZadovanri zo strany Poskytovatel'a vo vztahu kovereniu
qfsledkov Projektu.

Ndslednf monitorovacia sprriva.

Prijimatel' sa zavdzuje predkladat'Poskytovatel'ovi NSsledn6 monitorovacie spr6vy podas 5 rokov
odo dria ukondenia realizhcie Projektu. N6sledn6 monitorovacie sprdry je Prijimatel' povinny
predkladat'Poskytovatefovi do 15. dfia mesiaca nasledujriceho po sledovanom obdobi, ktorlim je
predch6dzajricich 12 mesiacov. Prv6 sledovan6 obdobie zadina plynirt' od prv6ho dila
kalendSrneho mesiaca, v ktorom do5lo k ukondeniu realizircie Projektu. V pripade,

ak k Finandn6mu ukondeniu Projektu do5lo neskdr ako k Fyzick6mu ukondeniu Projektu, prv6

N6sledn5 monitorovacia spr6va bude zahfiiat' okrem monitorovan6ho obdobia aj obdobie

od Fyzickdho ukondenia Projektu do ukondenia reahzhcie Projektu a Prijimatel' je povinny
v tomto obdobi tdr1at hodnoty qisledkovych meratelhfch ukazovatel'ov. N5slednS

monitorovacia spr6va Projektu obsahuje aktu6lne hodnoty vysledkovlfch a dopadovych

ukazovatel'ov Projektu, vr6tane meratelhlch ukazovatel'ov horizont6lnych priorit tam, kde je to
relevantn6, zd6vodnenie v pripade neudrZania hodn6t meratelhych ukazovatelbv qfsledku
a aj zddvodnenie v pripade nedosiahnutia stanovenfch hodn6t meratel'nych ukazovatelbv dopadu

vrhtane ukazovatel'ov horizont6lnych priorit EU. N6sledn6 monitorovacia spr6va obsahuje irdaje,

ktor6 sri potrebn6 pre overenie splnenia podmienok UdrZatel'nosti, vrltane udrLania qfsledkov
Projektu v zmysle dl6nku 57 Nariadenia 1083.

V pripade nespr6vnosti alebo neriplnosti Monitorovacich sprSv uvedenych v odsekoch 3 aL 5
tohto dl6nku Poskytovatel'poskyne Prijimatel'ovi primeranri lehotu na odstr6nenie nedostatkov,

nie kratiiu ako 7 dni, maxim6lne v5ak 14 dni. Prijimatef je povinnlf v priebehu tejto lehoty
nedostatky odstr6nit', resp. Monitorovaciu spr6vu Projektu doplnit'. V pripade rozporu

Monitorovacej spr5vy Projektu so skutkovym stavom Realiz6cie aktivit Projektu, alebo so

Zmluvou o poskytnuti NFP je Prijimatel' povinnlf v lehote urdenej Poskytovatel'om tento rozpor
oddvodnit'.

7. Poskytovatel' na zitklade posfdenia Monitorovacich spr6v s ohl'adom na p6vodn;f n6vrh Projektu
m6Ze:

a)

b)
c)
d)

5.

6.
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8.

a) vykonat' kontrolu na mieste najmii v srivislosti s dodrZanim harmonogramu realizhcie
aktivit, proporcionalitou pouLif!,ch finandnlfch zdrojov k dosahovanym vystupom
a vyraznejlimi zmenami rozpodtov Aktivit;

b) poZadovat' vrStenie dasti alebo celdho vyplaten6ho NFP v pripade nedosiahnutia alebo
zniLenia zmluvne zhvaznych vysledkovlfch ukazovatel'ov Projektu, vr6tane meratelhych
ukazovatel'ov horizontSlnych priorit o viac ako 5o/o, tam kde je to relevantn6, postupom
podl'a dlinku l0VZP.

Poskltovatel' je oprdvnenlf poZadovat' od Prijimatel'a spr6vy a informilcievialuce sa kProjektu
aj nad r6mec rozsahu Monitorovacich sprSv a teminov uvedenfch v tomto dlSnku VZP
a Prijimatel' je povinn;f na Ziadost' Posky'tovatel'a v nim stanovenej lehote/terminoch
predloLitlpredkladat' poZadovand spriivy, Dokument6ciu a inform6cie sfvisiace s Projektom,
najmii:

a) sfvisiace s charakterom a postavenim Prijfmatel'a,

b) s realiz6ciou Projektu, vrhtane fotodokument6cie postupu prhc na Projekte,

c) s irdelom Projektu,

d) s Aktivitami Prijfmatel'a srivisiacimi s ridelom Projektu,

e) s vedenim ridtovnictva,

0 d'alSie inform6cie a rysvetlenia, ktor6 bude Poskytovatel' poladovaf .

Prijfmatel' berie na vedomie, Le rozsah sprSv a inform6cii podl'a tohto odseku stanovf
Poskytovatel' sp6sobom podl'a vlastn6ho uvitLenia s prihliadnutfm na charakter poZadovanych
sprSv a inform6cii, pridom m6Ze ist' napr. o pfsomnri komunik6ciu s Prijimatel'om, vydanie
metodick6ho usmernenia alebo inri vhodnf formu, av5ak bez potreby uzatvhraf dodatok
k Zmluve o poskltnuti NFP. Pokial' Poskytovatel' na tento fdel vyd6 metodick6 usmernenie,
Zverejni ho na svojom webovom sidle a o jeho Zverejneni informuje Prijfmatel'a.

Prijfmatel' je povinnlf Bezodkladne podrobne pisomne informovat' Poskltovatel'a o zalati
a ukondeni ak6hokol'vek sfdneho, trestndho, exekudn6ho, konkurzn6ho, re5trukturalizadn6ho,
spr6vneho alebo in6ho konania vodi Prijimatel'ovi, o vstupe Prijimatel'a do likvid6cie, ozdravn6ho
reZimu, resp. nirtenej sprrivy a jej ukondeni, o vzniku a zhniku Okolnosti vyludujricich
zodpovednost', o v5etkych zisteniach opr6vnenych osdb podl'a dl6nku 12 4,chto YZP, pripadne
infch kontrolnlfch org6nov, poistnlich udalostiach sfrvisiacimi s predmetom projektu ako aj inlich
skutodnostiach, ktord majri alebo mdZu mat' vplyv na Realiz6ciu aktivit Projektu a/alebo na
povahu a ridel Projektu.

Prijfmatel' je zodpovedny za vdasnost', presnost', spr6vnost', pravdivost' a riplnost'v5etkych
informScii poskytovan;fch Poskytovatel'ovi.

Nesplnenie povinnosti predkladat' ripln6, spr6vne, presn6, a pravdiv6 Monitorovacie spr6ly
Projektu, je podstatnlfm poruienim Zmluvy o poskltnuti NFP. Rovnak6 pr6vne ddsledky m6 aj

nepodanie Monitorovacej sprdry v lehotSch a spdsobom stanovenym v tomto dl6nku VZP.

Ak Poskytovatel zisti, Ze Prijimatel' nezalal s RealizSciou aktivit Projektu do 3 mesiacov od
terminu uveden6ho v Prilohe d. 2 (Predmet podpory NFP), povaZuje sato za podstatn6 poru5enie
Zmluvy o poskytnuti NFP a Poskytovatel' je oprdvnenf od Zmluvy o poskytnuti NFP odstfpit'.

O zmene podmienok pre Projekty generujirce prijem je Prijimatel' povinny informovat'
Poskytovatel'a v Monitorovacich spr6vach projektu v srilade s ods. 1 tohto dlSnku VZP.

Ak nastane podstatnS zmena podmienok pre Projekty generujrice prijem podas monitorovania
dist'-fch prijmov v srilade s dliinkom 55 ods. 4 Nariadenia 1083:

a) a eite nedo5lo k poskytnutiu cel6ho NFP v sirlade s dl5nkom 3.1 zmluvy o poskytnuti NFP,
Zmluvne strany sa zavazuji uzavrie( dodatok k zmluve, ktorifm sa upravi dl6nok 3.1

Zmluvy o poskytnuti NFP v nadvdznosti na rozdiel medzi NFP vypoditan;fm na zhklade
met6dy finandnej medzery pri Ziadosti o NFP a NFP lypoditan;fm rekalkul6ciou finandnej

9.

10.

I l.

12.

13.

r

14.
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15.

medzery v pripade ak je rozdiel podl'a predch6dzajricej vety ly55i ako NFP, ktorli je eite
Poskytovatel' povinn;i poskytnrit' Prijimatel'ovi, zmluvn6 strany sa zavantji uzavrief

dodatok k Zmluve, ktorifm sa upravi dl6nok 3.1 zmluvy o poskytnutf NFP a zostatok

rozdielu je Prijimatel'povinny vr6tit' v srilade s dl6nkom l0 VZP,

b) a ak uL bol poskytnuty celf NFP v srilade s dl6nkom 3.1 zmluvy o poskytnuti NFP zo

strany Poskytovatel'a, Prijimatel' je povinn;i vr6tit'poskytnutli NFP alebo jeho dast'v srilade

s dl6nkom l0 VZP vo vy5ke zodpovedajricej rozdielu medzi NFP vypoditanym na ziklade
met6dy finandnej medzery pri Ziadosti o NFP a NFP rypoditanlfm rekalkul6ciou finandnej

medzery.

Prijimatel' je povinnli informovat' Posky'tovatel'a o dodani tovarov/poskytnuti sluZieb alebo

vykonani stavebnlich prhc, ktor6 boli dodan6/poskytnut6 alebo vykonan6 po uhradeni

Preddavkovej platby Prijimatel'om DodSvatefovi a to zaslanim zridtovacej faktriry, prip. d'alSej

podpornej dokument6cie a vo form6te Dopliujricich ridajov k preuk6zaniu dodania predmetu

plnenia. Prijfmatel' je povinny informovat' Poskytovatel'a o dodani tovarov/poskytnuti sluZieb

alebo rykonani stavebnych prhc v lehote do 15 dni po ich dodani/poskytnuti alebo lykonanf,
pridom poslednd dodanie/poskytnutie alebo rykonanie musi byt' re6lne uskutodnen6 tak,

aby mohlo byt' tlfmto spdsobom oznamend Poskytovatel'ovi najnesk6r do 31.7 .2016.

Prijimatel' je povinny informovat' Poskytovatel'a o ithrade a dodani tovarov/poskytnuti sluZieb

alebo rykonanf stavebnych pr6c, ktord preukazujf Sfunkdnenie nefungujriceho projektu a to

zaslanim a vo form5te Doplilujricich (rdajov k ukondeniu nefunkdn6ho projektu vr6tane

povinnfch priloh/podpornej dokument6cie. Prijfmatel' je povinnf informovat' Poskytovatel'a

otejto skutodnosti do 15 dnf po rihrade a dodani tovarov/posky'tnuti sluZieb alebo rykonani
stavebnych pri{c, ktorlfmi sa nefunkdny projekt sfunkdnil, pridom toto sfunkdnenie musi bfl,
re5lne uskutodnen6 tak, aby mohlo byt' limto sp6sobom oznitmend Poskytovatel'ovi najneskdr do

3r.1.20t6.

iIT{noK5 PUBLICITAAINFORMOVANOST
1. Prijimatel' je povinny podas platnosti a irdinnosti Zmluvy o poskytnuti NFP informovat' verejnost'

o poskytnutej pomoci v sirlade s aktu6lnym Manu6lom informovania a publicity pre prijimatel'ov

NFP, ktorli je dostupn;f na webovom sidle Poskytovatel'a.

2. Prijimatel' je povinnlf Poslqtovatefovi poskytovat'sridinnost' na ridely publicity prikladov dobrej

praxe.

3. Pre ridely uveden6 v odseku 2 tohto dl6nku Prijimatel':

a) poskyne fotografie qfkajrice sa realizhcie Projektu, umoZni vyhotovenie zhberov na fdely
publicif osob6m opr6vnenym na to Posky'tovatel'om;

b) vyhotovi fotografie zmiesta pred zadatim apodas realizilcie projektu ana poLiadanie

Poskytovatel'a mu ich za5le;

c) prijme osobu oprSvnenri Poskytovatel'om na lykonanie interview na irdely publikovania
projektu ako priklad dobrej praxe;

d) prijme in6 osoby zastupujrice org6ny EU, Slovenskej republiky alebo m6di6 v sprievode

z6stupcu Posky.tovatel'a alebo CKO alebo na zhklade ich oznamu za i(,elom oboznSmenia

sa s projektom, resp. tvorby publicity.

4. Prijimatel'ovi sa zakazuje umiestnit' v mieste realizbcie Projektu init reklamnf tabul'u viid5ich

rozmerov ako sir tabule uveden6 v Manu6li informovania a publicity pre prijimatelbv NFP.

5. Prijimatel' sfhlasi, aby ho Poskytovatel' zaradll do zoznamu Prijimatel'ov na irdely publicity
a informovanosti. Prijimatel' zarovei sirhlasi so zverejnenim nasledujricich inform6cii
a dokumentov v zozname Prijimatelbv: nSzov a sidlo Prijimatel'a; nhzov, ciele a strudny opis

Projektu; miesto Realiz6cie aktivit Projektu; das realizhcie Projektu; celkovd n6klady na Projekt;

16.
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qfSka poskytnut6ho NFP; meratelh6 ukazovatele Projektu; fotografie avideo zibery zmiesta
realizhcie Projektu; predpokladanlf koniec Realiz6cie aktivit Projektu. Prijimatel' srihlasf so

zverejnenim uvedenych ridajov aj inlimi spdsobmi, nazirklade rozhodnutia Poskytovatel'a.

ihNOK 6 VLASTNiCTVO A POUZITIE VYSTUPOV

I . Prijimatel' sa zavdzuje, Le:

a) v pripade, ak nie je 100%-nym vlastnfkom zariadenia/nehnutelhosti, na ktorom/ktorej majri
byt' umiestnen6 dasti syst6mu verejn6ho osvetlenia v srivislosti s realiz6ciou projektu
je povinny predloZit' na vyzvu Poskytovatel'a kedykol'vek podas celej doby platnosti
Zmluvy o poskytnuti NFP srihlas vlastnika zariadenialnehnutelhosti, na ktorom/ktorej majri
bl umiestnen6 dasti syst6mu verejn6ho osvetlenia s realizhciou projektu; uveden6
povinnost'sa nevzt'ahuje na pozemky, ktor6 sri dotknut6 realizhciou Projektu,

b) bude qfludnym vlastnikom majetku nadobudnut6ho a/alebo zhodnoten6ho z NFP minim6lne
podas doby Realizicie aktivit Projektu a podas doby, ktorej diZka sa rovn6 dobe odpisovania
toho majetku nadobudnut6ho a/alebo zhodnoten6ho z NFP, ktory m6 najdlh5iu dobu
odpisovania v zmysle prfsluin6ho prSvneho predpisu, najmenej v5ak 5 rokov od ukondenia
realizhcie Projektu. Pre ryhidenie pochybnosti sa uviidza, Le na vietok majetok podl'a tohto
pfsm. b) sa vzt'ahuje rovnakS doba, podas ktorej musf Prijimatel' zostaf vyludnym
vlastnikom vietk6ho tohto majetku, a to bez ohl'adu na to, di konkr6tna poloZka majetku je
odpisovanlfm majetkom alebo nie je odpisovanyfm majetkom, pridom dlZka tejto doby sa

stanovuje podl'a dlZky doby odpisovania toho majetku, ktor6ho doba odpisovania je
najdlhiia (dalej ako ,,Doba viazanosti").

c) majetok obstarany alalebo zhodnotenlf v r6mci Projektu z NFP alebo z jeho dasti:

(i) bude potLivaf v,-fludne na dosiahnutie fdelu Projektu

(11) zaradi do svojho majetku a zostane v jeho majetku minim6lne podas Doby
viazanosti v zmysle zitkona o ridtovnictve a

(iii)v pripade, ak sa NFP pouZiva na obstaranie majetku, nadobudne od tretich osdb na
zitklade vyuLitia postupov a podmienok vlfsledkov vykonan6ho VO uvedenych
vdlSnku 3 VZP. Majetok nadobudnuty zNFP musi byt'noqf anepouLivany,
pridom za novy majetok sa nepovaZuj e taky majetok, ktorlf Prijimatel' uL predtym
vlastnil, mal v drZbe alebo mal u seba ako detentor, pripadne mal k nemu in;f
prSvny vztah, di pr6vny n6rok a n6sledne ho nadobudol od tretej osoby,

2. Majetok nadobudnuty alebo zhodnoteny zNFP alebo zjeho dasti nemdZe byt' podas Doby
viazanosti:

a. prevedeny na tretiu osobu,

b. prenajatli tretej osobe,

c. zaf aLeny aklfmkol'vek pr6vom tretej osoby,

d. na zhklade pr6vneho rikonu prenechany tretej osobe za ridelom vykonSvania spr6ry,
vykon6vania manaZ6rskych, riadiacich alebo kontrolnifch dinnosti alebo ak;fchkol'vek
infch obdobnych dinnosti, s d6sledkom, Le Prijimatel' nebude m6ct' alebo nebude v6bec
vykon6vat'riplnri spr6vu, manaZment, riadenie alebo mat' riplnir kontrolu alebo akirkol'vek
inir obdobnf dinnost'nad majetkom nadobudntqm alalebo zhodnotenym z NFP, pridom sa

toto ustanovenie neuplatnf, ak boli dodrZan6 pravidlS hospodfrskej sifaLe, vztah medzi
Prijimatel'om a tret'ou osobou nezakladS in6, nepovolen6 formy StStnej pomoci a zhrovei
uzavretim tak6hoto prilvneho vztahu nedo5lo k negativnemu vplyvu na dosiahnutie ciel'a
a fdelu Projektu.

3. Poru5enie povinnosti uvedenych vpredchSdzajircich odsekoch 1 a 2 tohto dl6nku Prijimatelbm
sa povaZuje za podstatn6 poru5enie Zmlwy o poskytnuti NFP, ktor6 opr6vfiuje Posky'tovatel'a
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4.

5.

6.

od Zmlury oposkl'tnuti NFP odstripit' azhrovei Prijimatel' je povinny vr6tit'NFP alebo jeho

dast' v sirlade s dlSnkom l0 VZP.

Povinnosti rypljvajrice pre Prijimatel'azodsekov I a2 tohto dlSnku nie sri relevantn6 vprfpade

likvidScie nebezpedn6ho odpadu v srilade s platnfmi pr5vnymi predpismi alebo v pripade,

ak Prijimatel' naklad6 s majetkom nadobudnulfm alebo zhodnotenym z NFP aj v rozpore

s povinnost'ami uvedenlimi v odseku I a2 v ddsledku plnenia povinnosti stanovenej vieobecne

zitvaznym pr6vnym predpisom alebo pr6voplatnfm rozhodnutim St6tneho org6nu.

Pri dodrZani podmienok uvedenych v odsekoch l. ai.4 tohto dlSnku YZP Prijimatel' zhrovei

berie na vedomie, Ze scudzenie alebo pren6jom alebo ak6kol'vek in6 prenechanie majetku

nadobudnuteho zNFP alebo z jeho dasti za inlich ako trhoqfch podmienok mdLe zakladat

nedovolent 5t6tnu pomoc v zmysle prisluinych pr6vnych predpisov SR a EU, z doho pre

Prij fmatel'a budf vypllfvat' prislu5nd prfvne n6sledky.

Prijimatel' sa zavdzuje poskytnirt' Poskytovatel'ovi a prisluinym orginom SR a EU v5etku

Dokument6ciu vytvorenri pri Realiz5cii alebo v srivislosti s Realiz6ciou aktivit Projektu, a tfmto
z1rovefi udel'uje Poskytovatel'ovi a prislu5nym org6nom SR a EU pr6vo na pouZitie irdajov

ztejto DokumentScie na ridely sfvisiace stouto Zmluvou oposkytnuti NFP pri zohl'adneni

autorskych a priemyselnlich pr5v Prij imatel'a.

CL[nok 7 PREVOD A PRECHOD PRAV A POVINNOSTI

Prijimatel' nie je oprSvnenf previest' pr6va a povinnosti ztejto Zmhxy o poskytnuti NFP na iny
subjekt.

Postripenie pohl'adSvky Prijimatel'a na ryplatenie NFP na tretiu osobu sa vyluduje, bez ohl'adu

na prSvny titul, pr6vnu formu alebo spdsob postripenia. V prfpade postripenia pohl'ad5vky

Prijimatel'a na ryplatenie NFP na tretiu osobu, Prijimatel' je povinnf vr6tit' NFP alebo jeho dast'.

V pripade, ak danri skutodnost' identifikuje Poskytovatel', Prijimatel' je povinny vr6tit'NFP/jeho
dast'v srilade s dl6nkom l0VZP. V pripade ak danf skutodnost' identifikuje kontrolnli org6n

alebo Org6n auditu, postupuje v sirlade so z6konom (,.52312004 Z. z. o rozpodtovych pravidl6ch

verejnej sprSvy a o zmene a doplneni niektorych z6konov v zneni neskoriich predpisov. Tlfmto

ustanovenim je zabezpetenS aplikScia $ 31 ods. 7 citovan6ho zilkona na ridely vysporiadania

finandnych uit'uhou vofi v5eobecn6mu rozpodtu EU.

Prijimatel' je povinnli oznitmif Posky'tovatel'ovi akrikol'vek zmenu v osobe veritel'a pohl'ad6vky,

ktor6 vodi Prijfmatel'ovi existuje alebo bude existovat' v stivislosti s Projektom, a to

Bezodkladne po tom, ako sa dozvie o tejto zmene veritel'a vykonanej na zitklade ak6hokol'vek

pr5vneho d6vodu. Poskytovatel' je v takomto prfpade opr6vnenlf postupovat' podl'a 6l6nku 8

ods.6aods.TYZP,pripadnepodl'adl6nku9ods.2bod2.4pism.g),h)at)vzPvpripade,
ak by zmena v osobe veritela Prijimatel'a zakladala Nezrovnalost' alebo akdkol'vek in6

poruienie Zmluvy o posky'tnuti NFP, Pr6vnych predpisov SR a/alebo EU alebo Pr6vnych

dokumentov.

Prevod spr6ry pohl'ad6vky vypllfvajricej Poskytovatel'ovi zo Zmlutry o poskytnuti NFP

v zmysle pr6vnych predpisov SR nie je nijako obmedzeny.

V prfpade, ak na ziklade pr6vnych predpisov SR prech6dza vykon a\fchkol'vek prSv

a povinnosti zo Zmluvy o poskytnuti NFP alebo inlfch zmlirv uzavretych medzi Posky'tovatel'om

a Prijfmatelbm na ziklade Zmltny o poskytnuti NFP z Poskytovatel'a na ini org6n zastupujrici

Slovenskf republiku, tento org6n automaticky vstupuje do vSetkych prhv a povinnosti

Poskytovatel'a zo Zmluvy o posky.tnuti NFP, ktorych vykon mu umoZfiujir prislu5n6 pr6vne

predpisy SR upravujrice jeho p6sobnost' a prdvomoc.

Poru5enie zilazkov Prijimatel'a ustanovenych v tomto dl6nku sa povaZuje za podstatn6

poruSenie Zmluvy o poskytnuti NFP a Prijimatel' je povinny na ziklade Ziadosti Poskl'tovatel'a

vr6tit' NFP alebo jeho dast'.

l.

2.

1J.

4.

5.

6.
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dI6NOK 8 REALIZACIA AKTIViT PROJEKTU

1. Prijimatel' je povinny zrealizovaf schvrilenf Projekt v srilade so Zmluvou oposkytnuti NFP
a Ukondit' prSce na Projekte Riadne a Vdas v srilade s dl6nkom 2 bod 2.4. zmluvy. Prijimatel' je
povinnlf Bezodkladne oznhmit Poskytovatelbvi zmenu terminu Fyzickdho ukondenia Projektu
v sirlade s dlSnkom 6.3 pism. a) zmhxy.

2. Prijimatel' je povinnlf predloZit' Poskytovatelbvi v pisomnej forme Hl6senie o zadati realizhcie
Projektu (Priloha d.4) do 7 dni od zalatia Realiz5cie aktivit Projektu (Zalatiaprhcna Projekte),
ak k Za(,atiu priic na Projekte dochfidza po nadobudnuti ridinnosti Zmluvy o poskytnuti NFP.
V prfpade Zadatia prhc na Projekte pred nadobudnutim ridinnosti Zmluvy o poskytnuti NFP,
je Prijimatel' povinny zaslaf Poskytovatelbvi Hl6senie o zadati realizircie Projektu do 7 dnf odo
dila nadobudnutia ridinnosti Zmluvy o poskytnuti NFP.

3. Prijimatel' je oprSvneny pozastavit' Realiz6ciu aktivft Projektu, ak Realiz6cii aktivft Projektu
brhnia Okolnosti vyludujrice zodpovednost' (d'alej aj ,,OYZ") a to po dobu ich trvania v zmysle
odsekov 5, ll a 13 tohto dl6nku VZP. ias trvania OYZ sa nezapoditava do Doby fyzickej
realizhcie Projektu. Poskytovatel' na zhklade ozn6menia Prijimatel'a o pominuti OVZ zabezpeli
fpravu harmonogramu Projektu uveden6ho v Prilohe d. 2 (Predmet podpory NFP). Postup podl'a
tohto ods. 3 sa bude analogicky aplikovat' aj v pripade, ak Poskytovatel'pozastavi poskltovanie
NFP z d6vodu OVZ (ods. 6 pfsm. c)) v spojeni s ods. 1l pism.b) tohto dl6nku VZP).

4. Prijfmatel' je opr6vneny pozastavit' Realiz6ciu aktivit Projektu aj v pripade, ak sa Poskytovatel'
dostane do ome5kania s platbou NFP o viac ako 30 dni, a to po dobu ome5kania Poskytovatel'a.
Uveden6 neplati, ak bolo omeikanie Poskytovatel'a zavinene Prijimatel'om alebo ak bolo
sp6soben6 z administrativnych alebo technickfch d6vodov na strane subjektov zridastriujricich sa

na platbe NFP podl'a tejto Zmluvy o poskytnuti NFP v nadvdznosti na mechanizmy uveden6
v Syst6me finandn6ho riadenia. V prfpade, Le Poskytovatel' vyplati ome5kanri platbu
Prijimatelbvi, diom vyplatenia platby je Prijimatel' povinny pokradovat' v Realiziicii aktivit
Projektu. Pozastavenie RealizScie aktivit Projektu z ddvodov uveden;fch v tomto odseku sa

nezapoditava do Doby f,,zickej realizhcie Projektu.

5. Prijfmatel' pisomne oznhmi Poskytovatel'ovi pozastavenie RealizScie aktivit Projektu spolu
suvedenim d6vodov pozastavenia podl'a odseku 3 alebo 4 tohto dl6nku VZP.V pripade vzniku
OVZ podla odseku 3 tohto dl6nku Prijimatel' v pisomnom oznhmeni uvedie skutodnosti, ktor6
viedli k vzniku OYZ, dhtum vzniku OVZ, k domu priloZf prislu5nri dokument6ciu preukazujfcu
vznlk OYZ. Dorudenim tohto oznSmenia Poskytovatelbvi nastiivajri ridinky pozastavenia
Projektu, pokial' boli splnen6 podmienky podl'a odseku 3 alebo 4 tohto dlinku YZP, ibaLe,
v pripade d6vodov pozastavenia podl'a odseku 3 tohto dlSnku YZP, Pr4imatel' Poskytovatel'ovi
jednoznadne preukdZe skor5f vznlk OYZ a Poskytovatel' tento skor5f vznik OYZ pisomne
akceptuje. V ozn6meni o pozastaveni Realiz6cie aktivit Projektu Prijimatel' uvedie, di sa

pozastavenie Realiz6cie aktivit Projektu lika cel6ho Projektu alebo jeho dasti; v pripade, Ze sa

pozastavenie Realiz6cie aktivit Projektu lika len jeho dasti, Prijimatel' v ozn6meni identifikuje
dotknutd dasti (rozsah Aktivit alebo qfdavkov), ktor;ich sa pozastavenie tyka, podl'a ich n6zvu
v Prflohe (,.5 Zmluvy o poskytnutf NFP (Rozpodet Projektu) alebo v tabulke d. 8 v Prilohe d.2
(Predmet podpory NFP). Ak v ozn6meni o pozastaveni Realiz6cie aktivit Projektu nie sri bliZ5ie
Specifikovane Liadne Aktivity, m6 sa za to, Le pozastavenie sa lfka cel6ho Projektu, na zilklade
doho zhfadiska Opr6vnenosti r"-idavkov nastr{vajri ridinky uvedend vods. l0 prv6 veta tohto
dlrinku VZP. Y pr(pade, Ze nejde o OYZ Poskytovatel' pisomne oznhmi Prijfmatelbvi, Le vznrk
OYZ neakceptuje, v ddsledku doho k pozastaveniu Realiziicie aktivit Projektu nedo5lo.

6. Poskytovatel'je opr6vnenlf pozastavit' poskytovanie NFP:

a) v pripade nepodstatn6ho poruSenia Zmhwy o poskytnuti NFP Prijimatel'om , a to aL. do doby
odstr6nenia tohto poru5enia zo strany Prijimatel'a,

b) v pripade podstatndho poru5enia Zmluvy o poskytnuti NFP Prijimatel'om, pokiaf
Poskytovatel' neodstripil od Zmluvy o poskytnuti NFP, a to aL do doby odstriinenia tohto
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7.

8.

9.

10.

porusenia zo strany Prijimatefa,

c) v pripade, ak poskytnutiu NFP brSni Okolnost' vyludujrica zodpovednost', ato aL do doby' 
"inliu 

tejto okolnosti; toto pism. c) sa neuplatni na pripady, kedy je predmetom Z'oP

vydavok vztahujici sa na Aktivitu alebo jej dast', vykonanir v r6mci Realizr{cie aktivit
Projektu pred {im, ako do5lo k ridinkom pozastavenia Projektu podl'a ods. 5 tohto dl6nku

YZP, ato aj v pripade, LekvynaloLeniu takdhoto vlfdavku Doddvatel'ovi do5lo aZ v dase po

vzniku ridinkov pozastavenia Projektu podl'a ods. 5 tohto dlSnku VZP,

d) v pripade zadatia trestn6ho stihania:

(i) Prijimatel'a,

(ii) os6b konajircich v mene Prijimatel'a,

(iii) nezn6meho p6chatel'a zatrestny din, ktor6ho skutkov6 podstata rnala byt' naplnend

v srivislosti s Realizriciou aktivit Projektu.

e) v pripade, ak vznikne Nezrovnalost' alebo podozrenie z Nezrovnalosti na rirovni konkr6tnej

Y!,2W, v rSmci ktorej Prijimatel' podal Ziadost' o NFP, bez ohl'adu na poru5enie pr6vnej

povinnosti Prij imatel'om.

Poskytovatel' m6Ze pozastavit' poskyovanie NFP, vrhtane v5etkjch procesov s tlfm srivisiacich,

v pripade vzniku Nezrovnalosti aZ do jej odstr6nenia a ak k odstr6neniu neddjde, Poskytovatel' je

opr6vnenf v sirlade s Nariadenim 1083, Implementadnlm nariadenim, Syst6mom finandn6ho

riadenia a s na to nadviizujircimi Prfvnymi dokumentmi odstirpit' od Zmlwy o poskytnuti NFP

pre podstatn6 poru5enie Zmluvy o poskytnuti NFP alebo vykonat' finandnir opravu dasti NFP.

Ak Poskytovatel' pozastavi poskytovanie NFP vr6tane vietklfch procesov s t'-fm sirvisiacich

v zmysle ods. 6 alebo 7 tohto dl6nku YZP, ide o pozastavenie RealizScie aktivit Projektu ako

celku, Poskytovatel' nie je v omeikani s plnenim svojich povinnosti podl'a Zmluvy o poskytnuti

NFP a Prijimatelbvi nevznik6 Liadne prhvo ztak6hoto konania Poskytovatel'a, ktor6 nie je

osobitne dohodnut6 v tomto dlSnku YZP. Prijimatel' si je vedomy a srihlasf s tym, Le v pripade, ak

vynakladh podas obdobia pozastavenia Projektu r".fdavky, ktor6 by inak boli opr6vnen6, tieto
vfdavky nebudri povaZovan6 za oprhvnen6, ked'Ze Ptealizhcia aktivit Projektu je pozastaven|,

a takto vynaloZen6 vydavky nebudri Prijimatel'ovi preplaten6, ato bez ohl'adu na vznik zhvazkov

Prijimatel'a vodi Dodilvatefom, ktor6 mu m6Zu vzniknrit' najm2i v sirvislosti s jeho zmluvnymi
vzt'ahmi s DodSvatel'mi.

Poskytovatel oznhmi Prijimatelbvi pozastavenie poskytovania NFP, pokial' budri splnen6

podmienky podlh ods. 6 alebo 7 tohto dl6nku VZP. Dorudenim tohto oznilmenia Prijimatelbvi
nast6vajf ridinky pozastavenia poskytovania NFP. Na dorudovanie sa vztahuje dlSnok 13 ods.4
tychtoVZP.

Vfdavky realizovan6 Prijfmatel'om podas obdobia pozastavenia Projektu sa nebudri pokladat za

OprSvnen6 rydavky. To neplati pre tie vydavky realizovanl Prijimatel'om, ktor6 s[ podl'a Prilohy

d. 5 (Rozpodet Projektu) zahrnut6 pod dasti Projektu, ktorych realizicia nebola pozastaven6

vnadvdznosti na oznSmenie Prilimatel'a podl'a ods. 5 tohto dl6nkuYZP. Zhl'adiska posirdenia

opr5vnenosti jednotlivdho vydavku sa uplatni qfnimka stanoven6 v odseku 6, pfsm. c) tohto
dl6nku VZP.

Ak Prijimatel'm6 zato, Le:

a) odstrSnil zisten6 poru5enia Zmluvy o poskytnuti NFP, ktor6 sri v zmysle ods. 6 tohto
dl6nku YZP prekifikou pre poskytovanie NFP zo strany Poskytovatel'a, s vynimkou pism.

c) a e), na ktor6 sa toto ustanovenie odseku 1 1 nevzfahuje a ak sirdasne nedoilo
k poruSeniu inej povinnosti Prijimatel'a, alebo

b) doilo k zhniku OYZ, ktore sf v zmysle ods. 6 pism. c) tohto dl6nku prek6Zkou pre

poskytovanie NFP zo strany Poskytovatel'a, alebo

c) odstr6nil Nezrovnalost'v zmysle ods. 6 pism. e) tohto dl6nku,

11.
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12.

je povinny Bezodkladne dorudit' Poskytovatelbvi ozndmenie o odstrSneni zistenych poru5eni
Zmluvy o poskytnutf NFP. Na z6nik Okolnosti r,yludujricich zodpovednost' sa osobitne vzfahujit
aj podmienky uvedend v odseku 13 tohto dlSnku VZP. V pripade, ak obnoveniu poskytovania
NFP Prijimatel'ovi nebr6ni in;f vykonany prhvny fkon alebo akrlkol'vek povinnost' Poskytovatel'a
vyplfvajrica pre neho zPrhvnych predpisov SR a EU alebo zPr6vnych dokumentov t'-fkajricich sa

rie5enia Nezrovnalosti a zSrovefi podl'a overenia Poskytovatel'a tvrdenia Prijimatel'a o odstr6neni
zisten;ich poruSeni Zmluvy o poskytnuti NFP zodpovedajf skutodnosti, obnovi Posky.tovatel'
poskytovanie NFP Prijimatel'ovi. V prfpade obnovenia poskytovania NFP z ddvodov podfa pism.
a) a c) uvedenfch vySSie, sa Doba fozickej realizdcie Projektu automaticky nepredlZuje o dobu
pozastavenia Realiz6cie aktivft Projektu a Prijimatel'ovi z tohto ddvodu nevznikhLiadne pr6vo.

V kaZdom momente pozastavenia F.ealizhcie aktivft Projektu z d6vodov existencie prek62ky,
ktoriim6povahu OVZ (definiciavzmysle dl6nku l ods. 4VZP a odseku 3 a5 tohto dldnku 8

VZP), je Poskytovatel' oprSvnenli skontrolovat', di trvh thto prekhLka, a to postupom uvedenym
v tejto Zmluve o poskytnuti NFP, v PrSvnych predpisoch SR aElJ alebo v Pr6vnych
dokumentoch Qfkajfcich sa qfkonu kontroly Prijimatel'a Poskytovatel'om. Na tento ridel je
Prijimatel' povinny na poZiadanie Poskytovatel'a preukhzaf dodrLiavanie vietkych svojich
povinnosti vypllfvajfcich pre neho z PrSvnych predpisov SR, Vlfzvy alebo zmluvnych zivazkov
likajircich sa plnenia podl'a tejto Zmluvy o poskytovani NFP, najmii zmluvnfch a inych vzfahov
s DodSvatefom Projektu.

Udinky vyludujrice zodpovednost sf obmedzend iba na dobu, pokial' bezprostredne trvS
prekhLka, s ktorou sri tieto fdinky spojen6 ($ 374 ods. 3 Obchodn6ho z6konnika). Zinik
prekhLky, ktorS m5 povahu Okolnosti vyludujricej zodpovednost', je Prijimatel' povinny
jednoznadn e preukhzat a oznhmif Poskytovatelbvi.

Za tlelom realizficie zhsady spr6vneho finandn6ho riadenia a z ddvodu ochrany finandnych
z6ujmov EU je Poskytovatel' opr6vnen;i stanovovat' Prijfmatel'ovi dodatodn6 podmienky pre
Realiz5ciu aktivit Projektu, ktor6 dophiajf zmluvnd dojednania stanoven6 v ZmIuve o posky'tnutf
NFP a nesmf lfmto existujfcim dojednaniam odporovat'. Zmyslom stanovovania dodatodnych
podmienok pre Realiz6ciu aktivit Projektu je posilnit'istotu Poskytovatel'a, LePrijimatel'je najmii
z dasovdho a zvecndho hl'adiska schopnf a pripraven;f Ukondit' pr6ce na Projekte tak, aby splnil
v5etky povinnosti vypllfo'ajrice zo Zmluvy o posky'tnuti NFP. Na spdsob zverejnenia qfchto
podmienok sa vzt'ahuje dl6nok 4 ods. 8 druhd dast' obdobne.

15. V pripade predlZovania Doby fuzickej realizhcie Projektu, t6to nesmie za Liadnych okolnostf
presiahnut'kondenli termfn, ktorlfm je 31.7.2016. Uvedenym ustanovenim nie sf dotknut6
ustanovenia o Oprilvnenosti vydavkov.

il6nor< 9 uKoNinNrn zlf.LrJvY
1. Riadne ukonienie zmluvn6ho vzt'ahu

Riadne ukondenie zmluvn6ho vztahu zaloLeneho Zmluvou o poskytnuti NFP nastane uplynutim
doby trvania Zmluvy o poskytnuti NFP a z|rovei splnenim zixazkov oboch Zmluvnfch strdn,
do potvrdzuje schv6lenie Nrislednej monitorovacej spr6vy Poskytovatefom, pridom zhvazky sa

zirovefi povaZujf za splnen6 podl'a dl6nku 7 ods. 7 .3. zmluvy.

2. Mimoriadne ukonienie zmluvn6ho vzfaht
2.1 Mimoriadne ukondenie zmluvn6ho vztahu zo Zmluvy o poskytnuti NFP nast6va dohodou

Zmluvnych strSn alebo odstripenim od, Zmluvy o poskytnuti NFP.

2.2 Od Zmluvy o poskytnuti NFP m6Ze Prijimatel' alebo Poskytovatel' odstirpit' v pripadoch
podstatn6ho poru5enia Zmluvy o poskytnuti NFP, nepodstatn6ho poru5enia Zmluvy
o poskytnuti NFP a d'alej v pripadoch, ktor6 ustanovujf Zmluva o poskytnuti NFP alebo
PrSvne predpisy SR a EU.

Poru5enie Zmluvy o poskytnutf NFP je podstatn6, ak strana poru5ujrica Zmluvu
o poskytnuti NFP vedela (mala vediet') v dase tzavretia Zmluvy o poskytnuti NFP alebo

13.

14.

2.3
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v tomto dase bolo rozumn6 predvidat' (mala vediet') s prihliadnutim na ridel Zmluvy
o poskytnuti NFP, ktory r,yplynul z jej obsahu alebo z okolnosti, za ktorych bola Zmluva

o poskytnuti NFP uzavret|, Le druh| Zmluvnh strana nebude mat zhujem na plneni

povinnostf pri takom poru5eni Zmluvy o poskytnuti NFP alebo v pripadoch, ak tak

ustanovuje Zmluva o poskytnuti NFP.

2.4 Na fdely Zmluvy o poskytnutf NFP sa za podstatne poru5enie Zmluvy o poskytnuti NFP zo

strany Prij imatel'a povaZuj e najmZi:

a) vznik taklfch okolnosti na strane Prijfmatel'a v d6sledku ktorych bude zmaren6

dosiahnutie ciel'a a ridelu Zmluvy o poskynuti NFP a Projektu a sfdasne nepdjde

o Okolnosti ryludujrice zodpovednost';

b) opakovan6 n6rokovanie Prijimatel'a na fhradu vydavkov, ktor6 sri v zmysle Zmluvy
o poskytnuti NFP a u?,zvy KaHR-22VS-1501 Neopr6vnenymi vydavkami Projektu;

c) preuk5zan6 poru5enie Pr6vnych predpisov SR a EU v r6mci RealizScie aktivit
Projektu srivisiacich s dinnost'ou Prij imatel'a;

d) poruieni e z|vdzkov vypl;ivajircich z vecnej alebo dasovej Realiz6cie aktivit Projektu

alalebo nesplnenie podmienok a povinnosti, ktor6 Prijimatel'ovi vypl;fvajri zo

Zmluvy o poskytnuti NFP (najmii nezabezpedenie VO a dodatodn6 zistenie

nedostatkov pri vykonAvani VO, nesplnenie vysledkovych ukazovatel'ov realizhcie

Projektu definovan;ich v Prilohe d. 2 (Predmet podpory NFP) alebo ind ziwaLne

poruSenie zmluvnlfch Povinnosti;

e) zastavenie alebo preru3enie Realiz6cie aktivit Projektu z ddvodov na strane

Prijimatel'a a toto zastavenie Realizilcie aktivit Projektu nespadd pod dOvody

uveden6 v dlAnku 8 lichto VZP;

0 ak sa pr6voplatn;fm rozhodnutim sirdu preukhLe sp6chanie trestn6ho dinu v srivislosti

s procesom hodnotenia a qfberu Projektov, alebo ak bude ako opodstatnen6

vyhodnoten6 st'aZnost' smerujrica k ovplyvfiovaniu hodnotitelbv alebo ku konfliktu
zhujmov alebo k zaujatosti, pripadne ak tak6to ovplyvfiovanie alebo poruSovanie

skon5tatujir ajbez st'aZnosti alebo podnetu na to oprSvnen6 kontrolnd org6ny:

g) ak sa zisti poru5enie pravidiel a zmluvnfch podmienok, za ktorych boli prostriedky

NFP posky'tnut6, alalebo v pripade poru5enia finandnej discipliny v zmysle

$ 31 ods. I zfrkona o rozpodtor"-fch pravidl5ch verejnej spr6vy;

poskytnutie nepravdir"-f ch alebo zav ildzajficich inform5c ii al alebo neposkytovanie

inform5cii v srilade s podmienkami Zmluvy o posky'tnuti NFP zo strany Prijimatefa

podas trvania Zmluvy o poskytnuti NFP ako aj v dase od podania Ziadosti o NFP

Poskl'tovatel'ovi;

tak6 konanie alebo opomenutie konania Prijimatel'a v sirvislosti so Zmluvou

o poskytnuti NFP alalebo RealizSciou aktivit Projektu, ktor6 je povaZovan6

zaNezrovnalost' vzmysle Nariadenia 1083 a Poskl'tovatel' stanovi, Le takhto

Nezrovnalost' sa povaZuje za podstatn{ poru$enie Zmluvy o poskytnuti NFP;

vyhl6senie konkurzu na majetok Prijimatel'a povolenie na Prijimatel'a,

resp. zastavenie konkurzn6ho konania/konkurzu pre nedostatok majetku, vstup

Prijimatel'a do likvid6cie alebo zalatie exekudn6ho konania di draLby vodi

Prijimatel'ovi;

ak5kol'vek zmena Projektu, ktorS m5 charakter Podstatnej zmeny Projektu alebo sa

povaZuje za Podstatnri zmenu Projektu;

l) poru5enie dl6nku 2 ods. 2.4 zmluvy, dklnku 2 odsek 4, dl6nku 3 ods. 23,dlfrnku 4

odsek 9, dl6nku 6 odsek 1, dl6nku 7 odsek 1, dl6nku 10 odsek I, dlSnku 12 odsek 2,3
a7 YZP;

m) ak nedo5lo k dodaniu tovarov/poskytnutiu sluZieb alebo vykonaniu stavebnych pric,

h)

i)

.i)

k)
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ktord boli uhraden6 na zilklade Preddavkovej platby podas Doby fyzickej realizhcie
projektu;

n) ak Prijimatel'neoznirmil Poskytovatelbvi dodanie tovarov/poskytnutie sluZieb alebo
vykonanie pr5c, ktord boli uhraden6 na zhklade Preddavkovej platby v srilade
s dl5nkom 4 odsek 15 tychtoVzP;

o) ak Prijimatel' nevr6til preplatok vzniknulf na zhklade Ztltovania preddavkovej
platby najneskdr spolu s predloZenim Dophiujricich ridajov k preuk5zaniu dodania
predmetu plnenia;

p) ak nedoilo k rihrade a dodaniu tovarov/poskytnutiu sluZieb alebo vykonaniu
stavebnlich pr6c, ktor6 preukazujri Sfunkdnenie nefunkdn6ho projektu, podas Doby

f,rzickej realizilcie proj ektu;

q) ak Prijimatel' neozn6mil Poskytovatel'ovi fhradu a dodanie tovarov/poskytnutie
sluZieb alebo vykonanie stavebnych prhc, ktor6 preukazujir Sfunkdnenie
nefungujriceho projektu v srilade s dl6nkom 4 odsek 16 tychtoVZP

r) kaZd6 poru5enie povinnosti Prijimatel'a, ktor6 je v Zmluve o poskytnuti NFP
oznalend ako podstatn6 poru5enie povinnosti alebo podstatn6 poru5enie Zmluvy
o poskytnuti NFP alebo tak6 poru5enie, v ddsledku ktordho je Poskytovatel'
oprSvneny od Zmluvy o poskytnuti NFP odstripit'.

2.5 Podstatnfm poru5enim Zmlutry o poskytnuti NFP je aj vykonanie takdho rikonu zo strany
Prijimatel'a, na ktorli je potrebnlf predchhdzajrici pisomnf srihlas Poskytovatel'a v pripade,
ak srihlas nebol udelen;f, alebo ak doSlo k vykonaniu tak6ho rikonu zo strany Prijimatel'a
bez Ziadosti o taklfto srihlas.

2.6 Poru5enie d'al5ich povinnosti stanovenly'ch v Zmluve o poskytnutf NFP alebo v pr6vnych
predpisoch SR a EU okrem pripadov, ktor6 sa podl'a Zmluvy o poskytnuti NFP povaZujri
zapodstatne poru5enia, sri nepodstatn;fm poruienim Zmluvy o poskytnuti NFP.

2.7 V pripade podstatndho poru5enia Zmluvy o poskytnuti NFP je Zmluvnh strana opr6vnenil
od Zmlur,y o poskytnuti NFP odstripit' okamZite, len do sa o tomto poruSenf dozvedela.
V pripade nepodstatndho poruienia Zmlwy o poskytnuti NFP je Zmluvnh strana
oprdvnenS odstfpit', ak strana, ktord je v omeikani, nesplnf svoju povinnost' ani
v dodatodnej primeranej lehote, ktor6 jej na to bola poskytnutS v pisomnom vyzvani. Aj
v prfpade podstatn6ho poru5enia Zmluvy o poskytnutf NFP je Zmluvnh strana opriivnenii
poskytnft' dodatodnri lehotu druhej Zmluvnej strane na splnenie poru5enej povinnosti.
V tomto prfpade sa takdto poru5enie Zmluvy o poskytnuti NFP bude povaZovat za
nepodstatn6 poruienie Zmlwy o poskytnuti NFP.

2.8 Odstfipenie od Zmluvy o poskytnuti NFP je ridinn6 driom dorudenia pisomn6ho ozn6menia
o odstripeni od Zmluvy o poskytnuti NFP druhej Zmluvnej strane. Na dorudovanie sa

vzf ahuje dlSnok I 3 ods. 4 tichto V ZP.

2.9 Ak splneniu povinnosti Zmluvnej strany br5ni Okolnost' lyludujrica zodpovednost', je
druhh Zmluvn6 strana opr5vnend od Zmlury o poskytnuti NFP odstfpit' len vtedy, ak od
vzniku Okolnosti uplynul aspoii jeden rok. V pripade objektivnej nemoZnosti plnenia
(nezvratny zirnik predmetu Zmluvy o poskl'tnuti NFP a pod.) sa ustanovenie
predchidzajricej vety neuplatni aZmluvnd strany sri oprSvnend od Zmluvy o poskytnuti
NFP odstripit' okamZite.

2.10 V pripade odstripenia od Zmluvy o poskytnuti NFP zosthvajf zachovanf tie pr6va
a povinnosti Poskytovatel'a, ktor6 podl'a svojej povahy majri platit' aj po skondeni ZmIuvy
o posky.tnuti NFP, a to najm?i prhvo a povinnost' poZadovat' vr6tenie poskytnutej diastky
NFP, pr6vo na nShradu Skody, ktor6 vznikla poru5enim Zmluvy o poskytnuti NFP a pod.

2.ll Ak sa Prijimatel' dostane do ome5kania s plnenim Zmhnry o poskytnuti NFP v ddsledku
poru5enia, resp. nesplnenia povinnosti zo strany Poskytovatel'a, Zmluvnd strany srihlasia,
Ze nejde o poruienie Zmluvy o poskytnuti NFP Prijimatelbm.
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2.12 Pri tych povinnostiach, ktorifch poru5enie je v Zmluve o poskynuti NFP oznaden6 ako

podstatnd poru5enie Zmluvy o poskytnuti NFP, je Prijimatel' povinny na zhklade Ziadosti

Poskytovatel'a vrhtif NFP alebo jeho dast'. T6to povinnost' Prijimatel'a sa uplatni aj vtedy,

ak vjednotlivom dl6nku Zmluvy oposkytnuti NFP nie je vyslovne uveden6, Ze je

Prij imatel' povinny vr6tit' NFP alebo jeho dast'.

TL{NOK 10 VYSPORIADANIE FINANiN'fCH VZfAHOV

l. Prijimatel' je povinnlf :

a) vrftit' NFP alebo jeho dast', ak ho nelyderpal v opr5vnenom obdobf pre v'-idavky podl'a

Zmluvy o poskytnuti NFP; suma 40 EUR podl'a $ 24 ods. 7 zilkona pomoci a podpore sa

uplatni na rihrnnf sumu celkov6ho nevyderpan6ho NFP alebo jeho dasti z poskytnutych

zillohovy ch p I ati eb aleb o z p o s kytnut'-f ch pre dfi nan c ovan i ;

b) vrStit'prostriedky poskytnut6 omylom, suma nepresahujrica 40 € podl'a $ 24 ods. I zitkona

pomoci a podpore sa v tomto pripade neuplatiiuje;

c) vr6tit' NFP alebo jeho dast', ak poru5il povinnosti uveden6 v Zmluve o poskytnuti NFP

aporuienie povinnosti znamenh poruienie finandnej discipliny podl'a $ 3l ods. 1 pismena

a), b), c), d) zSkona o rozpodtovych pravidl6ch, suma nepresahujrica 40 € podl'a $ 24 ods. 1

zhkona o pomoci a podpore sa uplatni na vyplateny NFP alebo jeho dast', okrem prfpadov

poru3enia finandnej discipliny podl'a $ 31 ods. 1 pismena a) zflkona o rozpodtoqfch
pravidLich;

d) ak to urdi Poskytovatel', vrfttit NFP alebo jeho dast', ak Prijimatel' poru5il ustanovenia

pr5vnych predpisov SR alebo EU, a toto poruienie znameni Nezrovnalost' podl'a ilinku 2

odseku 7 Nariadenia 1083 a nejde o poru5enie finandnej discipliny podl'a odseku 1 pism. c)

tohto dlinku YZP, vzhl'adom na skutodnost, Le spdsobenie Nezrovnalosti zo strany

Prijimatel'a sa povaZuje za take poruSenie podmienok poskytnutia NFP, s ktorym sa sp6ja

povinnost' vrhtenia NFP alebo jeho dasti, v pripade, ak Prijimatel' takyto NFP alebo jeho

dast' nevr6ti postupom stanovenym v odsekoch 4 ai. 12 tohto dldnku VZP, bude sa na toto
poru5enie podmienok Zmluvy aplikovat'ustanovenie druhej vety $ 31 ods. 7 zirkona

o rozpodtoqfch pravidlfch, suma nepresahujirca 40 € sa podl'a $ 24 ods. 1 zirkona o pomoci

a podpore uplatni na rihrnnri sulnu nezrovnalosti;

e) ak to urdi Poskytovatel', vrdtif NFP alebo jeho dast', ak Prijimatel' poruiil akfkol'vek
povinnost' uvedenf v Zmhtve o poskytnuti NFP, pre ktorir je Poskytovatel' opr6vnen;f od

Zmluvy o poskytnuti NFP odstfpit' a v d6sledku nesplnenia ktorej z5rrovei nedoch6dza

k riadnej Realiz6cii aktivit Projektu v zmysle Zmluvy o poskytnuti NFP smerujfcej
k nedosiahnutiu ridelu projektu definovan6ho v dl6nku 2.2 zmluvy, suma nepresahujirca 40

€ sa podl'a g 24 ods. 1 zbkona o pomoci a podpore uplatni na poskytnuty NFP alebo jeho

dast';

0 vr6tit' NFP alebo jeho dast', ak Prijimatel' poru5il pravidlS a postupy VO, suma

nepresahujrica 40 € podl'a $ 24 ods. I zirkona o pomoci a podpore sa uplatni na poskytnuty

NFP alebo jeho dast'na predmet zirkazky;

g) vr6tit' NFP alebo jeho dast', ak poruSil zirkaz neleg6lneho zamestnavania cudzinca podl'a

$ 12 ods. 5 a $ 24 ods. 3 zirkona o pomoci a podpore, suma nepresahujirca 40 € podl'a $ 24

ods. I z6kona o pomoci a podpore sa uplatni na posky'tnut'i NFP alebo jeho dast';

h) ak to urdi Poskl'tovatel', vrfttif NFP alebo jeho dast' v pripade, ak

i.dosiahnut6 hodnoty meratefnfch ukazovatel'ov vysledku Projektu sf na irrovni niZiej

ako 95%o oproti plSnovanym hodnot6m uvedenly'm v Prilohe d. 2 (Predmet podpory

NFP),

ii. sa dosiahnut5 hodnota meratel'nych ukazovatel'ov vysledku Projektu zniLila o viac

ako 5Yo oproti pdvodne dosiahnutej hodnote meratefn;ich ukazovatelbv vysledku
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J.

Projektu podl'a bodu i. tohto pismena,

spdsob r"-fpodtu sumy, ktorri m6 Prijfmatel'vrhtit, ak nastanf okolnosti uvedend v bodoch i.
alebo ii. tohto pismena, zverejni Poskytovatel' na svojom webovom sidle, suma

nepresahujuca 40 € sa podl'a $ 24 ods. I zhkona o pomoci a podpore uplatni na
poskynut-f NFP alebo jeho dast';

i) vr6tit' NFP alebo jeho dast'v inlfch prfpadoch, ak to ustanovuje tifio Zmluva o posky.tnuti
NFP, suma nepresahujrica 40 € sa podl'a $ 24 ods. I zhkona o pomoci a podpore uplatni na
poskynuqf NFP alebo jeho dast';

j) vr6tit' disqi prijem z Projektu v pripade, ak bol podas Realizhcie aktivit Projektu alebo
v obdobf piatich rokov od Finandn6ho ukondenia Projektu vytvorenlf prijem podl'a dl6nku
55 Nariadenia 1083; suma nepresahujfica 40 € sa podl'a $ 24 ods. I zhkona o pomoci
a podpore v tomto pripade neuplatiuje;

k) odviest' qinos z prostriedkov NFP podl'a $ 7 ods. I pism. m) zhkona o rozpodtovych
pravidl6ch vzniknuli na zhklade frodenia posky.tnut6ho NFP (d alej len ,,vynos"); uveden6
plati len v pripade poskytnutia NFP syst6mom predfinancovania; suma 40 € sa podl'a $ 24
ods. I z6kona o pomoci a podpore v tomto pripade neuplatiuje;

l) vr6tit' preplatok vzniknut! nazilklade Ziltovania preddavkovej platby;

Ak d6jde k odstripeniu od Zmluvy o poslgrtnuti NFP, je Prijimatel' povinnf vrifiif
Poskytovatefovi NFP vyplateny do dasu odstripenia od Zmluvy o poskytnutf NFP, suma
nepresahujti ca 40 € podl'a $ 24 ods. 1 zhkona o pomoci a podpore poskytovanej z fondov EU sa

uplatni na poskytnuqf NFP alebo jeho dast'.

V pripade vzniku povinnosti:

a. vr6tenia distdho prijmu (za ridtovn6 obdobie) podl'a ods. 1 pfsm. j) tohto dlfinkuYZP
je Prijimatel'povinnyf vrAtit' disqi prijem do 31. januhra roku nasledujriceho po roku,
v ktorom bola zostavenS fdtovnh zixierka alebo, ak sa na Prijimatel'a vzfahuje
povinnost' overenia ridtovnej zixierky auditorom v srilade s ustanoveniami zhkona
o ridtovnictve o overovani irdtovnej zhvierky auditorom, po roku, v ktorom bola
ridtovnS ziwierka auditorom overen6,

b. odvodu vynosu podl'a ods. I pism. k) tohto dl6nku VZP je Prijimatel'
povinnyf odviest'vyinos do 31. januSra roku nasledujirceho po roku, v ktorom vznikol
vynos,

c. vr6tenia preplatku podl'a ods. 1 pism. l) tohto dl6nku YZP je Prijimatef povinny
vr5tit' tento preplatok a to najneskdr spolu s predloZenim Doplf,ujricich ridajov
k preuk6zaniu dodania predmetu plnenia,

Prijimatel' je povinn;f bezodkladne (od kedy sa o sume dist6ho prijmu, vynosu alebo preplatku
dozvedel) oznbmif Poskytovatelbvi prislu5nf sumu apoLiadaf Posky,tovatel'a oinformdciu
k podrobnostiam vr6tenia (napr. d. irdtu, variabilnli symbol). Poskytovatel' zaile trito inform6ciu
Prijimatel'ovi bezodkladne v pisomnej forme. Vr6tenie, resp. odvod vyinosu vykonii Prijimatel'na
zirklade,,Oznirmenia ovysporiadani finandnlfch vzt'ahov" apreukdLe ho vypisom z bankov6ho
ridtu. V pripade, Le Prijimatel' nevrSti dist'-i prijem, vzniknuty preplatok, resp. neodvedie vynos
riadne a vdas, Poskytovatel' bude postupovat' rovnako ako v pripade povinnosti vrStenia NFP
alebo jeho dasti vzniknutej podl'a ods. 1 pism. a) ai.i) tohto dl6nku VZP.

Povinnost'vrifienia NFP alebo jeho dasti (podl'a ods. 1 pfsm. a) aZ i) tohto dlSnku VZP), ako aj

v pripade postupu podl'a poslednej vety ods. 3 tohto dl6nku YZP vrhtane jelo rozsahu stanovf
Poskytovatel' v ,,Ziadosti o vritenie finandnych prostriedkov" (d'alej len ,,ZoY"), ktorri za5le
Prijimatelbvi. V pripade odstripenia od zmluvy podl'a ods. 2 tohto dl6nku Poskytovatel'nezasiela
Ziadosf o vrStenie finandnych prostriedkov, ale poZiada Prijimatel'a o vrdtenie poskltnut6ho NFP
priamo vodstripeni od zmluvy (odstupujricom prejave v6le) na zhklade $ 351 ods.2 zilk.
51311991 Zb. Obchodny zhkonnik v platnom zneni ana zirklade tejto Zmlur,y o poskytnuti NFP.

4.
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5. Poskytovatel'vLoY uvedie visku NFP alebo jeho dasti, qisku dist6ho prij.mu,resp' odvodu

vynosu kto.i m6 prijimatel' vrltif ,jej splatnost-a zfiroveh urdi disla itdtov, na ktor6 je Prijimatel'

plvinnj vrStenie, resp. odvedenie finandnych prostriedkov uskutodnit''

6. Prijimatel' je povinnli vr6tit' NFP alebo jeho dast', disty prijem alebo odviest' vlfnos uvedeny

"Z;n ao so'dni odo dfia dorudenia zov. Vpripade, Le Prljimatel'tirto povinnost' nesplni,

Poskytovatel' je povinny oznitmit toto porusenie spr6ve.finandnej kontroly (ak ide o porusenie

finandnej discipliny), ateUo UVO (ak ide o poru5enie pravidiel a postupov VO)'

j. prijimatel, je povinny v lehote do desiatich dni odo dfia vrStenia NFP alebo jeho dasti, dist6ho

p.iirrru aleLo odvedenia vynosu, ktord sa uskutodnilo formou platby na irdet uvedeny v ZoY'

oznhmit Poskytovatel'ovi toto vr6tenie na tladive ,,Ozn6menie o vysporiadani finandnych

vrtahov,,.prilohou ,,Oznhmeniao vysporiadani finandnych vzt'ahov" je qfpis z bankov6ho ridtu'

g. Prijimatel' je povinny vrStit'NFP alebo jeho dast', disty prijem alebo odviest' vlfnos s vyznadenim

identifikdcie platieb v srilade s,,Usmerirenim Ministerstva financii SR k identifik6cii platieb na

irdely jednoznadn6ho urdenia typu finandn6ho vysporiadania nen5vratn6ho finandn6ho prispevku

zo Struktur6lnych fondov 
'a 

Koh6zneho fondu pre konednych prijimatel'ov/prijemcov

pomoci/prijimatel'ov" zverejnenlim vo Finandnom spravodajcovi ana webovom sidle

Ministerstva financii SR.

g. pohfad6vku poskytovatefa vodi Prijimatel'ovi na vr6tenie NFP alebo jeho dasti, resp' dist6ho

prijmu a pohlad5vku Prijimatel'a vodi Poskytovatel'ovi na poskl'tnutie NFP podl'a zmluvy

b poskytnuti NFP je moLnd vzSjomne zapoditaf '

10. zapoiitanie podl,a odseku 9 tohto dlSnku YZP m6Le vykonat'Poskytovatel'na zSklade podnetu

oboch zmluvnych strfn. podnetom na vz6jomnd zapo(itanie zo strany Prijimatefa je predloZenie

Z"p r pr1" zeny^ ,,ozn6menim o vysporiadani finandnych vzt'ahov" Poskytovatelbvi' a to

v lehote splatnosti iritenia NFP alebo jeho dasti, resp. dist6ho prijmu' Poskytovatef vykon6

zapoditanie z vlastn6ho podnetu na zililade Zor predloZenej Prijimatelom a tirto skutodnost'

oznhmi Bezodkladne Prii imatel'ovi'

I l. v pripade, ak Poskytovatel' so vziljomnym zapolitanim (navrhnutym zo strany Prijimatefa)

nesrihlasi, vz1jomne zapoditanie nelykoni aoznhmi trito_skutodnost' Bezodkladne Prijimatelbvi'

prijimatel, je vtakomto pripade povinny vr6tit' NFP alebo jeho dast', resp._disty prfjem urdenlf

v /oy uZ dorudenej fri3imltefovi podll ods. 4 a 5 tohto dlSnku YZP do 30 dni od dorudenia

tohto ozn6menia. U"stanovenia ods. 4 aLB tohto dl6nku YZP sa pouZijir primerane'

12. Ak Prijimatel' zisti Nezrovnalost' sirvisiacu s Projektom, je povinn;i ttito Nezrovnalost'

Bezodkladn e ozn1mif poskytovatel'ovi a zhrovei mu predloZit' prislu5n6 dokumenty tykajrice sa

tejto Nezrovnalosti. Tirto povinnost' m6 Prijimatel'do 31. augusta 2020' Stanoven6 doba do

31. augusta 2020 sa predlZi (bez potreby vyhotovovania osobitndho dodatku k Zmluve

oposkytnuti NFp, t.j. len na ziklaie otnZ^"iiu Poskytovatel'a Prijimatel'ovi) vpripade, ak

nastanir skutodnosii uveden6 v dl6nku 90 Nariadenia 1083 o das trvania dchto skutodnosti'

13. Proti akejkol'vek pohl'ad5vke na poskytnutie NFP ako aj vodi aklimkol'vek inlim pohl'ad6vfa1

poskytovatel,a vodi prijimatel'ovi vznilnuqfch z ak6hokol'vek pr6vneho d6vodu Prijimatel' nie je

opr6vneny j ednostranne zap oditat akf ko l'vek svoj u poh f adrivku.

dulnok 11 UirOvNiCrVo A UCHOvAva.Nrn uirOvNEJ DOKUMENTACIE

l. prijimatel,, ktoqi je irdtovnou jednotkou podl'a zhkonao ridtovnictve v zneni neskor5ich predpisov

sa zavdntjeu ,a."i svojho irdiovnictva ridtovat' o skutodnostiach lfkajircich sa Projektu:

a) na analytickych ridtoch v dlenenf pofll'a jednotlivych.. projektov alebo v.anall'tickej

evidencii vedenej v technickej forme2 v Sleneni podl'a jednotlivych projektov bez

tpolem technicka forma je definovany v $ 3l ods. 2 pism. b) zirkona o ridtovnictve
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2.

5.

vytvorenia analytickich ridtov v dleneni podl'a jednotlirych projektov, ak ridtuje v sfstave
podvojn6ho fdtovnictva,

b) v ridtovnych knih5ch podl'a $ 15 zSkona o ridtovnictve osobitne so slovnym a diseln;fm
oznadenim projektu v tidtovnlfch z6pisoch, ak fdtuje v sristavejednoduch6ho fdtovnictva.

Prijimatel', ktory nie je ridtovnou jednotkou podl'a zhkona o ridtovnictve, vedie evidenciu majetku,
zhvdzkov, prijmov a vydavkov (pojmy definovan6 v $ 2 ods. 4 zitkona o fdtovnictve) lfkajricich
sa projektu v ridtovnych knihSch podl'a $ 15 ods. I zhkona oridtovnfctve (ide oridtovn6 knihy
pouLivane v sfstave jednoduchdho fdtovnictva) so slovnyfm a diselnfm oznadenim projektu pri
z5pisoch v nich, pridom na vedenie tejto evidencie, preukazovanie ziipisov a spdsob oceiovania
majetku azhvazkov sa primerane pouZijri ustanovenia zSkona oridtovnictve oridtovnfch
ziipisoch, ridtovnej DokumentScii a spdsobe ocefiovania.

Zhznamy v ridtovnictve musia zabezpelif ridaje na ridely monitorovania pokroku dosiahnut6ho pri
Realiz6cii aktivit Projektu, azirovefi musia vytvorit' zfiklad pre n6rokovanie platieb a ul'ahdit'
proces kontroly vydavkov zo strany prislu5n;fch org6nov.

Prijimatel' uchov6va a ochrafiuje irdtovnf Dokument6ciu podl'a odseku 1, evidenciu podl'a odseku
2 ain:,u Dokument6ciu t'-ikajfcu sa Projektu v srilade so zSkonom oridtovnictve nie v5ak kratlie
ako je lehota uvedenS v dl6nku l7 VZP.

Na ridely certifikadnej kontroly je Prijimatel' povinny na poLiadanie predloZit' Certifikadndmu
org6nu nim urden6 ridtovnd zhznamy alebo evidenciu podl'a odseku 2 tohto dl6nku VZP
v pisomnej forme a v technickej forme, ak Prijimatel' vedie fdtovn6 zhznamy alebo evidenciu
podl'a odseku 2 tohto dlSnku YZP v technickej forme podl'a $ 31 ods. 2 pism. b) zhkona
o ridtovnfctve. Trito povinnosf m6 Prijimatel' po dobu, podas ktorej je povinn;f podl'a Zmluvy
o poskytnuti NFP viest' a uchovSvat' ridtovnf Dokument6ciu, evidenciu alebo inir Dokument6ciu
podl'a dlSnku 17 VZP.

V srivislosti s plnenim povinnosti Poskytovatel'a podl'a dl6nku 58 nariadenia 1083, Poskytovatel'
dohodne s Prijimatelbm spdsob monitorovania tistych prijmov z projektu podl'a dl6nku 55
nariadenia 1083 a vedenie zhznamov u Prijimatel'a, ato na fdely zdokladovania a preukinania
skutodnosti tlikajircich sa iist6ho prijmu z projektu uvedenych v nSslednych Monitorovacich
spr6vach.

Clinokl2 KONTROLA/AUDIT

1. OprSvnen6 osoby na qfkon kontroly/auditu sir najmii:

a) Poskytovatel'a nim poveren6 osoby,

b) Utvar n6slednej finandnej kontroly a nimi poveren6 osoby;

c) NajryS3i kontrolny frad SR, prfsluSnrl Sprdva finandnej kontroly, Certifikadny orgSn a nimi
poveren6 osoby,

d) Org6n auditu, jeho spolupracujirce org6ny a nimi poveren6 osoby,

e) Splnomocneni zSstupcovia Eur6pskej Komisie a Eur6pskeho dvora auditorov,

0 Osoby prizvand orgrinmi uvedenfmi v pfsm. a) aL e) v srilade s prislu5nfmi pr6vnymi
predpismi SR a EU.

Prijimatel' sa zavazuje, Le umoLni vykon kontroly/auditu zo strany opr6vnenych osdb na l".fkon
kontroly/auditu v zmysle prislu5nlfch priivnych predpisov SR a EU, najmii zitkona o pomoci
a podpore a zilkona o finandnej kontrole a vnftornom audite a tejto Zmluvy o poskytnuti NFP.

Prijimatel' je podas r"-fkonu kontroly/auditu povinnli najmii preukhzaf opr6vnenost'rynaloZenych
vydavkov a dodrLanie podmienok poskytnutia NFP v zmysle Zmluvy o poskytnuti NFP

l-

4.

6.

2.

J.
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5.

a prisluinej legislativy.

Prijimatel' je povinnlf zabezped,it pritomnost' osdb zodpovednych za Realizilciu aktivit Projektu,

vytvorit' primeran6 podmienky na Riadne a Vdasn6 lykonanie kontroly/auditu a zdrLaf sa

konania, ktor6 by mohlo ohrozit' zadatie a riadny priebeh vykonu kontroly/auditu.

OprSvnen6 osoby na qikon kontroly/auditu m6Zu vykonat' kontrolu/audit u Prijimatel'a

kedykol'vek od platnosti tejto Zmluvy o poskytnuti NFP aL do 3l . augusta 2020. UvedenS doba sa

prediZi vpripade, ak nastanf skutodnosti uveden6 vdldnku 90 Nariadenia 1083 odas trvania
qfchto skutodnosti. Zadatie kontroly opr6vnenou osobou spOsobi preru5enie plynutia leh6t

urdenych, resp. dojednanych touto Zmluvou o poskytnuti NFP Posklovatefovi na vyplatenie
prispevku (zadatim kontroly sa rozumie moment dorudenia oznhmenia o za(ati kontroly
Prijimatefovi). Ustanovenie uveden6 v predch6dzajfcej vete sa nevzt'ahuje na qfkon
administrativnej kontroly, pokial' Zmluva o poskytnuti NFP neustanovuje inak; to neplati ak

Priiimatel'poru5il povinnosti stanoven6 z6konom o pomoci a podpore pri l"-fkone administrativnej
kontroly Poskytovatel'om.

Osoby oprSvnen6 na vykon kontroly/auditu sri opr5vnen6 najm?i:

a) vstupovat' do objektov, zaiadeni, previidzok, dopravn6ho prostriedku alebo na pozemky a

do inych priestorov Prijimatel'a, ak to sirvisi s predmetom kontroly/auditu ak je to
nevyhnutn6 na r,"-fkon kontroly/auditu,

b) poZadovat' od Prijimatel'a, aby predloZil origin6lne doklady, zhznamy dfrt napamiit'ovlfch

m6di6ch prostriedkov vypodtovej techniky, ich qipisov, vyjadreni, vystupov projektu

a ostatn;ich inform6cii a dokumentov, vzorky vyrobkov alebo in6 doklady potrebn6 pre

vjkon kontroly/auditu a d'al5ie doklady sfvisiace s Projektom v zmysle poZiadaviek

opriivnenlf ch o s6b na vlf kon kontro lylaud itu,

c) odoberat' aj mimo priestorov Prijimatel'a origin6ly dokladov, zhznamy dfit na pamiit'ov'-fch

m6di6ch prostriedkov vlfpodtovej techniky, ich vlfpisy a ostatnd inform6cie, ktorjch vydanie

nie je v5eobecne zSvaznym pr6vnym predpisom zakhzanl a ktor6 sri potrebn6 na

zabezpedenie d6kazov, vr6tane inlfch materiSlov neryhnutnyfch na d'alSie rikony srivisiace

s kontrolou/auditom,

d) vyZadovat' od Prijimatel'a prepracovanie opatreni na ndpravu nedostatkov zistenlfch

kontrolou/auditom a na odstrSnenie pridin ich vzniku, ak opr6vnen6 osoba od6vodnene

predpoklad6 vzhl'adom na zi:a1nost' nedostatkov zistenych kontrolou/auditom, Le tieto
opatrenia budf neridinn6, a predloZenie pisomndho zoznamu {fchto opatreni v lehote urdenej

oprdvnenou osobou,

e) oboznamovat' sa s fdajmi a dokladmi, ak sfvisia s predmetom kontroly/auditu,

0 vyhotovovat'k6pie fdajov a dokladov, ak sfvisia s predmetom kontroly/auditu.

7 . Prijimatel' je povinnlf prijat' opatrenia na nSpravu nedostatkov, zistenlich kontrolou/auditom
v zmysle spr6vy z kontrolylauditu v lehote stanovenej opr6vnenfmi osobami na vykon

kontroly/auditu. Prijimatel' je zdrovefi povinnli zaslaf osobSm oprfvnenfm na vykon

kontroly/auditu pisomnf spr6vu o splneni opatreni prijatych na n6pravu zistenych nedostatkov

Bezodkladne po ich splneni atieL o odstr6neni pridin ich vzniku.

CITINOK 13 KOMUNIXACN ZMLUVN\fCTT STRAN A POCiTANIE LEHOT

1. Zmluvne strany sa dohodli, Le ich vzilomnh komunik6cia sirvisiaca so Zmluvou o poskl'tnuti NFP

si pre svoju zhvdznosf vyZaduje pisomnri formu. Zmluvnd strany sa d'alej dohodli pouZivat' ako

podporny spOsob k pisomnej komunikScii sirdasne aj portril ITMS. Podmienky a spdsob

komunik6cie zmluvnfch str6n prostrednictvom portSlu ITMS upravi Poskytovatel'. Poskytovatel'
je opr6vnenf urdit' prechodn6 obdobie podas ktor6ho komunik6cia prostrednictvom ITMS
prebiehat' nebude.

2. Zmluvne strany sa dohodli, Ze pisomn6 forma komunik6cie sa bude uskutodiovat'prostrednictvom

6.
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doporuden6ho dorudovania zhsielok. V prfpade operativnych potrieb Zmluvnych strdn alebo,
ak tak urdil Poskytovatel', je pisomn6 forma zachovan|, ak je vykonan6 prostrednictvom
elektronickej poity alebo faxu.

3. Zmluvne strany dorudujti svoje podania druhej Zmluvnej strane na adresu uvedenri v zhhlavi
zmluvy, ak nedoSlo k ozn6meniu zmeny adresy spdsobom v srilade so Zmluvou o poskytnuti NFP.
Pre prfpad operativnych potrieb Zmluvnych strSn alebo, ak tak urdil Poskytovatel', Zmluvne strany
sa zavdzujt vz|jomne pisomne oznhmif svoje emailov6 adresy, resp. faxov6 disla, ktor6 budri
v r6mci tejto formy komunik6cie zhvazne pouLivaf .

4. V pripade, ak sa nepodari dorudit'z5sielku adres6tovi (druhej Zmluvnej strane), bude sa zhsielka
povaZovat' za dorudenf v srilade dl6nkom 4 bod 4.1 zmhxy nasledovne: ak si Zmluvn6 strana
neprevezme z6sielku zasielanf po5tou doporudene ani podas doby uloZenia na po5te, deii uplynutia
odbernej (irloZnej) lehoty sa bude povaZovat' za defr dorudenia zhsielky, aj ked'sa adres6t o obsahu

uloZenej z6sielky nedozvedel. Pokial' nemoZno z6sielku dorudit' adres5tovi azhsielka nebola
uloLenh na po5te, zdsielka sa povaZuje za dorudenri dflom jej vrritenia odosielatelbvi. Ak
Prijimatel' bezddvodne odoprie pisomnost' prrjat', je doruden6 dilom, ked' jej prijatie Prijimatel'
odoprel, na trito skutodnost'Poskytovatel't-fmto spdsobom Prijimatel'a upozoriluje a Prijimatel' ju
berie na vedomie. V pripade elektronickej formy komunik6cie alebo v pripade pouLivania faxu sa

pisomnost' povaZuje za dorudenri, v sflade dlSnkom 4 bod 4.2 zmluvy momentom, kedy bude
elektronickri spr6va k dispozicii, pristupn6 v elektronickej schrinke Zmluvnej strany, ktorri je
adresStom, teda momentom, kedy Zmluvnej strane, ktor6 je odosielatefom pride potvrdenie
o fspe5nom dorudenf z6sielky, resp. momentom, kedy Zmluvnh strana, ktorS je adres6tom potvrdf
prevzatie z6sielky v elektronickej schr6nke

5. Zmluvne strany si z6rovei dohodli ako mimoriadny spOsob dorudovania pisomnych z5sielok
dorudovanie osobne alebo prostrednictvom kuri6ra; tak6to dorudenie Poskytovatelbvi je moZn6
qfludne v riradniich hodin6ch podatelhe Poskytovatel'a zverejnenlich verejne pristupnym
sp6sobom.

6. Prijimatel'je zodpovednj zariadne oznadenie po5tovej schr6nky na ridely pisomnej komunikilcie
Zmluvnych strhn.

7 . Zmluvne strany sa zavdzuju, Le vz|jomnh komunik6cia bude prebiehat' v slovenskom jazyku.

8. Pre poditanie leh6t plati, Le do plynutia lehoty sa nezapoditava dei, ked' do5lo k skutodnosti
urduj ricej za(,iatok lehoty.

9. Lehoty urdend podl'a gLdfiov, mesiacov alebo rokov sa kondia uplynutim toho df,a, ktory sa

svojim oznalenim, pomenovanim alebo dislom zhoduje s diom, na ktoqf pripadd udalost',
od ktorej sa lehota za(ina, a ak nie je takfto deri v poslednom mesiaci, pripadne posledny deii
lehoty na posledny defi mesiaca. Ak koniec lehoty pripadne na sobotu, nedel'u alebo sviatok,
je poslednlfm diiom lehoty najbliZ5i nasledujrici pracovny defi.

10. Lehotaje zachovanS, ak sa poslednf defi lehofy podanie odovzdh orgSnu, ktoqi m6 povinnost'ho
dorudit' alebo sa odo$le emailom alebo faxom. Ak to Poskytovatel' vyLaduje, Prijfmatel' m6
povinnost' dorudit' takrito pisomnost'do 5 dni aj prostrednictvom poitovej prepra\y.

ilanoK 14 OPRAVNENE WDAVKY
1. Opr6vnenlfmi qfdavkami sf v5etky vlfdavky, ktord sf nevyhnutn6 na Realiz6ciu aktivit Projektu

tak, ako je uvedend v dlSnku 2 zmluvy a ktor6 spliiajri nasledujfce podmienky:

a) vznikli podas Doby f,zickej realizhcie Projektu najsk6r v5ak od 30. aprila 2015 najneskdr
do 31. decembra 2015 a v srivislosti s Projektom;

b) patria do skupiny qfdavkov odsfhlasendho rozpodtu Projektu;

c) rpifu;t podmienky opr6vnenosti qidavkov v zmysle prfslu5nej Yyzvy na predkladanie
Liadosti o NFP, resp. in6ho dokumentu Poskytovatel'a, ktorym sa urdujri podmienky
opr5vnenosti qfdavkov av zhveroch z administrativnej kontroly VO bolo skon5tatovan6,
Le je moLn6 vlfdavky pripustit'do financovania;
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d) zodpovedajti cen6m beLnym na trhu v dase ich vzniku a v mieste ich vzniku;

e) boli skutodne uhraden6 Dod6vatel'ovi a sri riadne za:filtovand v fdtovnictve Prijfmatefa;

0 sri podloZend Udtovnymi dokladmi v zmysle zhkona o fdtovnictve, resp. dokladmi
preukazujfcimi fhradu Preddavkovej platby Prijimatel'a Dodfvatelbvi;

g) navziljom sa dasovo a vecne neprekrlfruajri a neprekryvajri sa aj s inlfmi prostriedkami

z verejnych zdrojov;

v pripade prhc, tovarov a sluZieb od tretich subjektov boli obstaran6 v sflade

s ustanoveniami ZmIuvy o poskytnuti NFP, najmii v srilade s podmienkami stanovenymi

v dlSnku 3 VZP a vieobecne z|vdznymi pr6vnymi predpismi SR a EU upravujricimi

oblast' YO za ceny, ktor6 rpifa3ir krit6rium hospod6rnosti, ridelnosti a efektivnosti,

vypllfvajfce zYyzvy, zElilnku 30 nariadeniag66 a z $ 19 ods. 6 Zftkona o rozpodtoqfch
pravidl6ch; zarovei boli obstarane bez toho, aby prijimatel' vykonSval kontrolu nad

dod6vatel'om vzmysle dl6nku 3 Nariadenia Rady (ES) d. 13912004 220. januhta2004

o kontrole koncentr5cii medzi podnikmi (Nariadenie ES o ftiziSch) alebo naopak;

boli vynaloZend v srilade so Zmluvou o poskytnuti NFP, pr5vnymi predpismi SR a EU;

boli vynaloZen6 hospod6rne, efektivne, fdinne a ridelne;

sir vynakladand na majetok, ktory je novy, nebol dosial' pottLivany, Prijimatel' s nim

v minulosti Liadnym sp6sobom nedisponoval;

1) pri vydavkoch srivisiacich s Preddavkovou platbou bol predmet plnenia dodany tak,

Le Zt(tovanie preddavkovej platby medzi Prijimatel'om a Dod5vatelbm bolo

Poskytovatel'ovi preukdzanl v termine a spdsobom uvedenym v dlSnku 4 ods. 15

{fchto YZP, nie viak nesk6r ako 3l . jila2016.

Vydavky Prijimatel'a deklarovand v ZoP sri zaokrrihlen6 na dve desatinnd miesta (1 eurocent).

Ak vydavok nerpif,a podmienky opr6vnenosti podl'a ods. I tohto dl6nku YZP a tieto qidavky
vydfsli osoba opr6vnenS na vykon kontroly a auditu uvedenS v dl6nku 12 VZP ako neoprSvnen6,

Prijimatel' je povinnf vr6tit' NFP alebo jeho dast'. Neopr5vnen6 qidavky nie sri sp6sobil6 na

preplatenie z NFP v riimci podanej ZoP a o takto vydislen6 Neopr6vnen6 vldavky 
"bude 

poniZen6

iuma poZadovan6 na preplatenie vr6mci podanej L,oP, ak vo zvy5nej dasti bude ZoP schvSlenS.

V pripade, ak osoba opr6vnen6 na vykon kontroly a auditu identifikuje z ddvodov uvedenfch

v tomto odseku 3 Nezrovnalost', Prijimatel' je povinny sumu NFP vzt'ahujricu sa k takto lydislenej
Nezrovnalosti vrrltit' postupom podl'a dl6nku l0 VZP.

Vydavky sfvisiace so Sfunkdnenim nefungujriceho projektu, nie sri opr6vnenymi vfdavkami
Pro-iektu, pridom ustanovenia o Preddavkovej platbe lfmto nie sri nijako dotknut6.

Podmienky aplikovatel'nosti preddavkovfch platieb

5. Preddavkov6 platby je moZn6 pouZit'v pripade splnenia nasledovnfch podmienok:

a) Uhrada Preddavkovej platby, tj. redlny ribytok finandnych prostriedkov na strane

Prijimatefa musf byt' realizovanh najneskdr do 31.decembra2015.

b) V r6mci platobnlfch podmienok uvedenych v Dokument6cii verejn6ho obstarSvania musf

bl definovanS moZnost' tryuLitia Preddavkovych platieb medzi Prijimatel'om
a Dod6vatelbm a tifio musi byt' zahrnuth v zmluve uzavretej medzi Prijimatel'om

a Dod6vatelbm. MoZnost' poskytovania Preddavkoqfch platieb musi by't'sfdast'ou p6vodnej

zmluvy uzavretej medzi Prijfmatel'om a Dod6vatel'om, ktor6 bola vysledkom verejndho

obstar6vania. Dodatok k pdvodnej zmluve s Dod6vatel'om za ridelom tprar,y platobnfch
podmienok a doplnenia moZnosti tryuLitiaPreddavkovych platieb nebude akceptovany.

6. Prijfmatel' je povinnf predloZit' Zi(tovanie preddavkovej platby a Dopliiujfce irdaje k peuk6zaniu

dodania predmetu plnenia na osobitnom formul6ri spolu s d'al5imi relevantnimi povinnymi
prilohami. NSleZitosti formul6ra a relevantn6 prilohy definuje Poskytovatel'v osobitnom Pr6vnom

h)

i)

i)
k)

2.

J.

4.
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7.

8.

dokumente.

Prfpadny preplatok vzniknut'-f zo Zidtovania preddavkovej platby je Prijimatel' povinny vritit
Poskytovatelbvi najneskdr spolu s predloZenim Doplfiujricich ridajov k preuk6zaniu dodania
predmetu plnenia a to na zilklade oznhmenia o lysporiadani finandnlich vzt'ahov. Vysporiadanie
identifikovanych Nezrovnalosti z Preddavkovych platieb nie je limto bodom dotknut6.

Pripadnlf nedoplatok vzniknuty zo ZiEtovania preddavkovej platby nie je moLn6 povaLovat za
Oprrivneny vydavok a Prijimatel' zn63a v plnej miere qfdavky vzniknutd z nedoplatku.

ilanok 15 uirv PRTJiMATELA

1. Poskytovatel'zabezpebi poskytnutie NFP Prijimatel'ovi bezhotovostne na Prijimatel'om stanoveny
ridet (d'alej len ,,fdet Prijimatel'a") vedeny v EUR. Prijimatel' realizuje rihradu OprSvnenych
qidavkov zl 

'dtu 
Prijimatel'a, a to prostrednictvom svojho rozpodtu. Cislo ridtu (vr6tane preddislia

vo form6te IBAN) je uveden6 v zilhlavi zmluvy pri identifik6cii Prijimatel'a.

2. Prijimatel' je povinnf udrLiavaf ridet Prijimatel'a otvoreny a nesmie ho zru5it' aL do prijatia
z|verednej platby NFP od Poskytovatel'a. Trito povinnost' sa vzt'ahuje aj na ostatnd ridty otvoren6
Prijimatelbm podl'a tohto dl6nkuYZP. V pripade otvorenia ridtu pre prijem NFP v komerdnej
banke v zahranidi, Prijimatel' zodpovedd za :iuhrad:u v5etkfch n6kladov spojenlich s realiz6ciou
platieb na a z tohto ridtu.

3. Ak mri Prijimatel' poskytnuty river na financovanie Projektu, zmena ridtu Prijimatel'a je moLnh aL,

po pisomnom srihlase banky, ktorS river poskytla. Pisomny srihlas banky podl'a predchhdzajicej
vety musi Prij fmatel' dorudit' Poskytovatel'ovi.

4. V pripade vyuLitia systdmu refund6cie mdZe Prijimatel'realizovat' rihradu Opr6vnenfch vydavkov
aj z inych ridtov otvoren;fch Prijimatel'om pri dodrZani podmienky existencie ridtu Prijimatel'a
urden6ho na prijem NFP. Prijimatel' je povinnlf Bezodkladne pisomne oznhmif Posky'tovatel'ovi
fi nandnf identifi kdciu takychto ridtov.

5. V pripade vyuLitia syst6mu refundilcie sri vynosy vzniknut6 na ridte Prijimatel'a prijmom
Prijimatel'a.

6. V pripade, ak je NFP poskytnutlf systdmom predfinancovania a takto poskytnut6 prostriedky sir

froden6, Prijimatel' je povinny otvorit'si ako ridet Prijimatel'a osobitnlf ridet na Projekt. Prijimatel'
je povinny qfnosy ztohto ridtu vysporiadat'podl'a dlSnku 10 tychtoVZP.

ilinoK 16 PLATBY

1. Poskltovatel' zabezpedi poskytnutie NFP, resp. jeho dasti (d'alej aj ,,platba") syst6mom
predfinancovania a/alebo syst6mom refund6cie. V rSmci syst6mu predfinancovania sa

poskytujri platby.na Opr6vnend vydavky Projektu na zitklade Prijimatel'om predloZenlfch
a neuhradenych Udtovnfch dokladov DodSvatelbv Projektu. V r6mci syst6mu refund6cie sa

poskytujf platby na zhklade skutodne vynaloZenych r"-fdavkov zo strany Prijimatel'a.
V r6mci syst6mu refund6cie Prijimatel' uhradi qfdavky Dod6vatelbvi Projektu najskdr
z vlastnych zdrojov.

2. Poskltovatel' zabezpedi poskytnutie platby vlfludne na zirklade Ziadosti o platbu predloZenej
Prijimatel'om v EUR v elektronickej forme prostrednictvom verejnej dasti ITMS
a v pisomnej forme na preddefinovanom formulSri. In5trukcie k vyplneniu Ziadosti o platbu
a povinnlfch priloh6ch k Ziadosti o platbu sir dostupn6 na webovom sidle Poskytovatel'a.
Ziadosf o platbu musf byt'v sflade s rozpodtom Projektu a Prijimatel' ju ryhotovuje v dvoch
originSloch, pridom jeden origin6l zosthva u Prijimatel'a a druhlf origin6l Prijimatel'
predklad5 Poskytovatel'ovi. Prijfmatel' v r6mci formul6ra Ziadosti o platbu uvedie
n6rokovanit sumu podl'a skupiny vlfdavkov uvedenej v prilohe (,. 2 tejto Zmluvy.

Predfinancovanie
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3. Spolu so Ziadost'ou o glatbu predkladd Prijimatel' aj neuhradend Udtovn6 doklady

Dod6vatel'ov Projektu. Udtovn6 doklady Dod6vatefov Projektu predkladri Prijimatel'

vlehote splatnosti zilazku vodi Dod6vatel'ovi Projektu minim6lne vjednom rovnopise

orgin6lu alebo k6pii (k6piu musi byt' overenS pediatkou a podpisom StatutSrneho org6nu

Prijimatel'a). Jeden origin6l Udtovnlfch dokladov od DodSvatel'a Projektu si ponechSva

Prijfmatel'.

4. Priiimatel' je povinnf uhradit' Dod6vatel'om Projektu Udtovn6 doklady srivisiace

s Realiz6ciou aktivit Pro.iektu do 4 dni od pripisania prisluinej platby na ridet Prijimatel'a.

5. Po poskytnuti kaZdej platby syst6mom predfinancovania je Prijimatel' povinny celf jej
qfiku ziltovat, ato do l0 dni od pripisania lichto prostriedkov na ridet Prijimatel'a.

Prijimatel' je n6sledne povinny predloZit' Poskytovatefovi Ziadost' o platbu (zridtovanie

predfinancovania) spolu s r"-ipisom zfidtu (origin6l alebo k6piu overenf pediatkou

a podpisom StatutSrneho org6nu Prijimatel'a) potvrdzujricom prijem NFP ako aj rypis zl6dtu
(origin6l alebo k6piu overenf pediatkou a podpisom Statutiirneho org6nu Prijimatel'a)

potvrdzujirci skutodn6 uhradenie Udtovnlfch dokladov Dod6vatefovi Projektu.

6. K jednej Ziadosti o platbu (poskytnutie predfinancovania) m6Ze Prijimatel' predloZit'

Poskytovatel'ovi len jednu Ziadost' o platbu (zirdtovanie predfinancovania). Nezirdtovany

rozdiel predfinancovania je Prijimatel' povinnli vrdtit' Poskytovatefovi a predloZit' mu

formul6r Ozn6menie o vysporiadani finandn;fch vzt'ahov.

7. Syst6m predfinancovania sa t'-imto spdsobom m6Ze reahzovaf aZ dodosiahnutia 100 %

aktu6lnej rrySky Opr6vnenych vydavkov Proj ektu.

Refunddcia

8. V r6mci systdmu refund6cie predklad6 Prijimatel'spolu so Ziadost'ou o platbu aj minim6lne
jeden rovnopis origin6lu alebo k6piu faktfry, pripadne dokladu rovnocennej d6kaznej

hodnof a qfpis z bankov6ho irdtu (origin6l alebo k6piu overenf pediatkou a podpisom

Statut6rneho org6nu Prijimatefa) potvrdzujrici uhradenie vydavkov deklarovanych v Ziadosti

o platbu. Poskytovatel' je oprSvneny vyLiadaf od Prijimatel'a aj vy55i podet prislu5nych

dokladov. Jeden rovnopis origin6lu faktriry, pripadne dokladu rovnocennej ddkaznej

hodnoty, si ponech6va liilimatel'. V pripade predloZenia k6pie Udtovnlfch dokladov, musi

byt'k6pia overen6 pediatkou a podpisom Statut6rneho org6nu Prijimatel'a.

Spoloind ustanovenia pre oba systdmy poslrytovania platieb

9. Prijimatel'ovi vznikne n6rok na vyplatenie prfsluinej platby pri syst6me predfinancovania

iba v pripade, ak pod6 frplnir a sprSvnu Ziadost ! platbu, ato aL v momente schv6lenia

Ziadosti o platbu zo strany Poskytovatel'a. Pri Ziadosti o platbu syst6mom refund6cie

vznikne Prijimatelbvi nSrok na ryplatenie prislu5nej platby v pripade p.redloZenia fplnej
a spr6vnej Liadosti o platbu ai. v momente schv6lenia sirhrnnej Ziadosti o platbu

Certifikadnlfm org6nom. N6rok Prijimatel'a na vyplatenie prislu5nej platby vznik6 len

v rozsahu, v akom Poskytovatel'rozhodne o Oprilvnenosti vydavkov Projektu.

10. Prijimatel' je povinny vo v5etkych predkladanych Ziadostiach oplatbu uvhdza( qiludne
vfdavky, ktor6 zodpovedajir podmienkam uvedenym v dl5nku 14 VZP. Prijimatel'

zodpoved6 za pravosf , sprilvnost' a kompletnost' ridajov uvedenfch v Ziadosti {Platbu.
V pifpade, Le 

-na 
ziklade nepravych alebo nesprSvnych ridajov uveden;fch v Ziadosti

oplatbu ddjde k vyplateniu platby, p0jde oporuienie finandnej discipliny vzmysle $ 31

zhkona o rozpodtovych pravidl6ch verejnej spr5vy.

ll. Poskytovatel' je povinnli vykonat' kontrolu Projektu podl'a $ 24b an6sl. zhkona opomoci
apodpore, dl6nok 60 Nariadenia 1083 adl6nok 13 Nariadenia 1828. Kontrola projektu

zahfin administrativnu kontrolu a v pripade potreby kontrolu na mieste. Administrativna
kontrola Ziadosti o platbu pozost6va z kontroly jej formSlnej a vecnej spr6vnosti. V rdmci

kontroly form6lnej spr6vnosti je Posky'tovatel' povinny overit' pravdivost', kompletnost'

a spr6vnost'r,yplnenia Ziadosti o platbu. V pripade zistenia form6lnych nedostatkov vyzve

Poskytovatel' Prijimatel'a, aby do 14 dni Ziadost' o platbu doplnil. V pripade zistenia
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12.

zinaLnych nedostatkov, alebo nedoplnenia poLadovanych ridajov v stanovenej lehote,
Posky,tovatel' Ziadost o platbu zamietne.

V r6mci kontroly vecnej sprSvnosti je Poskytovatel' povinnyf overovat' re6lnost',
opr6vnenost', sprSvnost', aktuiilnost' a neprekn-iruanie sa nSrokovanlfch qfdavkov.
Posky,tovatel' je taktieZ povinn;f overit', di poZadovan6 suma v Liadosti o platbu zodpoved6
ridajom uvedenym v priloZenlich dokladoch a di t6to suma zhrovei zodpoved6 rozpodtu
Projektu. Pri kontrole matematickej spriivnosti sa overuje sprdvnost' ridajov o dodanfch
tovaroch, sluZb6ch aprhcach vo vzt'ahu k mnoZstvu alebo objemu ajednotkovej cene, sfdet
jednotliqfch poloZiek uvedenlfch na predloZenej faktrire alebo inom relevantnom Udtovnom
doklade. Overuje sa aj srilad s prSvnymi predpismi SR a EU (VO, ochrana Zivotndho
prostredia, rovnost' prileZitosti, publicita atd'.). V pripade potreby vykon6 Poskytovatel'
kontrolu na mieste podl'a dlSnku 12VZP. Vpripade, ak sa Poskytovatel'rozhodne podas

vfkonu administrativnej kontroly vykonat' kontrolu na mieste, lehoty na administratfvnu
kontrolu Ziadosti o platbu sf pozastaven6.

Po vykonani kontroly Poskytovatel' Ziadosf o platbu schvilli, neschviili, pozastavi (do dasu

odstrSnenia identifikovanych nedostatkov) alebo ju zniLi o prislu5nri sumu. Ak Prijimatelbvi
vznikol nSrok na vyplatenie platby, Poskytovatel' zabezpeli vyplatenie NFP, resp. jeho dasti
na ridet Prijimatel'a v lehote urdenej v Syst6me finandndho riadenia pre SF a KF, ktorii sa

podita odo dfia, kedy bola Poskytovatelbvi dorude nh Ziadost o platbu spolu s poZadovanifmi
dokumentmi, resp. odo dia, kedy boli Poskytovatel'ovi doruden6 doplnujrice podklady do
i,iadosti o platbu podl'a ods. 11 tohto dl6nku VZP.

Dei pripisania platby na ridet Prijimatel'a sa povaZuje za dei derpania NFP, resp. jeho dasti.
Za deit zfdtovania predfinancovania sa povaZuje dei zaslania Ziadosti o platbu (zfdtovanie
predfi nancovania) Poskytovatel'ovi.

V pripade, Le Prijimatel uhrhdza vydavky spojend s Projektom v inej mene ako EUR,
prislu5n6 Udtovnd doklady vystaven6 Dod6vatelbm Projektu v cudzej mene sri

Poskytovatelbm prepl6can6 formou refund6cie v EUR, resp. na ich rihradu je moZn6 pouZit'
prostriedky poskytnut6 predfinancovanim. Prijimatel' zahmie do Ziadosti o platbu vydavok
prepoditanli na EUR kurzom banky (v pripade prevodu peiiaZnych prostriedkov v cudzej
mene z ridtu zriadendho Prijimatel'om v EUR na ridet DodSvatel'a Projektu zriaden6ho
v cudzej mene) alebo kurzom Eur6pskej centr6lnej banky (pri prevode pefiaLnych
prostriedkov v cudzej mene z ridtu zriaden6ho Prijimatel'om v cudzej mene na fdet
Dodiivatel'a Projektu zriaden6ho v cudzej mene) platnlim v dei odpisania prostriedkov
zidtu zriaden6ho Prijimatefom. Pripadn6 kurzov6 rozdiely zn65a Prijimatel', pridom
ridtovnlf rozdiel v ridtovnictve Prijimatel'a medzi sumou v deri zaidtovania zfvazku vodi
Dod6vatel'ovi Projektu a sumou v deii rihrady ziwazku Dod6vatel'ovi Projektu je
povaLovany za Opr6vneny vydavok.

Poskytovatel' je opr6vneny zvli5it' alebo zniLit' uf5ku Liadosti o platbu z technickych
d6vodov na strane Poskytovatel'a maxim6lne do 

"yiky 
I EUR v r6mci jednej Ziadosti

o platbu. Ustanovenie dlSnku 3 ods. 3.2. zmluvy o poskytnuti NFP lfmto nie je dotknut6.

Funkciu zhverednej Ziadosti o platbu m6Ze plnit':

a) Ziadost o platbu - zridtovanie predfinancovania, alebo

b) Liadosf o platbu - refund6cia.

Osobitn6 ustanovenia

18. Na fdely tejto Zmluvy sa za fhradu Udtovnfch dokladov Dodiivatefovi m6Ze povaZovat' aj:

c) fhrada Udtovnych dokladov postupnikovi, v pripade, Le Dod6vatel' postripil
pohl'ad6vku vodi Prijimatelbvi tretej osobe v sflade s $ 524 - 530 z6kona (,.4011964

Zb. Obdiansky z6konnik v zneni neskor5ich predpisov (d'alej aj ,,Obdiansky z6konnik"),

13.

14.

15.

16.

17.
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d) rihrada ziloinemu veritel'ovi na zitklade vykonu z|loLneho priwa na pohl'ad6vku

Dod6vatel'a vodi Prijfmatelbvi v srilade s $ l51a - l5lme Obd.ianskeho zftkonnika,

e) fhrada opr6vnenej osobe na ziklade qfkonu rozhodnutia vodi Dod6vatelbvi v zmysle

vieo becne zhv azny ch prdvnych predpi sov S loven skej repub I iky,

0 zapoditanie dafiov6ho nedoplatku Dod6vatel'a s pohlhd6vkou vodi Prijimatel'ovi (3t6tnej

rozpodtovej organizScii) v srilade s $ 87 zilkona().56312009 Z. z. o spr5ve dani (daiioqf
poriadok) a o zmene a doplneni niektorlich z6konov v zneni neskor5ich predpisov (d'alej

aj,,dafioqf poriadok"),

g) zapotitanie pohl'ad6vok Dod6vatel'a a Prijimatel'a v sflade s $ 580 - 581 Obdianskeho

zhkonnika, resp. $ 358 - 364 zhkona (). 51311991 Zb. Obchodny zfikonnik v zneni

neskor5ich predpisov (d alej aj ,,Obchodny z6konnik").

V pripade, Le Dodhvatel' postripil pohfad6vku vodi Prijimatel'ovi tretej_ osobe v srilade

s g 524 - 530 Obdianskeho zikonnika, Prijimatel' v r6mci Dokument6cie Ziadosti o platbu

predloZi doklady preukazujirce poshipenie pohl'adSvky Dod6vatel'a na postupnika a rypis
zidtl (origin5l alebo k6piu overenf pediatkou, ak fiou disponuje a podpisom StatutSrneho

org6nu prijimatel'a) potvrdzujrici skutodn6 uhradenie Udtovnlich dokladov postupnikovi.

V pripade rihrady zhvazku Prijimatel'a zilloLnemu veritel'ovi pri vykone ziioLneho pr6va na

pohl'ad6vku Dod5vatel'a vodi Prijimatel'ovi vsrilade s $ 151a - 15lme Obdianskeho

zirkonnika Prijimatel' v r6mci Dokument5cie Ziadosti o platbu predloLi doklady
preukazujfice vznik zhloLndho prhva a vypis z fdtu (origin6l alebo k6piu overenri pediatkou,

ak iou disponuje a podpisom Statut6rneho org6nu Prijimatel'a) potvrdzujfci skutodn6

uhradenie U dtovnli ch dokladov z|loLnemu verite l'ovi.

V pripade rihrady zflazku Prijimatel'a opr5vnenej osobe na zhklade vykonu rozhodnutia
vodi DodSvatel'ovi v zmysle v5eobecne zirvaznlch pr6vnych predpisov Slovenskej republiky
Prijfmatel' v rSmci DokumentScie Ziadosti o platbu predloZi doklady preukazujirce r"-fkon

rozhodnutia (napr. exeku(ny prikaz, vykonatel'nd rozhodnutie) a r"-ipis zttdt:u (origin6l alebo

k6piu overenri pediatkou, ak iou disponuje a podpisom Statut6rneho org6nu Prijimatel'a)
potvrdzujrici skutodn6 uhradenie Udtovnych dokladov opr6vnenej osobe z vlikonu
rozhodnutia,

V pripade zapo(itania daiiov6ho nedoplatku Dod6vatel'a s pohl'ad6vkou vodi Prijimatel'ovi
(3t6tnej rozpodtovej organiz6cii) podl'a $ 87 daflov6ho poriadku, Prijimatel' v rSmci

DokumentScie Ziadosti o platbu predloZi doklady preukazujfce zapoditanie dailov6ho

nedoplatku (najmii potvrdenie Finandn6ho riaditel'stva SR o zapoditani).

V pripade zapoditania pohl'ad5vok Dod6vatel'a a Prijimatel'a v sirlade s $ 580

581 Obdianskeho z6konnika, resp. $ 358 - 364 Obchodndho zSkonnika, Prijimatel'v r6mci

Dokument6cie Ziadosti o platbu predloZi doklady preukazujf c e zapo(,itanie pohl'ad6vok.

Ustanovenia tohto dl6nku sa nevzt'ahujri na Prijimatelbv, ktori by sa pri aplik5cii niektor6ho
z vySSie uvedenych postupov dostali do rozporu so vieobecne platnlfmi prSvnymi predpismi

(napr. so z6konom o rozpodtovych pravidl6ch verejnej sprdry a o zmene a doplneni
niektorych z6konov v zneni neskorSich predpisov a pod.). Ustanovenia tohto dl6nku sa

zlrovei nevzt'ahujri ani na pohl'ad6vku na vyplatenie NFP alebo jeho dasti podl'a dl6nku 7

ods.2 tychtoVzP.

ilr{noK 17 UCHOVAVANIE DOKUMENTOV

Prijimatel' je povinny uchov6vat' Dokument6ciu k Projektu do 3l. augusta 2020 a do tejto doby strpiet'

vykon kontroly/auditu zo strany opr6vnenych os6b vzmysle dl6nku 12 VZP. Stanoven6 doba do

31. augusta 2020 mdLe by,t' automaticky prediZenri (tj. bez potreby vyhotovovania osobitn6ho dodatku

k tejto Zmluve o posky'tnuti NFP, len na zilklade oznSmenia Poskytovatel'a Prijimatel'ovi) v pripade,

ak nastanf skutodnosti uvedend v dl6nku 90 Nariadenia 1083 o das trvania t'_fchto skutodnosti.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

Strana 30 z 30



2.

ttdnok 18 ZMENA VZP

l. Poskytovatel' je opr6vneny pri zmene a doplneni lfchto VZP postupovat'v zmysle dl5nku 6.1

zmluvy alebo postupom podl'a odseku 2 aL 5 tohto dl6nku podl'a toho, ktor;f postup je podl'a

uviftenia Poskytovatel'a pri konkr6tnej zmene hospodSrnejii. Vktorejkol'vekfhze postupu podl'a
tohto dl6nku sa m6Zu Zmluvn6 strany dohodnirt' na zmene zmluvy spdsobom uvedenlim v dl5nku
6.l zmluvy.

Ak doch6dza k zmene alebo doplneniu VZP postupom podl'a odseku 2 aL 5 tohto dl6nku,
Posky.tovatel'Zverejni na svojom webovom sidle a spdsobom podl'a dl6nku 13 tichto YZP oznitmi
Prijimatelbvi ich zmenu alebo doplnenie s uvedenfm kedy a kde boli zmenend alebo doplnen6
YZP Zverejnend. V oznfimeni o zverejneni zmenenych alebo doplnen;fch YZP zhrovefi urdi
Prijimatel'ovi lehotu, v trvani najviac 10 dni odo dfia dorudenia oznhmenia, na obozn6menie sa

s t'-imito YZP a zaslanie pisomn6ho srihlasu so zmenou alebo doplnenim YZP, za ktory sa

povaZuje aj srihlas predloZeny sp6sobom podl'a dl6nku 4 ods. 4.2 zmlutry.

V pripade, ak Prijimatel' v stanovenej lehote neza5le pisomnli srihlas so zmenenymi alebo
doplnenfmi VZP, bude sa to povaZovat zajeho nesrihlas. Ak Prijimatel'so zmenenymi alebo
doplnenymi VZP nesrihlasi, alebo ak neza5le pisomnli srihlas aj napriek vyzve Poskytovatel'a,
bude Poskyovatel', v zmysle dl6nku 9 ods. 2.2 tychfo YZP, opr|vnen;f odstripit' od Zmluvy
o poskytnuti NFP.

Po dorudeni pisomndho sfhlasu Prijimatel'a Poskltovatelbvi, podl'a ods. 2 tohto dl6nku, sa bude

zmluvny vztah medzi Poskytovatefom a Prijimatel'om spravovat' zmenenlimi alebo doplnenifmi
YZP, a to odo dfia nadobudnutia ich ridinnosti, pridom ridinnost' YZP nastane diom nasledujricim
po dni ich zverejnenia v Centr6lnom registri zmltv podl'a Obdianskeho z6konnika a zitkona
(,.21112000 Z. z. o slobodnom pristupe k informScifim a o zmene a doplneni niektorych zilkonov
(z6kon o slobode informScii) v zneni neskor5ich predpisov alebo od neskor5ieho dia urdendho

Poskytovatelbm.

Dohodou Zmluvnych str6n obsiahnutou vodseku l. a 3. tohto dl6nku YZP nie sf dotknut6
ustanovenia dl6nku 6 Zmena zmluvy, ods. 6.1 aL.6.9 zmluvy.

J.

4.

5.
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Priloha d. 2 Dodatku d. 1 k Zmluve o posky.tnuti NFP

PREDMET PODPORY NFP

1. V5eobecn6 inform6cie o te
Nrizov Proiektu Moderniz6cia verejn6ho osvetlenia v meste Nov6 Bana

K6d ITMS 25120220639

Ooeradni orooram Konkurencieschoonost' a hosood6rskv rast

Spolufinancovan,i z ERDF - Europsky fond reqion6lneho rozvoia

PrioritnA os 2 - Enerqetika

Opatrenie 2,2 - Budovanie a moderniz6cia verejn6ho osvetlenia pre mestd a obce a poskytovanie
poradenstva v oblasti enerqetikv

Pdoritn616ma
Podiel prioritnejlemy z celkovfch vfdavkov

Proiektrr {o/J
Forma flnancovania

Energetick6 efektlvnost', kogeneracia,
hosood6renie s eneroiou

100,00% nen6vratny finandny prispevok

Hospod6rska dinnost' Podiel hospod6rskej dinnosti z celkovyich

v,[davkov Proiektu (o/o)
Uzemn5 oblast'

Vereini snriva 100 00% Mestske

2. Miesto realizecie
NUTS II NUTS 2 Stredne Slovensko

NUTS III Banskobvstrickf krai

0kres Okres Zarnovica

Obec NovA Baria

Ulica N6mestie slobodv

Cislo I

3. Gaele ktu
Ciel'projektu Hlavnfm cielbm prolektu je zniZenie energetickej n6rodnosti verejn6ho osvetlenia v meste

Nov6 Baia

Specifickf ciel'1 - zniZenie energetickej narocnosti verejneho osvetlenia s pozitivnym dopadom na Zivotn6
nroslredie

Specifickf ciel'2 - zvy5enie svetelno-technickych vlastnosti osvetl'ovacej s0stavy a prehl'adn6 evidencia

orev6dzkv svetelnfch bodov

Specifickf ciel'3 - zniZenie n6kladov na 0drZbu, moderniz6ciu a unifik6ciu svetelnych telies a zniZenie

orevidzkovvch n6kladov

4. Meratefn6 ukazovatele

Tl,p N6zov indik6tora
Merni

iednotka
Vfchodiskov6 hodnota Rok

Pl6novanA

hodnota
Rok

Vtsledol Pocet vvmenenrich svietidiel oodet 0.00 2015 705.00 201 6

Dooad Usoora eneroie GJkok 0,00 2016 938,36 2021

Meratefn6 ukazovatele ektu s relevancaou k horizonta nc rratam

Tl,p N6zov indik6tora
Mern6

iednotka
Vfchodiskovii hodnota Rok

Planovan6
hodnota

Rok

Horizontdlna priorita trvalo udrZatel'nV rozvoi

V'isledo Pocet vvmenenfch svietidiel oodet 0.00 2015 705.00 2016

Dooad Usoora eneroie GJ/rok 0,00 2016 938,36 2021

5. Aktivitv a prispevok aktivit k

N6zov aktivity
Vdzba na meratel'n! ukazovatel' vyi'sledku

{n5zov meratel'n6ho ukazovatel'a v'fsledku)

Mern6
iednotka

Podet jednotiek

Hlavn6 aktivitv (6islo / nizov)
I Moderniz6cia verelneho osvetlenia v meste

Nov6 Baria - vymena a doplnenie
svetelnrich zdroiov

Podet vymenenfch svietidiel Podet 705,00



Priloha d. 2 Dodatku d. 1 k Zmluve o poskytnuti NFP

I 
V pripade uzatvorenia Zmluvy o poskytnuti NFP pred vypracovanim a schv6lenim VO zo strany Poskytovatel'a, uviest' ako realizujticu

organizdciu dane.j aktivity ,,Doplnen6 na z6klade vykonan6ho VO"

c6. GasovV ramec realizacie aktlvit Proiekl u
Ndrzov aktivity Zadiatok realizicie aktivity

(MM/RRRR)
Ukondenie realizicie aktivity
(MM/RRRR)

Realizuj0ca organizacial

Hlavn6 aktivity (max, 100

znakov pre ka2dt aktivitu)
Aktivita 1 : Moderniz6cia

verejn6ho osvetlenia v

meste Nov5 Baria -

vfmena a doplnenie
svelelnr?ch zdroiov

7 t2015 07t2016 En-efekt, s,r,o. - Studia

CEVO, s.r.o. - stavba

Stavby Slovakia, s.r.o. - STM

Podporn6 aktivity
Riadenie proiektu 7t2015 07t2016

Publicita a informovanost' 7t2015 07 t2016

Zahlieprlc na pqekte
(Zat aIie real i zacie Aktiv it
Proiektu (MM/RRRR)

7t2015

Ukoncenie pr6c na projekte
(MM/RRRR)

07t2016

7

Skupina vydavkov
Opr6vnen6 vfdavky

(v EUR)

Neop16vnen6 vfdavky
(v EUR)

Celkov6 vlidavky
oroiektu (v EUR)

Niizov aktivity

637005 Speci6lne sluZby - dodAvatel'skfm

sp6sobom

15 082,20 0,00 15 082,20 Modernizacia

verejn6ho
osvetlenia

71 7002 Rekon5trukcia a moderniz6cia

stavieb

ht3 6bt.tt 101742,39 777 604,66 ModernizScia

verejn6ho

osvetlenia

C-LKOVO 690 944,47 101742,39 792 686,86

8. Rozoodet realizicie EttttlrttrY h aktivit
Aktivita Oprdvnene vfdavky

Neop16vnene
vr?dnvkv

Vfdavky celkovo

Hlavn6 aktivitv (dislo / n6zov)

1 Moderniz6cia verejneho osvetlenia v

meste Novd Baia - vymena a

doolnenie svelelnrTch zdroiov

690 944,47 101742,39 792 686,86

Podoorn6 aktivitv

Riadenie oroiektu

Publicita a informovanost'

CELKOVO 101742.39 792 686.86
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